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(Corentino e Hoel.) 
9. DUETTO (Corentino e Hoel).. 


. 10. —TERZETTINO FINALE 


(Dinorah, Corentino e Hoel.) 


“ L’azzurro del ciel” 
The bright autumn day. 


‘‘Bellah! capretta adorata!” 


Marie! my dear pr da; pn 
« Si, carina” 

Sleep, my darling. 
“ Sto in casa alfin” 

Got home at last! 

“ Dava il ciel” 
Nature makes each. 
“Ah! ancor, ancor” 

Ah, go on, go on! 
“ O possente” 
O thou magie. 
«Io tremo”... 
My father. 
«‘ Un tesor ?” 
Hidden gold? 
«“ Il tintinnar” 
O silver bell. 
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. 11.—INTERMEZZO 
. 12.—CORO.. 


.13.—SCENA, ARIETTA, E CANZO- 


NETTA CON CORO (I! Capraio) 


(Dinorah.) 


. 15.—ARIA DELL’OMBRA (Dinorah) 

. 16.—CANZONE (Corentino) 

+ 1I7LEGGENDA (Dinorah e Corentino). . 
. 18—-DUETTO (Corentino e Hoel).. 

. 19.—GRAN TERZETTO FINALE 


(Linorah, Corentino e Hoel.) 


“ Come è buon!” 
Wine for one. 
(ie Ditemi” .. 
Î Tell me. 
“ Da quel dì” 
T'wus false. 
le Farciulle, che il core” 
- Ye maidens, în spring time. 


gli Dov’ è Hoel ?” 


E, Here am 1. 
) «L’incantator’ 


The old man. 
“ Ombra leggiera!” . + 
O tender shadow. 
«“ Ah, che tremor!” .. 
Ah me, from top to toe. 
« Trist' orrendo” 
Dark thy fate. 
« Se l’ora suonerà ” ... 
Ere chime of midnight. 
« State a udir!” 
Not a word. 


ACT III. 


. 20.—PRELUDIO : 
.21.--CANTO DEL CACCIATORE 


. 22.—CANTO DEL MIETITORE 
. 23.—VILLANELLA (I due Caprai) 


(£ Caprai, Mietitore, e Cacciatore.) 


. 25—ROMANZA (ZHoel) 
.26—DUETTO E FINALE 


(Dinorah e Hoel.) . 


“ A caccia!” 
Away to the sport. 
« Le spiche andiam” 
Now the harvest. 
« Sui prati in fior” 
How sweet the bells. 
(  Buon-dì, pastor!”.. 


-< Good morrow, Claude. 


‘| «Gran Dio! padre nostro” 
\- Lowly we bend before Thee. 
«“ Sei vendicata assai” 
Ah, now I feel the burden. 
“ Un sogno?” 
She dream’d it! 


DIN:0 Foasa 
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DRAMATIS PERSONZE. 


DInorAH 


ne seo seo ses a ses nu ... Soprano. 
CoRENTINO ... ds 38) O "ae "n SO sen Tenore, 
Hortr 5 6 A Ne Vac ss ai «an. Baritono. 
UNA CAPRAIA ila sue sso sa eso «.» Soprano. 
UN CAPRAIO ... ia Lea 100: sax SS, ta svn Contralto. 
UN MIFTITORE ora seo sx «9 sara PE sen Tenore. 
Un CaecIaTORE sa SR ES A. da Cor OBESI: 


A year before the action of the Opera begins, occurs the anniversary of the “ Pardon,” or 
annual fète of Plosrmel (a village in Brittany), when all the inhabitants go in procession to the 
chapel, to pay homage to the Virgin. On this day a marriage is to take place between HOEL, a 
goatherd, and Dinoran. A tempest arises which lays the house and property of the bride's father 
in ruins. Hoel sees nothing but poverty for him and his intended, and lends an ear to an ancient 
superstition of the hidden treasure from TONICK, an old Wizard, and departs in company with 
him to undergo the necessary probation. Tonick dies a short time before the expiration of the 
year, and leaves Hoel master of the secret, with the knowledge of the penalty that awaits the 
first who lays hands on the treasure. Hoel is determined to find a go-between, and accomplish 
his object with impunity. He returns to Ploérmel, and persuades CORENTIN, a vagrant 
musician, distinguished for cupidity and cowardice, to take part in the enterprise. The year 
being nearly completed, they set off to the appointed place. Dinorah, believing her lover has 
forsaken her, goes mad, and passes her time roving about the country accompanied by a pet 
goat. While Hoel is endeavouring to induce Corentin to perform his part in their compact, 
she appears in the “ val maudit,” and sings a few snatches of the legend, indicating that the 
first who touches the treasure shall die within the year. Corentin is apprised of his danger. 
An altercation between Hoel and his intended vietim ensues, during which Dinorah appears 
among the rocks. Corentin suggests “the mad lady” as his substitute. Hoel, though he sees 
Dinorah, thinks her but a phantom sent to lure him to destruction, and consents; when 
suddenly a thunder-storm explodes. The goat traverses the bridge over the chasm ; the sluices 
underneath burst ; and the waters of the torrent precipitate themselves tumultuously into the 
ravine. Dinorah rushes towards the bridge, which gives way beneath her, and she tumbles 
into the abyss. She has dropt a necklace previous to her fall. Hoel picks it up and recognises 
it. Forgetful of everything, he flies to the rescue of his beloved. The anniversary of the 
“ Pardon” has again come round, and the inhabitants of Ploérmel are again preparing for its 


celebration. Hoel has succeeded in rescuing Dinorah from destruction. Struck with one 


familiar object after another, the young maiden regains her faculties, awakening slowly, as if 


from a dream, and ultimately recognises her lover. The happy couple accompany the pro- 


cession of the pilgrimage to the church, where their union is solemnised. 
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Andantino con moto. 
Coro, ( Coro dietro al sipario. ) 


Soprani e Contralti. dolce, ma ben sostenuto. 


San-ta Ma-ri - a, San- ta Ma - 
Sanc - ta Ma - ri - a, Sanc - ta Ma - 
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Ho - ly Queen of @moor and moun-tain, grant us thy gen - tle Pel cvacnanor 


Per- do 
and moun nta 



































L] : 7 T] ta 7 
no-stra offranda è mo - de - sta; dei fio-ri per la tua fe-sta, eil no-stro cor,.. @il 
hu - bly cone to a - dore thee; and of-gfer garlands be - fore thee, and hearts. in pray, and 
cr eemeazeneeo | 
(Cara 15 be nei Go 
no-stra offranda è mo - de - sta; dei fio-ri per la tua fe-sta, eil no - stro cor,.. eil 
hum- bly come to a - ali and of-gfer garlands be - fore thee, and hearts in pray'r, and 


FI, 
The Royal Edition.—* Dinorah,"—( 8 ) 


dolce ma sostenuto. 
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No. 1 CORO. 


Al alzarsi del sipario alcuni caprai attraversano il fondo della scena e s'incontrano coi contadini che scendono dalla collina. 
Allegro. 3 3 ta 3 3 | po d8 3 
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The bright au -tumn day is fad - ing a - way, 
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The bright au -tumn day is fad - ing a - way, 
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il fior di la - van-da, pro- fu- mao-gni lan-da;ca- pret-te gen-til,............ 
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thyme, and broum, and heath - er, scent the moor to - geth-er; my flock white and grey, 


cresce. dim. 





















il fior di la- van-da, pro - fu - mao-gni lan-da; ca - pret-te gent-til, 
thyme, and broom, and heath - er, scent the moor to - geth- er; my Hock white and grey, 
cresce. dim. 





























il fior di la- van-da, pro - fu- mao-gni lan-da; ca - Pe gen-til, 
thyme, and broom, and heath - er, scent_ the moor to - geth-er; my flock white and grey, 
E 
PL [lil | i a] tr 
des E= = 5 ct SEE = 
17 i i "vi SR A pete È === 
(5 e eorarc_ag == = i 
. . | oueee 7 
. O Ls È s 
cresce. ai dim 
° . ran 





























(nese in x. pe nn 
cresce. È ù 
a —— = 
VATI, —% N A i Î ; 
esso ca 7) NE ; sr) i INCA 
<a sese e i 2, a >_ ISTE e i ice E 
rag-giun-giam l’o-vil,..........,. se- gui-tei pa-sto-ri, se- gui-tei pa - sto WE Ti, 
hith - er from your play,....rrvrrcrici cinico your play on the height, on the height or an hol - - low, 




















. . , . . . . . . x . 
rag-giun-giam l’o-vil, se - gui - tei pa-sto - ri, se-gui- tei pa - sto sd I 
hith - er from your play, your play on the height, on the height or in hol - - low, 












































raz-giun-giam l’o-vil, se - gui - tei pa-sto - ri, se-gui- tei pa - sto = CORTI 
hith - er from your play, your play on the height, on the height or in hol - - iow, 
cresc. N 
A 2 PL 
fe}: ” = e. .'<«—=ERnEEI|: 
b Frigia dra i, “7 ein ee___ _D 
ss jusata == ei 
rag-giun-giam l’o-vil, se - gui - tei pa-sto - ri, se-gui-tei pa - sto = 1 
hith- er from your play, your play on the height, on the height or in hol - low, 








ti eden a LC = 
== SSR rsE 
pet” ale SSA RETE rea PS ==> = 





——eciIioo@Éd.. .@..@ <@ 


The Royal Edition.—‘‘ Dinorah,”—(21) 


con voce misteriosa. 
—J 












a > 
vane’. 
certe 
(3 ù dna 
02, 
tar - di si fa, tar-di si fa, u-scì - te fuo - ri, perchè vediam già.........00% 
come at a call, come at a call, your herds - man fol - low, yon-der in the Gloom....rrvrrreree pa 
> 4 
orta SI > Vate > DIS 
Po PISSSSESSe== SPS: 
tav - eeee_ e a » 19 rese io | ue ss 
tar - di si fa, tar-di si fa, u - sci - te fuo - ri, ‘perchè vediam già.........00% 
come at a call, come at a call, your herds - man fol - low, ‘vyon-der in the gloom.......crrrrrrrrenie 











tar - di si fa, tar-di si fa, u-scì - te fuo - ri, perchè vediam già 
come at a call, come at a call, your herds - man fol - low, yon-der in the gloom 
> 
O = _/— com 
ESS SES 
TESE 
tar - di si fa, tar-di si fa, u-sci - te fuo - ri, per - - chè 
come at a call, come at a call, your herds - man fol - low, IM. ccrsrresrscrossossonsersoo the 





dei Na-ni lo stuol........ s'ag-gi-rar per qua. dini per-chè ve-diam già, 
Dwarf and Brownie come,.....svcrrrrrrereo yon- der in the gloom.......vrrrrrerreie Dwarf and Brownie come, 
. f> 
|a (ra tr sera er = 
“ii, di 
dei Na-ni lo stuol........ s'ag-gi-rar per quà. l per-chè ve-diam già, 
Dwarf and Brownie come,...........000r0 yon- der in the gloom Dwarf and Brownie come, 








dei Na-ni lo stuol s'ag-gi-rar per quà, s'ag - - - gi - 
Dwarf and Brownie come, yon- der in the gloom, wait - - - ing 





vo - - - diam, ‘già...;.../..1, ve - diam, dei Na-ni lo stuol, 
i. RENI. for (BR OR the gloom Dwarf and Brownie come, 


fe}: —b+ s 
—, lf + = N. (e li Sen 
\ a. O pa Arsa elio 
mm ———.——_si h 
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dei Na-ni lo stuol s'ag-gi-rar per quà, map-oli= tarli .  Vaz- 
wait-ing but to slay all they find a- stray, CLTRAEARNSETA YI csc ppanpdactoorcconesen the 




















dei Na-ni lo stuol s’ag-gi-rar per quà, B'ac-piimgtatlo circa l’az - 
wait-ing but to slay all they find a - stray, all that Siri ori sant sistas csecsninda the 














- rar, per Qi oe 10 Ro dono e 0 BIO e TAL Ann sog SL azie: 
but to CI O e eta nn all that Haga cimicorinotarostamzoi cento the 




















dei Na-ni lo stuol S'ag-gi-rar per quà, s'ag-gi - rar!............. .  l’az- 
wait-ing but to slay all they find a-stray, all that SONO entre nietna the 























cresce 
[A = = er e ae Nera 
Ah 67” re —È—6 Te Noe 
pw ge __—__ _ 5° = 
as 
=ezuricmrondeltcieli. tte SE «—.co-proielune. #él,i fi: ua il fior di la- van-da 
bright au-tumn day.....verireciererie nine i NOT n e, thyme, and broom, and heath - er 
































- zur, l’az - zur-ro del ciel, si co - pre d’un vel, il fior di la-van-da 
bright, the bright au-tumn day îs fad - ing a- way, thyme, and broom, and heath - er, 
n 
- zur, laz - zur-ro del ciel, sì co - pre d’un vel, il fior di la- van-da 
bright, the bright au-tumn day is fad - ing a - na) thyme, and broom, and heath - er, 
e Tt_ e___-__9_9___ Ò °-—_» 
liete _ e 
- zur, l'az - zur-ro del ciel, sì co - pre d’un vel, il fior di la-van-da 
bright, the bright au-tumn do is fad - ing a- way, thyme, and broom, and heath - er, 
Za E E e ° - = ° SÌ P. 
#2, Se — i ei Sg o- 2 "N 1; 
ie di er e "= = i Mi aa 
pe a = 
Z er I Me nes -s ss eee) 
hul-ui—_->- —ar = —a i so-:Su@tr 
e _ _=="==uouW(uea TY "=—=eeiÙfpo: éfgàfchcica è 
2. ta s Pi a IRE a: DR Or Tg C 
e Da — 
[@}:9 me n e_®____—_ 
D _ eec[— e EH a 
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pro - fu-mao-gni lan-da;ca - pret -tegen-til,......... .  rag-giun-giaml’o-vil,... 
scent the moor to - geth-er; my flock white and grey... hith - er from your play,....-rccvrsrcercrricrra your 
















pro - fu-mao-gni lan-da; ca - pret-te gen-til, rag-giun-giam l’o-vil, se - 
scent the moor to - geth er; my /Slock white and grey, hith-er from your play, your 
Fist crese 






pro - fu-ma o-gni lan-da; ca - pret-te gen-til, rag-giun-giam l’o-vil, se - 
scent the moor to - geth-er; my  /lockwhite and grey, hith- er from your play, your 


n e cresce. 
> 
pen 


pro - fu-ma o-gni lan-da; ca - pret-te gen-til, rag-giun-giam l’o-vil, se - 
scent_ the moor to - geth- er; my  flockwhite and grey, hith- er from your play, your 


crese. 
































- gui - tei pa-sto - ri, se-gui - tei pa - sto - ri! ca - pret - te gen- til, 
play on the height, on the height or an hol Di - low, Flock so white and grey, 
crese. P cresce, 
»__ = EER S_ ARR 3 
(a) n —- = nica De —» e_ gs A 
u x 
. . * * ® —__T . . 
- guì - tel pa-sto - rl, se-gul - tel pa - sto - ri! ca - pret - te gen - til; 
play on the height, on the height or in hol - - low, Rock so white and grey, 
»p*, » E rue ro *Px 
cresc. p cresc. 




















- gui - tei pa-sto - ri, se-gui - tei pa - sto - ri! ca - pret - te gen - til, 
play on the height, on the height or an hol - - low, flock so white and grey, 
cresce. 
ESSE: = ee 
be 
gui - tei pa - sto - ri, se-gui - tei pa - sto - ri! ca - pret - te gen - til, 
play on the height, on the height or in hol  - - low, Slock su white and grey, 


cresce, 2. 
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rag - giun- rei l’o - vil, se - gui-tei pa - sto Di - = 
hith - er from your play), come, your herds-man fol - - - - low? 




















. . _—__ . 
rag - giun-giam l’o - vil, se - gui-tei pa - sto - - - ri! 
hith - “er From your play, come, your herds-man fol - - - - low! 

1a ed 


























TT > 2e£- 
_ &_@ __@__é uu nc ce e ee Le 
ri! 





d w w 
rag - giun-giam l’o - vil, se - gui-tei pa - sto - - - ri! 
hith - er from your play, come, your herds-man fol - - - - low! 
— == li 
Ce a [ee e_& = ei aa 
È we cel = 
rag - giun - giam I" o - vil, se - gui-tei pa - sto - = - ri! 
hith -° er from your play, come, your herds-man fol - - - - low! 
































































UNA Caprara. ((Soprano,) ben marcato. 























. ° cs Jr 
= SS IE 
i ere 
Tra, la, la, an + 
UN CapRAIO. ( Contralto.) Gu don sh A 


_ben marcato 
























Soprani e Contralti. 




















(4? coro batte forte le mani mentre accompagna il canto.) 


Tenori. 
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r, . Van 5A P 
Pr _—__ssz | —___ o 2 V_SRI IR, E È | 
SI I SERE = 
sp, st . Erra corni P ica mu: oa 
= mm s = v 
- diam giù pel cam - min, tra, la, la, chein - fio -ra il ro -ma - rin! 
long day's work is done, guy, dlon, la, good - night to the wea - ry sun! 


[oe Spe — od 


METZ n ra 
3 er 


= est i e Lo LI 

La ° . gJ ù SE”, € 
- diam giù pelcam - min, ira, la, la, chein - fio-ra il ro-ma - rin! la 
lond days work is done, guy, lon, la, good - night to the wea- ry sun! the 














SSIS ite ne na i a = ‘ pr 
ta 
Rei pala ge ti tt AC a 
la squil-la o-do echeggiar, e ilsuo-no pio mischiar al tin-tin-nio ar-gen- 
the ell is toll-ing deep in the cha - pel on the hill, im chimewith tin- kle, 
n 
wenn 
squil-la, la squil-la o-do echeggiar, e il suon,eil suo-no pio mischiar al tin-tin-nio ar-gen- 
bell, the bell is toll - ing deep in the  cha-pel, toll-ing on the hill, in chimevith tin-kle, 
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tin dei so - na - glin dell’ a - gnel - lin, tra, la, 
tin - kle shrill fromthe goats and from the sheep, guy, lon, 





la, 
la, 








la, la, se - 
lon, la, our 














tin dei so-na - glindell’a-gnel - lin, tra, la, la, 
tin - kle shrill from the goats and from the sheeps, guy, lon, la, 














tra, la, 
lon, la, 











tra, la, 
lon, la, 
. . 















































che in - fio- rail ro - ma - 
good - might to the wea - ry 





3 ; | 

















Pe; TP se 
PS 


che in - fio-ra il ro - ma - 


- guia-moilbel cam - min, tra, la, la, 
long days work is done, guy, lon, la, 
n ui 
erica a : 
SEB Sst=s SERE =E 
- guia-moil bel cam - min, tra, la, la, 
long days work 25 done, guy, ion, la, 








good - might to the wea - ty 
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lmo Tempo. 







: Î IR A AN ASORTAG 
la, ; lon, [7 RES SRONERP RESSE ARIA uvette anse severo 


tra, 
sun, guy, guy, lon, la, qUY, guy, lon, la, la, 


TIA COSROE tra; ay 1a, uorenioritia cre prete ate 
I NA i Via Tot lascerei GUI OR, rioni 































la, la, 
la, la, 
Soprani. 


la, ita, fa, la, ivan IMI eee 
la, la, AIRIS CO GUY 10, la croci 











L’az-zur - ro del ciel....,. sì co-pred’unvel,...... il fior di la- van- da, 
The bright autumn day.......... 00. is fad- ing a - way, thyme, and broom, and heath - er, 
cresce. 







Contralti. 





L'az - zur-ro del ciel si co-pred’unvel, il fior di la-van - da, 
The bright autumn day is fad-ing a-way, thyme, and broom, and heath - er, 
Tenori. 


“— è $$ 
—___—_—__T ty_t____t— 
—»—Tae 
L’az - zur-ro del ciel sì co-pred’unvel, il fior di la-van - da, 
The bright autumn day is fud-ing a- way, thyme, and broom, and heath - er, 





























L’az - zur-ro del ciel sì co-pred’unvel, il fior di la-van - da, 
The bright autumn day is  fad-ing a-way, thyme, and broom, and heath - er, 








dalce* no 
;, o8_3%3 _8 So? _ PP 22; (3, 
=== eee 


Do (AS POI 
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fl = e — = 





































































































e 
i da E; = 
tra slap lare tra, la, la, 
GUYS TON, lA,-+-scerccrerrcrrzerieroraseniononeosecnioseno guy, lon, la, 
= AA 
- = we rave S Lee 
n NP esule SIE _[IORZ ICI) 
| gel, = er segg e —— i 
- _ >> A —_ 
O, 2 a : s agro 
pro - fu-mao- gni lan-da, ca - pret-te gen-til,.......... rag-giun-giaml’o-vil,...........» se - 
scent che moor to - geth-er, my  flockwhite and greyz....\uii hith - er from your play,......recciici nic neeea your 
____S e] 
Space P_a Ss ss SS: 
ZA pe ena edsees ‘| _____ _ e_o e se» 
— . . . 
pro - fu-ma o- gni lan-da ca - prese gen-til, rag-giun-giam l’o-vil, se - 
scent the moor to - geth-er, my lock white and grey, hith- er from your play, your 
dim. 
LIO RESI PA EI — na = torio 
PEN a 8 = = rn =5S= 
>_&aNa «ea s- SZ; e ea e_ SO 
pro - fu-ma o- gni lan-da, ca - pret-te gen-til, rag-glun-giam l'o-vil, se - 
scent the moor to - geth-er, MY flock white and grey» hith- er from your play, your 
DDR QUI, VS nlra eee alc spor rene Rosie n Spiri 
IAA: 
sur I 
pro - fu-ma o- gni lan-da, ca - pret-te gen-til, rag-giun-giam l’o-vil, se - 


scent the moor to - geth-er, my flock white and grey, _ hith - er from your play, your 
. . 











RIE TE e 























È ES SSA E se=3L 


DCO SEC TRIBOO ITER AKIO E mala, cela, tar - di si 
PARO AEON OTO CPT guy, lon, la, come at a 




























































































CIA IPRDIO RIP ALLORO I ORO E CTC tra la i las an - diam, 
CENT AIAR NA CIO INIT TO NIA NOVA CDA RO GIRI VOLI TONINO NO guy, lony la, come a- way, 
cresce. p con portamento e cantabile 
pe rca cli 
: pazzi 43] 
(Get = 
= gul-tei pa-sto - ri, se-gul-tel pa - sto - - ri! tar - di si 
play on the height, on the height or n hol - - low, come at a 
crese, P ==“ 
"NRE = 
sic aos rasa = ui ssa _L 
. . . . . -D- . . 
- gui-tei pa-sto - ri, se- gui - tei pa - sto - - ri! an - diam, 
play on the height, on the height or n hol - - bow, come a- WaY, 
crese. p 
esi ss ine SS ZARE 
> eee lo_els = eee == 
gul- tel pa-sto - ri, se- gui - tel pa - sto - - rl! an - diam, 
play on the height, on the height or in hol - - low, come a - Way, 
cresce. p | ben accentato. 
=== #—ciedeaenss 
=== pogtt == 
gui- tei pa-sto - ri, se-gui - tei pa - sto - - ri! tar - di si fa, u - 
play on the height, on the height or in hol - - low, come at a call, your 
2. Isae E 
<@-.- c@- S -2- 2 o- 
ene rire. ‘cs 
ha ema pa 
pre iS] 3 e [e n] fmi i 
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LA CAPRAIA coi Soprani. 
RIE: 





























TTT 
LÌ L 
2 Frei Ca 
t, ==ioscci——————’ ee 
(ANO EZA il res pri [2a ‘i 
LI A STERIETI BR E de Aa sec" 
eee 
ariona care ae I O ROL DE RIU IO vd tar-'di---gli- farcia agi 
TL, SCOTTO your herds- man fol - - low! come at a "11! Met EEE your 
(CS 
tar - - di sì fas can<g.diamit. x. er Viva a 
come at a call, a call, your herds - man 
i TÉ‘) ae 
ISTE SI _ = , Pa 
SIA ee 7 INI 
tar - - di sì fax “nn-=vdiam;. one RA E > 
come at a call, a call, your herds - - - man 
- sci-te fuo-ri, u - sci-te fuo-rì, tar - di si fa, u - sci-te fuo-ri, tar- 
herds-man fol - low, your herds-man fol- low, —come at a call, your herdsman fol - low, come 
fe a een 















Pio. 
n. 
bp 
(+ TERE” sE i n=» == 
xs pre i 
0 : ri 
SEE ear , perchè gi già, î Boa - gans’ag-gi-rar per quà, ve - diam per quà, 
herdsman fol - Pak SOP as Dwaf and Brow - nie i to. aussi slay ail those that a: to 109 sevanti 
i | ? at 
tar - - di, i Co-ri - gan, i Co- ri - gan per quà 
fol - - low, for in the gloom doth Brow - nie come Pa stay 
Imi Tenori. Lire 
tar - - di, i Co-ri - gan, NEL Co - ri - gan ia ud. 
fo - low, for in the gloom doth Brow -nie come to Slay,.... 
2di Tenori. f dim. 


tar - - di, i Co-ri - gan, i (Co- ri - gan per quà 

fol - - low, for in the gloom doth Brow - nie come to slay 

dim, 
o _ =- : - CS) <a) ca 
00 LTS Bedi S| ‘ RO eo e=- Ro T_R 

-° di sì fa, an-diam, i Co- ri - gan, i Co- ri - gan perquà 

at a call, a call, for in the gloom doth Brow - nie come to slay 

I ng 
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e e ee e e II e x 
oNstsuninlevetstatngola (= eriasta”a cip» cpefe. sele euatstne se e0. Per QUa,...0.... e ea ehe 0 00 sone eo 
seuncaceceneocesosaserestcesiaeonaieeseorsosusaoneense sr nsesenonessceseso TO. SIAY!..ccccrcrrerrrr00grarzcarccrorreresernororeseaseneaeenensoressensonesee 














Siage me plan, per quà, per quà, sag - gi - rar per quà, ci - 
all they find a - stray, to slay all they find a - stray! - 
1—=2i (rese. — 











eee E TO SESTO DE «0 perquà, s'ag' «-* gio - . rar per quà, i - 
REA IRR REPLACE to slay all they find a - stray! 


2 crese. A 










































































Biagi = se gite. rar; per quà, per quà, sì, per quà, ce - 
all they find a\- .stray, t0  SlaYz.....e find a - stray! 
lmi Bassi. sie cresce, = 
“== è z 
Td ara = Ca xl 
Ke ag - - FRATE per ce per quà, so - - da e quà, tar-di sì fa,.. 
all ; a find a - stray, to slay all 5, find E, - stray, your herdsman fol - 
2di Bassi. 2 creseo > 
\ SS =: 
” — - 
rd Ad 1 
sap =[ogi = rar per quà, Big acha per quà, tar-di si fa,.. 
all they find a - stray, Allo a - - stray, your herdsman fol” - 

































































- diam, per-chè già i Co -ri- gan,s e gi-rar per quà ve - 
- Way, a - way, be-fore Due arf and Brow - nie come, > fiore Dwarf and Brow - nie 





















dim. Sa pre dim. 
N 
. . o =@- es -e- 
an - diam, per-chè già i Co-ri- gan, s'ag-gi-rar per quà ve - 
- Way, Aa - way, be-fore Dicarf and Brow - nie come, be- "fore Dwarf and Brow - nie 
lnu e 2di Tenori. ; dim. sempre dim. 







—_x 








diam, an - diam, per-chè giù i Co -ri- gan,s'ag-gi-rar per quà ve - 
- WAY, A a - way, be - fore Dwarf and Brow - nie come, de- > fore Dwarf and Brow- nie 
lmi e 2di Bassi. dim. sempre dim. 











SORGE an - diam, an - dia - mo, per-chè già i Co -vri - gan, s'ag-gi-rar per quà ve - 
- low, ‘your  herds- man fol - low, be - fore Dwarf and Brow - nie come, be - fore Dwarf and Brow- nie 
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come, before Dwarf and Brownie come, the Dwarf and Brownie comei....iiniinieint; 





- diam, s'ag-gi-rar per quà ve- diam, tar- di sì fa, n'an-diam!.......... “n 
come, before Dwarf and Brownie come, the Dwarf and Brownie come’... 


EP__2 @e_——@—_______ 
ESSE 





Un Caprain, parlando. “Vedi tà dinuovo quella poveretta, che va 
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Noa - SCENA ED ARIA. 


(Le ultime note del Coro si perdono nel lontano. Una capra bianca traversa la scena nel fondo e dispare saltellando. 
Dinorah accorre dietro le traccie di quella, si sofferma, ascolta, indi continua ad insequirla. Essa è vestita elegantemente 
come le fidanzate della Brettayna.) 


Allegro con moto animato. 


7 efroe N 

















Pirano, PP leggierissimo. 


















































(sonaglio di capra.) 
va. . 8va.. 8va.. 
— 2. . 2. . 2 : 
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l> ve 





TA > = > > i sdL_—- 
| ta. cantabile, i re a x. È 


eee 3 = = 
rp rea Li 
2 Ji E 
DINORAH. (chiamando.) A 3 



















Bel - lah! ca-pret-ta a-do - 


Ma - rie! my dear pret ty 












CIWWWWéWé rg 
| x -——_ "> H- = 
e) w_ dim. kid to. ©. p SIRIA ae RECIT 








a Tr 
ba=ze e. 


[2 = 


(impazientandosi.) 











Bel - lah! . TO tor - na, deh, tor- na a 
Ma - rie! - = i why run a - way from 
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(vaneggiando.) 









































du I ; Allegro moderato. (con allegria.) , 0 sp 
CcEEToIe = eee ire ea === 5 Fis-2 
? U_U , =) 4 peraa 
© È || << —+@_— —__l = aLe ata 
= o o_+ 7% 
me, a cer - car - ti stan-ca-to ho il piè ! La mia ca-pra ne - rae 
me? I am wea - try of seek - ing thee, Csa kid as white as a 
dr ni POR 
7 TS De. 2 TA < fe È psi 
- ESCE: BD n = = 
CsSsZs=sfsEesZs ie AS 
lr/a——— "=== ir = — 
i Co- sf = 
P Allegro moderato. leggiero. 
. . (1 
ras] 
3 














son sei dì, che s’in- vo - 


me spa-rì, i 
uith a spot. up - on its 


bian - ca, son sei dì, da me spa-rì, son sei dì, da 
li - ly, with a spot up - on 


its brow, with a spot up - on its brow, 














cer - car - la 
look thro the twi - light 





a tempo molto moderato. 3 








() fa b: È 
(SP or “sie ses _ 
, ani] \ A sean 
de e-___——_______5 Isc - i-A O saper a jp_4 
ip—rggrr1e— ==) pio n] e] 
U 
stan - ca, deh vien, Bel-lah, già ca-deil dì! cre- don le 
come home, Ma - rie, and rest thee now! they say that 


chil - ly, 





Pa tempo. 


== 
= s sn ei 
(© pezze Pg —_o_—_.. . CRE III 
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; —3——-3-— 8 Ci » 3 ni 
er*=s-"=r_=eeei —=ere =" 
recare na Ei i re re di = 
ASP, Tri $ 2 dC === 
en’ - ti noi de - men - ti, ma non è ver, tuil dei sa - per, 
th are craz’d with mad - ness, but we hnow vell it is not true, 
| arcana mas =_= rsa I 
‘E ce: SISI 
i] | LA leone —— 
É ip : 
9 -è- -&- -P. Di s —& 
. a . 2 "e. . . 
. . 
ea ssi î 
50 see at pr ISEE asi 
Essi" e=" 
-@- È e 7-2 È sl 
° . po "Go "w e * 
. . 


- ce, è men chiil di 
wild, bet - ter than their glad 





con dolcezza 


= EEN pra è sei >—xr_N ea 
Pr —T eee, cheese e a ee ze 
(C] —» 


uà, ec - co - la uù, — ah, dor- me là! ti pos-sailmio can- to 
there, ah! she is there ! hush! fast a - sleep! a - bove her sweet  cra - dle 
oi 
PN 
2 esse = i = sessi 


al son-noin-vi i i de star! 
now will sing la by! 
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No. 3. ARIA: 


Andantimo grazioso. 











Pirano. 























(Fa colle mani il movimento come se cullasse un bambino.) 


p molto dolce. 











pret-ti - na, dor - mi in pa - ce lite 


Si, ca-rì - na, ca - 
di AM watch - ing REGIO rente 


my dar - ling, naught shall hurm thee, 













































































sì, ca - ri - na, gen - ti-li - na, dormiin pa - ce IRR e 
sleep, my dar - ling, naught shall harm thee, I am vatch - ing Might 
AR o pe e 
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un bel ven-ti - cel a - 
ice Cli.c.c. watch - ing nigh thee, 
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dim. 


— molte crese. 


PP 










SÌ, ca - ri - na, gen - ti- li- na, dor-miin pa - ce 
sleep, my dar - ling, naught shall harm thee, 4 am watch - ing 



































. 
0) @ _ Di 
acre a va —— ea e, ce rai; 2 
> va pera SA == O 
L’om - brain-vi-taa ri-po-sar,.... del ru-scel che 
LO. sovor000 be-neath the lea-fy shade...... TUNS. scri a brook a 








cor-re al mar,. . al MAr, s'o -de il mor-mo-ra- re, sì, sì, 
- down the qalade,...... hark! hark! with cra-dle song to charm thee, hark! hark! 
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2 = cresce, 


== 


tra fio-rie tra l’er-bet-te, tra fio - rie, tra l’er - bet - - 
with cra-dle song to charmthee, hark! hark! with song to charm 
















































- te! ah! ca- ri - na ca - pret-ti - na dor - mi in pa - ce 
DA, P ’ ll 

thee! sleep, my dar -  ding, naught shall harm thee, i am... watch - ing 

4 can Pr rr 

Cisa a 2 = -D - 





era 
































poco sf 
x Se, Ti 
da > > Ì Î poss 
@ er i; li = ST E) Tea IL les | 2 La 
Li GEIE TE red sa ; Ì Y 
s A pra e) /--— ann 
laine sì, ca -ri - na, gen - ti-li- na, dor-miin pa - ce 
MRO agio cc cennseettecio sleep, my dar - ling, naught shall harm_ thee, I am watch - ing 




















poco sf 














I Dos 
A 
luo Ahi - mè!sei dì lon-tan re-stò, nè tor-nò,...... 
nigh!...... Pr A - las! how ma-ny a wea-ry day, far a-wvway,........ 
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cresce. 


() 
P, Ca =_R Ar =s=# a 
ET? ratt—ta-=ande—— + 
=D o I we TA 
sj — — V_g = La z = (7 amen RI mt 
er - ran- do va sul - le col-li - ne, in mez - zoai sas- si,a ro - vie spi - ne, Bel- 
lone and a-fraid, why didst thouram - ble, now  bruivd with rock, now torn with’ bram - ble, Ma - 

















lah, Bel-lab, pie - tà mi fa! ! ! ! ! ah, ahah! 


rie! Ma- rie, my own Ma - rie! 5 4 ? 4 ha, ha, ha! 








ah, ah, ah, ah! ah, ah, ah! E se mai dal lu-po sei pre-sa! ma non te - 
ha, ha, ha, ha! ha, ha, ha! AT EPA wolf in thedark would be - set thee, but nev-er 











- mer, sa -rò là per tua di - fe -sa, non te - mer Bel - lah,...... 
fear, nev - er fear, he shall not get thee, nev - er gear, MG — siva 
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Der 











uan == 






sa-rò là, sa-rò là, non te - mer Bel - lah, non te - mer Bel - lah, 
nev - er fear, mnev-er fear, nev-er fear, Ma - rie, nev-er fear, Ma - rie, 
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rai 




































































ca - ri - na, 
my dar -  ling, 
































SIE 
ca - pret-ti - na! dor - mi in pa - ce letra sa SÌ, ca -rì - na, 
naught shall harm thee, 1 am... watch - ing PA rotore sleep, my dar - ling, 
CAT 
vr e a -2- 2 Va 
2 ki Ta a e -Pi_ pr li 3. e “amS 


























gen - ti-li - na, dor-miin pa - ce là! 
nauyht shall harm thee, I am vatch - ing nigh! 
ZI TZ o a 
-09- =D - - = - = 
= = SE 
2: g- SA D- ana = 


pe age ie _——_—_ === paper = ei 


AN VET : Si —pinnt|j 


dolcissimo. 
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rallentando poco a poco, 





Va | Tit Pr P_u_rc6il- a: cage "Mese. il 
as aim È 3 — fee 
Ed (RE DOO — SITI | ARIE 
037 SZ) a i [ce cre T e SJ i e a] 
RR ve ; là, non ti rì - de - 
SICEP,.crc crt sleep, till the daun of 
Fe-_PCe.Pe. | TA OR. CR. To. Foe. Te. Te. 





















- - “à 
i 
d_® _ 












Sia: 
ti ri - de - 


the dawn of the daun of 

















ca-ri au-gel-lin, tre-gua al gar - rìr, 
day! thou bird vthe al - der mur-mur low, 
e e an 





















che la mia bel-la ha da dor - mir, più, pian, più pian, 
my long -lost play - mate slum-bers nOw, more low, more low, 
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tr tr e. 





fa i 
V 
ile gu as #uy 
(Aa È A eran i 
\9p, £ E CEST via a 
più pian, più pian, ah! ah! 
more low, more low, ah! ah! 






































più pian, sì, più pian, tre - guaal gar - 
more low, hush! my play - mate slum bders 
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No. 4. ARIA DI CORNAMUSA. 


Alleyretto villareccr. —T Tr pra (Corentino appare sull 


(ben moderato. ) k 3 = | 
via 1 DI + 

















Pirano. 














alto della collina, egli cammina guardando intorno inquieto, e suonando la cornamusa; scende rapidamente ©l sentiero che conduce 
Prose" la ca TIA pr 





mas a . -2- i . 


























alla sua capanna, vi entra e chiude la porta.) 
Pt set è 


Ped De) sat 

















ve e. 








e e. +. 0 do. e e. e. ©; e. e. e 0-0. e: e. è. 





vee 

Pea a ; 
ve 0. +. 
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—_ > 


dI dd 















ars” 








mE e e SRD cara 
SS35SS3 HESSE 


> = > stringendo molto. dolce, 


Cade |a] |e gi 
4 ‘+ — —_L 
— @_e-9 —g_@ : 


e_G-@ - 
dd did Devo d- -e. 








| ==a DS pa 
3 Et” pun En Er De> Ei e pe” È 
2 ‘2. n 1mo tempo. 
[fe====2 




















CORENTINO. RECIT. 

















Stoin ca-saal - fin! va-da-no all’ in - fer- no, i  fol-let-ti ed i 
Got home at last! let them come if they lite it, all the fai - ries! all the 









































e a 3 2 z : 
na- ni, le stre-ghe ed i Co-ri - ga-ni, che van va-gan- do quà! m'’han det-to or - 
brow-nies! the witch-es, and thedwarf-ish dan-cers, who roam a-broad so  lute! they do be - 
prete = - 
_& lina “i 
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o - ra: che la da-ma dei pra-ti la not-te quì s'ag- gi-ra! e chea dan-zar co - 
- leve it: that the wild... wood - wo-man comes wand’ring here at —mid-night’ in search of mor - tal 




















= = = Tres ser = “a 
- strin -ge lin - cau- to  pas- seg - gier, in - fin__ch’ei spi- ra! 
dan - cer to dance with er till daun, and die on the mor - row! 

















dopo la parola. ei 











può a- ver per me un ca-priccio, non so-li0 brutto af-fat-to, 
sup - pose that T had pleasd her, it would not be a won-der, 






son gio - vi-ne e ben fat- to; di me sì puòinva-ghir; ne 
the fan - cy might have sei?’d her, how - ev - er cold she be; but 

















7 Va 
OR R — grate re + 
sd bhe nr =. eo === dio b x set 
=_=; ne scene ell e=: - == 
tre-mo e rac- ca-pric-cio, erac-ca - pric - cio, mi sem - bra di sve -  nir, mi 


if, sup-pos-ing that JI might have pleasd her, what  mught have not become of me! what 
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(La scena S'oscura improvvisamente.) 
























sem-bra di sve- nir! Dia - vo - lo! non so seil dì tra - 
not be - come of me ? Dia - vo - lo! is this an earth-quake 


" fl n ke: 
































- mon-ta, os'èunnu-vol che pas-sa, ma quì fa bu - io comeinunea - mi-no! si bat-ta l’ac - 
com-ing? or  e- clipseof some pla - net, that makes a stu - pid midnight in the sum - mer? I must have a 











(battendo l’accrarino, accende un lume.) 


Allegretto moderato. 











light at once! 




















: (guarda intorno di nuovo.) 
RECIT. Allegro. —RECIT. 




















or ac-cen-dia-moil lu- me, ec-co ch'è fat-to, ma se-gui-toa tre-ma-re, 
there! ’tis a tri - fle bright-er, I daren’t look round me, but ev - rybreath that pass- es 





















































marie DENSE NE 

ce —— | = TTI 
| = “na - d_ 1 TAI 
o-gni leg-gier ru-mo - re rad-dop pia in me il ter-ro- re; so - no pol-tron! eb-ben! là! 
tells me of com-ing e- vil, ma - li - cious, yes, and un - civ - il, I am, a - las! a cow - ard! 











#® | 
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No. 5. STROFE. 


E E 
Allegretto molto moderato, tempo di minuetto. s Pt frese. 








Pirano, marcato, ft 





Da - vail ciel a cia- scun in re- tag-gio un u-mor dif - fe -ren - te quag - 
Na - ture makes each liv - ing thing a won - der, not a - like are the leaves on the 
3 3 















Pt RAEE It ICI IST AO RR) vha chi bril-la di no-bil co-rag-gio; io, che sia va - 
4 SAP. pad aeree ek - > was born to live in war and thun-der; B. is 2- ther - 














- lor non sep-pian-cor, io, che sia va - lor non sep - vian - cor, non sep - pian - 
- wise, and so is C, B. is o - ther - wise, and so is C., and so 15 
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Men-sa re - ga - le l’u-no vuol, l'al-tro fru - ga - le l’a-ma sol; 
John with rich  dain - ties fill - eth his skin; Tom starves and fuint isì proud to be thin; 
—_S TT, 













































































6 que-sti nel pian-to si sma-grì, que-gli nel can-to pas - sai di; 


Pe ter dist g0L, = ly der cakes and ale; Paul’s me-lun - cho - ly makes him grow pale ; 


fe 
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3397 — - Pe et - 
i ni a n dea —- T Had dea i den 
dee se Seogi = _ el: 3g” e L_p— 
-— 3 x = 5 sc_ ey 
—% e _L_ 



































È e que-sto o-ne - sto, 























giu - sto e buon, l’al-tro più scal-tro, è un brie - cen, è un brie - 
Jumes iso a stu -dent, head, heart, and eye; Ro-bert, less. pru - dent, lives but to die, lives but to 
«SZ eee 
clio ag === 
è == ir Pi 
e fee — | e 
= si n 
DE cea 
. -9- 
nea ent 2. 
SEE si ni 
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3 
=, ras 1 arde LL 
ee) e—_e-g- = N N si —®- 
LIE = “| am) n= te Dar i E: MS ni 


Da - vail cie-loa cia-scun in re- tag- gio un u-mor dif-fe - ren - te quag - 






























































Na - turemakeseach  liv- ing thing a won- der, not a - like are the leaves on the 
lare] 3 
FED: — — 
A Lee DI Pi, = Ì 2 14 i 
PE ie — gl È 
a ssa “ra 
e -9- 
————_ e l'o ba 
“ae £ RI 
e O = Ca e i ni 


= ; i i Nr 
aan # cai _ hp 
- e fe ate 
SMART i a v'ha chi bril-la di no-bil co-rag-gio; io che sia va - 
LR AA RR ET OOO CORTE TORE v.( was born to live in war and thun-der;  B. is o - ther - 
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i a p cresce. dim. 


i e re _—P—’ _ ——.qr__—__m Sta nn 
TEDOS E e = to -2- ea È 
== = ==tsss=à "eresie 














e - lor non sep-pian-cor, io, che sia va - lor non sep-pian - cor, non sep - pian - 
- wise, and so is Ci «Bi is o - ther - wise, and so is C., and so is 








































leggier mente. > 7 
P ggrermer n<& de F=—_c 
-— —e RA e er a e - de sn 
P_i H DI 


et -aza 








Un le ra- gaz-ze se - guir vuol, l'al-tro le taz -ze vuo -tar suol, 
Wil- fred, a true man, like few on earth, wasteson a wo - man all he is worth; 
= pe 








Li 
DE 
3 
PE 







































tai cri de a 
ue-sti è me- schi- no, senz" a - mor,quei sen- za vi- no  lan-gue emuor, 
ho- mas will jeer her and mock her play, yet, tho se - ver - er, drink ail the day; 








aa 









































2° 
= belle #—rcice a - po_memomemee (Sl 
—p_e e o 90 veve tera P_= susa core ve 
ww - dr li — rss I 2 re IV 
u-nohailcan-do - re dell’ a - gnel,l'altroè nel co - re tut - to fiel | tut- to 
Charles the sheep- fold - er, soft and sweet; Ar-thur, the sol - dier, rai - sesthe street, rai - ses the 






































e n ‘Pa ) ASI (e 
FOR, 2 ci == Pe 
—e——gi- pae 8 DI) 
Ro. © Va MET . Tr Sho — « 

9% ° Rf. 5 
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E rca x Ì 3a = 
= e sua Lp ee | 7) 
= a alzi prc 

è la tI zo 
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tempo lmo. : 3 3 
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Be _ 
a - vailcie-loa cia-scun in  re- tag-gio un u-mor dif-fe-ren-te quag - 
Na - ture makes uo liv - ing thing a won- der, not a - like arethe leaveson the 


a ® _ 


en 


















































=== S55SS-=== 
wa chi bril-la di no-bil co-rag-gio; io, che sia va - 
was born to live in war and thun-der; B- is o - ther 






























































- lor non sep-pian-cor, 10, che sia va - i non sep- spia, ca cor, non e - pian 
- wise, and so is Cis B. is o - ther - wise, dai so Ci tandl so is 



















































































€ - cor! a la i fin, non me ne cal, se son a -tron non è gran mal. 


C. How-ev - er good or bad they be, ’tis allthe same, the same to mel 277 1 
































Allegro. (la finestra si apre bruscamente.) 
































CORENTINO. RECIT. 
ee ia 
Ce ar 
e ua 
Chi è là? è sta-to il ven - to; nel mio spa- ven - tò ho cre-du-to un mo - 
Who's there ? the wind af  -  frights me, and in my ter -ror thought 1 sure-ly for a 
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D ‘ resta =i 
"re ene e Ng 

© o o |1_eo_______ 
- men- to, che la da-ma dei pra - ti fos-se en-tra-tain mia ca- sal 


mo - ment that the fear - ful white wo - man might be com- ing here to take me! 


b Cena 
gira == "erge 


CARA 
esi 


Db « 2 tr 
22 Lise e e E : E = c# = 
rezza =zE: we ses 



































ma se per dis-sì - pa-re la pa - u- ra, la cor-na-mu-sa_mi-a in a-iu- to chia - 
but as 1 think I ne - er more shall fear her, at oncenow I will play... on my sweet dar - ling 
5 n= i RES 



































(va a prendere la Cornamusa.) 
Andantino quasi allegretto. 


z e inten "e 








î Co = j ” DI 
sea gg ra — PA EE a 

e/ - mas-sìi, ed a me stes-so suo - nas- si, l’a-rie più fa- vo - ri - te? 
com - rade, who has al- ways true stood by me, a tune to cheer the spi - rits! 


























dolce e cantabile. TS 
=== ld 
5 SI TAZIE VIE AE ATIA 
Esa E __ e mi -124 
L2, Mez-z0 non vha mi - glio - re...... d’un te-ne-ro con-cen 


No- thing like cheer -  ful dit - Miane for keep-ing up their spi - 























Di poi pi APREA 
riacacnisptanr ee = e 
alia i "ia me E RR 0 a are 
Ri 4 


- - 00. è per dar un buon u - mo - re,... per vin-cer lo spa-ven - 
- - - O no one the boy needs pi - La PRESTI who such a gift in- he - 
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lo non son ì o), quan-do ti strin-go al 
ger am / - while in mine arms 



























































RSI IN stro-men-to mio di - let - to, com- pa - gno mi-o fe - 
Îoldithee}scvienicaa friend of. my bdo - som dear - est, who cheers and ne’er be 







































































— — — e Dei pe 
Bo ae e vela ®_ Sesia fo E Pio 
e ra SS Id'4ZZ4ZICETS 
un = 
=== # 
- del, stro- men-to mi-o di - let - to, com-pa-gno mì - 0, com- pa - 
trays, my bo - som - friend the dear - - est, who cheers,...... cheers,... who cheers and 


2 
PE PS E 
apra sl = SER, sese 
= «i s Les ln 3 dg & 


e n P. re ne 
- -@ * sd I = 
lana 3 -e-y 

































































- - gno mio fe - del! 
NCICmi Ri centeanesetentenot be - trays! 
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No. 6. DUETTO 


(Corentino suona della Cornamusa.) 
Allegro moderato. 






PraNo. a T_T 
n 4 Mmarcuto, 





DIinoRAR. (dal di fuori imita colla voce le inflessioni della Cornamusa.) 

















ALII, E scap 
Ml ticrsesvonsaizzeicnerasinenazeancena sinsriniena ona 
Pang = N = 

0 3 De. 8.1 3 3 = ? = 

__, ° use pae a 5 SC ee sa SI = cs 

"A 5 i uw > in = —__ 

[ata aa = 
(1 = fr en ar laid Lr”) <0S 
— cn cr 








pa 















































staccato, (ascoltando). 
A” 
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(entra precipitosamente nella capanna ; la lampada si estingue.) ridendo. 
46 TAN 































































ST i Da) a) a__—___ 
Hd 
= ESSE Ve _ == 
—> (dem ———_—» g- 
sesso An-cor, an - cor, an-Cor, an-cor, an - Cc”, an-Cor, 
O Go on! g0 on! go on! go on! go on! go on! 
CoORENTINO. 4 
TH = 2e_ Pep Sr peer IS% 
de —_ SR S 
e? 5 5. a Egg} 
Chivas là? mor-toio son ! chi va 
Who are you? I um ded! who are 
SD 
quasi l'istesso tempo. na. a E a E 
= 1 .°- n = 





























3 "SE; #S- 
| = Paese”: === | = 
=isss : 
E Delete Si Le “E | 3 
n Go 


be e e è 
£ dr 


rallent. molto. 
i e i a=t 
“=== =355:===+ss eee 


U là ? mor-to son! mor-to son! mor-to son! mor-to son! mor-to RODI 
you? I am ded! I am dead! I am dead! I am dead! I am za reso a 
a 




















































e un puco più mosso, 
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sla Met ee SII 


> rallent. molto. 
= P ® 






























































pk —T goes 
; 

Suo - na, suo - na bel pa - stor, suo - na, SUO - na, SUO - Na, SUO - Na, 
Tune upthy pipes to a dit - ty gAY, play a - way and nev- er stay, MY 


















































































cor, ti da-rò per com - 


suo-nainfin ch’hai fia - to, 
what shall I give thee, pi - per, pray why, a kiss for thy 


mer - ry, mer -ry  neigh-bour, 
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- pen = so! suo-na, suo-na, suo-na, suo-Na, 
la - = bour! play a-way,a- way, a - way! 
nn 

























er aeR=ra 

rs scosse 
già! dei Co-ri-gan la re - 
Tis the queen of those bad elves, ah, ah, ah, ah! who hate bet - terthan them - 


DI I I 


Freda $_se9_ 




















2 SI ORIO I. 
d. DELI 5 

























































(2) suo - na, suo - na, suo - na, suo-na! suo-na ! 









































play a- way, a- way, a - way! play?! 
——-+—*—t_—_<____N - ci 
NN —{Lr__ ar © be di WU =" = ®_ 
i e dA na ba - No -;9- Di A il — 
= e a ssa eps vg Pala 
e - gi- na, Si, la re - gi-na,n’o-do il ri - so scher-nì - tor, n’o-doil ri - soscher-nì - 
- selves, it is the queen, it is thequeen of these bad elves, who hate bet - ter than them - 












































__o a —L_, — v | E. da 
sore ia a o lee e P_i == DET =È 
ee_eg e c_ 
Suo - na, suo- na, suo-na, suo- na, suo-na, suo-na, suo-na, suo- na, suo- na, suo - na, suo -na, suo - na, 
at thy pe- ril, something gay! at thy pe - ril, somè-thing gay! at thy pe- ri, something gay! 

cresce. 
























































& - tor, dei Co - ri-gan la re - gi- na, n'o-do il ri - soscher-ni - to - re, dei Co -ri-gan la re - 
- selves, ’tis the queen of those bad elves, who hate all’bet. ter than them- selves, it is the queen of those bad 
cre - - - > - -  scen - ie = - 2 = do. 


























Dix — ” SACCOlO. _ mmm 
































suo - na, suo-na, suo-na, bel pa 
at thy pe - ri, pi- per, pi- per 





è do-manche mi fo 
tho' to- mor - row we shall 























° - —_T Td _ 
= iti ee È nen pf TRISTE 
concili tone EtZ- 37 peg re ae 


& - gi- na n’o-doil ri- so scher-ni - tor! buon Ge-sù, Ver-gin Ma - ri - a, deh pio- tà di me, pie - 
































elves, who hate alt bet - ter than them - selves! ten-der Saints a - loft, have pi - ty, make her stop her fa - tal 
Sa RIE da * ie__o_ vi 2 le Lia " A. 
tanta aio e_te_ e- 33 = e 3 
[ieri la 
ae -—_l 
_———_—--— — 
pendii nin 
=== 
— "e ee 
—— fe 2 > fd __+—_ 
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spo-'sa, sen-za po-.sa dei suo- Lar! ahl.,.........-.cr rene ceri ceneen e eine reeriiorie ine niet 
mar - my) 1 will have my tune to - night! ah To Monza rss prarserencasaoncaci RR 
rissa SEE 20/0 esa —s 88 
EI AIIERTIAESZIZARENIA 
ta- de, deh pie- tà di me, pie - tà! o buon Gesù, pie-tà di me, pie-tà di me, pie-tà di 
dit -ty, or  be-hold me die of fright! pi- ty, I pray, pi-tyyI pray, pi-ty I pray, pi-ty, I 
Ù lcd ua 193 125 
7 1 e - = £ 

















nr I 
ERI SE : 





























crese. sempre. 


11°) lea leon too Poptogtor e, 



























































an - cor ! 
en core! 
=S=Z555EE = a a È 





me, Sata 7 - isssgusza. pa ne ona - - son i - to da ne mo-rTl - rò! 
pray, sor else - hold me die of fright, or else be - hold me die of Fright! 


| In SE dè Lo dra e ia Loatoste,o pe = 


























pae == = == == =_= e ar =: 


Pi 































































u -na  rid- da! pre - sto, 
veti Manti-ttol- her! yet an 


E; + (spaventato.) 
e = et 7» 
































> u-mna rid da! 
Vail yet a - no-ther! 



























































= ZO EINES LA 7 $ 


n 









Tp" NI 
sta Na Na Na NNT 
eso gseogcgeoel,. e 
pre-sto, pre-sto, pre-sto, presto, una rid-da! 
- 0 - thier, o-ther, o-ther, 0- ther,an - o-ther! 


(da se. dà - k-b- 


per pru - den-za il deg-gio far, il deg-gio far! 
for my life I must sole bey, I must o - bey! 
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(Corentino suona la Cornamusa.) 
DixoraH. 















che mi fo 
*Tis to - mor - row we shall 


dolce. 











tr (a Corentino.) 
SI LEI RL “era DE 
-—o}-a e_N No ——®-- 
r == ASSI ez se=#a 
spo - sa, che mi fo spo - sa! so- lo que-sto suo-nar tu sai? vo-glio suo-nì un po’ più 
mar - ry, that we shall mar - - ry! is that all...... that thuu canst play ? I must have a tune more 


a 


ee 





l’istesso, temi po. 
Davonan. (nt * Rs Lal 
n_—__@_@ oto forata: ea 7 W: 
mos sa = cada za Rlo<— sj 8 == 
CHE 5 SESSI ille S_—___ ; 
gaj ! un’ al-tra! un’ al-tra! un’ al - tra! un’ al-tral 
gary! an - 0 - ther! an - 0- ther! an -0 - ther! an - 0 - ther! 


CorENIINO. (spaventato.) @_ 











——_ ____—- È RA II 
cai === ata —=— 
le neon =" e 








€ ’ c x : 
Un’ al- tra ? un’ al- tra ? un’ al - tra f (Suo-na-ta è per me l’ul-ti - 
x An -0-ther? an- 0- ther? an - 0 - ther? (I faint-ing or dy - ing am 
l'istesso tempo. Pa 















Coi be 


———6_——————————— Re î —r-- e dele dA o ———+——_—_—_—È 
ee feazst Le #ors_-ta-?abs_i—slho =—_—de===—==5 
=> 


cresce. > 


V 








ii 


Da FRA GBL FIRE Lai be —T- {J- __ = 
259 ha ea fe zi be. de. 


> 
5% = le) = cre e enon 
esa dale 


—_— 












ma o-ra! lastre-ga va-daal-la ma - lo-ra! per pru-den-zaho da suo - nar!) 
ra- ther, the witch should go home to her fa-ther! ut mean-whuile I must o - bey!) 




















= pr 


























= csi a == =I ssi 
n e ag, PRI pie ot n vd 
—— tr a —— ee stay = reee——tqa 
= ee = 
Go pnt ae Sdi 
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(Corentino suona la Cornamusa.) (Dinorah cerca di ripetere Varia della Cornamusa.) 


























DINoRAH. fa n 3A 
— e rara Fc tassi = 2 7 - I sj "rr___———_—=z= 
3 ae SEI 
x» e] Pa 
LO ERE E i e SR AI INTO RT. 
La, la, A A e 























Allegro vivace. 


Na -@- ®-S sta panza CE n —— eu =, = 
ua ea ati 
delie nen 


















































































































































(interrompendo subito 
tr tr Corentino.) 
== i 






































Allegro moderato. 
(con impazienza.) 
Dinoraniie == =: 




















ce 











Un’ al- tra! un’ al-tra! un’ al - tra! un’ al - tra! 
An - 0 -. ther! an - o - ther! an - 0 - ther! an - o - ther! 
CORENTINO. 2. (da se.) 






























Un’ al-ira ? un’ al-tra ? un’ al - tra? (Suo - na-ta è per me l’ul-ti - 
An- o0-ther? an - o- ther ? an- 0 - ther? (I funt-ing or dy - ing am, 
Allegro rg ®- 





















































Lea nta. i po #6, 
La SA A fe ©Da 


n 
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CorENTINO. 











E" —_ — ® 
eo_a me — op 
nnt. 
mao-ra! la stre-ga va-daal-la ma - lo - ra! a) pru - den-za ho da suo SE, 
ra-ther; the witch should go home to her fa -ther, ut mean- while I must 0 - bey?) 


fa== di 
































(Corentino suona la Cornamusa.) 
un poco più musso. 





























le spi-che bion - de can - tar so - dono le 
- low ripe is yon - der corn, gai - ly sing the birds of 























- Zon; quan-to stre - pi - toeche gen-te, quan - ta gen - te, quan-to stre-pi - 
morn; how the peo - ple throng a- round me, throng a » round me, how the peo - ple 













































































eo? = 
e 7. 
- toe che gen-te, quan -- ta gen - te, quan - ta geneste1 (aiorteanti ene 
throng a - round me, throng a - round ne, throng a round me! O nio > io ip 
"Sn es=== = +Oe —S pe «FL 7]? ze e CISIEE È 
; v v 9 
eZ IS Pot ARI ser 2a z = rr AI, ee + hei ei 
pr Giai pot > eat 


























mai 23° 5 E i e - si È ED ansie + 
pe__-«dee a ei 
o 5 
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STAI già le spi - che bion - de son, can - tar s'o - don le can - 
nn csatnanencrincnae yel - low ripe. 18 yon - der corn, gar - ly sing the birds of 
leone. Lal 
== ri mIa DÌ 
a "ist ele r a gs ®3 
e ea Sot 5 RENI DIS gi: rg i (ig [ha e 
colconto e lee ww —_ "== = 


a tempo. 


















































- Zon; so - - CONA le CANME= ZON, sitio can - tar 
morn! Gata gore at the MORI ct gai - - ly 
Lessa 







































































s'o sridonela:—7 can - zon!  suo-na pa-stor, più for-tean - cor, più lie-toan - 
0 RESORT RETE the birds... of morn! go on and play, go on and play, some-thing more 
cnenenino 



























































- 
- cor, Urali ratan cOn era eee n an -  C0r, un’ al-tra an - 
gay! an - 0 - ther now! (UE RESA ESSI ARESE SRP RR ARERNREA more gay! anRTT- 0 - ther 
AMEN 




































a => = 
o_d_a_p_a_W 
googsos 


Di bl rueR sd uccide Ae aan eee an- cor, an- cor, an-Cor, an - cor, an- cor, an-cor, an- cor, an = 
LA O a IE ARS TI an - o -ther, o - ther, o - ther, o - ther, o - ther, o - ther, o - ther 
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cor ! val 
now! play! play! 
CORENTINO. (con disperazione.) 

= oi 





pd -0- dra 0 - Le o-ther, o0- ther, 0 - ter. 0 - Preto o - ther 


stringendo fin al tempo lmo. 




















(2TEZES 




















SUO - na, Suo - na, pa - stor, suo-na, suo-na, suo-na, suo-na, suona in-fin mea to, 
tune Ba Ap ig pe do ee 4 thy pipe to a ei y 9% play a- way, and nev -er stay, my mer - ry, mer - ty neigh-bour! 
ee a = = =. = 
se __ 
DL son = > mor - rò, si, 
(allaccia DR du re - pay - ment for my la - bour? 









tina” 


leggiero..q- . F 2. 








se ed un ba - cio ben di cor, ti da-rò per com - pen - 
what shall I give thee, 


pi - per, pray? why a kiss Li thy a 






















































































©_—e e a_i 
wi ikea. oe mn pi Pa w_ = = 
inè! o buon Ge-sù, pie-tà sr me, "A tà fa me, pie-tà di me,soni-to già, ne mo-ri - 

- las! pi -ty, I pray, pi- ty, 1 pray, pi - ty, I pray, pi-ty, J pray, or else be - hold me die of 
. . . 
1a o ° -o- = o 
n i tal 3 3 3 
*— — ne Pig ah LO 
ar e —— a — | Len 
— nz —r—— — — —_ — 1 — — — o 
a I n e te 1 mene © cen me er. cn 
- © ° - - . È nd . È . 
- - -_ 3 Li 3 P 3 2. f-- e . 
Tr dqqs{uÙ" num" 
I -& SR == ero o SEE Li SZ e rr _ an: "TOSI SII 
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un tatta lata allea al e )latio) (x e'in:lu0 af'agial a) tel(& ‘nlin’’o’ sin lui Qlchl uo a ao a 0a Mn) IIS ee] at 00 


ea ea anto = 2 
== 


cer TTrtrootkEoeeà EI 
fright.or else be- hola me die of SE TV ii OTO i O 

































































RECIT. (crede veder Hoe in Corentino.) 






































































































2 - 
—— — e e_5-| Y_—rY_è 
DESIO S dee CB = & 
sia ee’ cime "== sa mea 
Che veg-go? sei tu, ca-roHo- el! dam-mi la man, vie-nia dan- 
Oh rap - ture! my Ho - el vi see ! que me thy hand, and dance with 
(sorpreso.) 
—er=====* =" “E E === =È 
———— ————————__________k È 
De Ca-ro Ho-él? 
RA: Who is he? 
—_ + 
do: RECIT 
| == _ = = === 
= 
sr : — IZ 
e5= - - = 
ca i 
> 









































E 












a di f 7 È = 
(Ben al - tra dan - za far - ti far, stre-gain - fer - nal, vor - re - i 
(OA would i not, if I might dare, MY la - dy, play you such an 


a tempu moderato. 


3 
S- 






























































he ce } 
SN = i = ata 
sche» = i J gi 
E i w - Fr see be = = 


(Dinorah prende Corentino per la mano e lo forza a danzare con lei mentre ella canta.) 
Allegretto ben moderato. dolce e leggiero. 
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giar, 

















high, (reasdmeree cioe 
assi 4 ——_ 
E pe = = 
Sa > 
Non o -soe - sì - tar! 
Let her have her way! 

































SÒ legato. 



































n” L 

- tar dell’.... o - ra che cor - re, dell'e 
- joy Wie. night while ’tis fly - ing, IMBATTE 
— 2 —— T—_—_—_—_— 
== ae; 33 TR ® — # a FK WESEZH 
=== tosse 

non 0 - so spe-rar che tre-gua mi di - ‘a, 

ere the daun of day Shea must be fly - ing, cresce. 


















































O. e STA che cor - re! DONA val, non val in - du - 
night while "tis Sy - - ing! LA I SPPRPPPPATEOTCO stars are all bright on 

















che tre-zua mi di - al 
She. sisi must be Sy - - ing ! 
== STE A e 





















































PI ; È : a 
- giar, con - vien, con-vien pro- fit - tar dell’... 
high, BO: Jecsiecntota let all of us en - joy The: visceri 
= ea 
pre-gar fi- a van, in - si-n0 a do-man, 
let her have her way, ere the dawn of doy 
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- re, dell’o-ra che cor - - re! la 
- ing, ’tis fly - - - ing! here’ s my 














suo- Nar, suo-nar, co - sì de - vo! 
she must, she must, de Ry - ing! 
o 























































co w . . 
man nel-la man, cor- re lon-tan, sì va, sì_ va, si va, perla 
hand, so ad-vance thro' the maze of the dance, we are gone, wwe are gone, we are gone ere they 
. 











man nel-la man, sì cor -re lon-tan, sl va, si.va, si va,per la 
hand, so ad-vance thro' the maze of the dance, we are gone, we are gone, we are gone ere they 




















L: 
ei =: 
le 
non 0-soe-sì-tar, non 0 - so Spe-rar, che mi dia, 
hence I will not stir, tho I an-ger her, stop ! this haste 




















DM —-_ è in dan-zed’a-mor, in mez-zoa pa-stor il 
paldttesscitc us, and so light - ly we pass oerthe dew on the grass, no 








dia tre - gua, in -si-no a doman in -si-no a doman 
will bandi: acne us! hence I will not stir, tho it an-ger her, 
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(Dinorah imitando il motivo della 
(con voce imperiosa a Corentino.) Cornamusa.) 
= A 






le sob - bli- a! suo-na! asta 
2 REI TAREREZO SIDE, E TR is be - hind us! play on! PASSA. la, “las “a, cda, 
fox 





Pa” 


i- stes-sa armo - ni - al 
stop! this huste will blind us! 























: re 
Ma come far? mi fa suonar, mi fa dan - 
I hardly can, no mortal man can pipe, can 
. . . 





-zar nel tempo stes-so ! suo-nan-do sto, con tal vigor, che già mi sen-to il pet-to op-presso ; 


pipe and dance togeth - er ! the more I blow, my feet be- low do trem-ble, trem-ble like a fea-ther; 
Te. #a 


pesa 
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4 — stra 
= ISLA «I 
SETS renne lf 
casi —@ tp LE 
ode dell’ DO) - - ra che cor - - > 
WWARle: = sapazare *tis fly - - ing, while ’tis fly - - = È 
eeea=-=a] __e ere rr ==" 
—=__Ng oe da_ &_G_ SEZ | a pra 
satizza z “—ecoeee=a: 
ah! veggo già che Bel-ze - bù por-tar-mi vuol, por - ta - re con 
and tho' Im not afraid, nor fear, a clo- ven foot pe fan - cy is 
Tese e Too SORA 
SE ea 


























(cessa di danzare ed esprime la stanchezza.) 
SEIT b 



















= —- eee 
È : _ 5: 
- re! Più pal - - - pi - tail cor, ah! più an - 
- ing! (parlato.) How the heart........rvcrccrrcericeerono. with the dancer doth...... 


(Ah! non ne posso più”) 
A 
























































Diso SARA oi vie auido dale na db o edoardo oe ee 
beat,.. iatale . when IS Ones zirriinenna what a lun - quor sweet, nreGtRgiio csi gue gie 
-19: = Dee ®© 
esci 71 ssi 
Sen-to gli occhi appesan - tir! sen-to gli occhi appesan - 
Wea-ry are my lungs and feet! wea-ry are my lungs and 









































«+... mi par di so - gna - - - - - LETI E ADOTTA, GU mi par di so - 
Misa come, and let us CONI icon tane ene niieincanescaza sipario PAR PIRBRERI RE rp eo NE Seo come and let us 
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(comincia ad addormentarsi.) (sognando.) 





- gna - - - Ò meli, Ah! 





è va-noil ter - ror, non 
t was p’rhaps a trance, for 













ah! ah! 
ah! ah! 
= PPP (già quasi addormentato., Sa 
pi A 
D (9°_e._«e TTT 















son mor-to an - cor, mi par di so-gna-re! 
as to the dance, it is clear 7dreamt it! 




















ah! 


DIixoRAH. 
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(addormentata perfettamente e sognando.) 
DinvRaH. 


Pep 


morendo. 









_ 
ah! ah! ah! 
ah! ah" ah! 
(addormentato perfettamente e sognando.) 

CorENTINO. 

























= e ee 
gica: dl > A A cale: val “sile @ 
rall. poco a poco. (il giorno 
CORENTINO. RECIT. riappare.) 


ate —a-©- 
cs sessi 
Mi- se - ri- cor - dia! 
Take pi- ty on me! 
(si piechia violentemente alla porta, Dinorah si sveglia, apre la finestra e fugge per quella.), (conun colpo di piede apre la porta 
Hort. (di fuori.), .m_di forza ed entra nella stanza.) 


ed, =P_ e ee_______- 
= 5==555= =: 


Ehi di la, vec-chio A-la - no! 
re you there, old A - la - no! 



























































Allegro con spirito. | | 
5 pi 1 MII GR NAS si = eh 
© =2_— 
T° R | i 
PN 
===È 
—__—_ kl 
CoRENTINO. 
3-— 
4 essi 
\SVA dn d_ 
* aa É ; ze è 
Non gri-dar sì for-te! so-no ami - co d’A-la-no, e vo’ par-lar-gli, ov èf Non sa-prei 
Ne» - er make such mois- es! LI am A- la- nos com-rade, and vait to see him! whereis he? 1 can-not 


i —— — ——Tf — — 




















jmjed di procure Mi P_i è 


i ® 3 9 -O_@ 
SL vee E E a e“ VSS 





dir- vi; so-no giàquin-di- ci dì ch’è tra-pas-sa - to; io ch’e-ra suo nì- po-te, ho e-re-di - 
tell'’you; on-ly a fort-nigkt a - go with life he part-ed; I, you see, as his ne-phew and his law - ful 
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ta - to 
heir, have 


di que-sto ca 
in - her - it - ed 


- so- la - re, 
this dwell - ing, 








che ven- ni je- ri so - lo 


'twas 








ta - re! 
ses - sion! 


ta - va 


A - la 
So the 


x 


eno non è 
old man is 





pel te- so -ro! 


left me, sure,thetrea-sure! 


ah 
ah! 





!I non sa - pe 
I can tell 





CORENTINO. > 


più ! 
dead! 





de - stin 
how hard 


on - ly yes- ter- daj that 


cru - de - le! io 





che su lui con - 


a For - tune! I thought he would have 


(atterrito di paura.) 


[pa 3 
tp? ,, puru i usa 
Che, che, che vo-le - te? 








ah, 


E poc’ an - zi 





ah, what seek you? 











e 





prendendogli la mano.) 


per-chè tre -mi co - 
what should make youa - 








uì ve - nu-ta, ho poc 





I have seen the fear - ful  crea-ture, I have 
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an - zi quì ve - du-ta! la da-ma dei  pra-ti! 
seen the fear - fut crea-ture! the queen of the shadows! 
ru : lr er 
ep LTT ZzAAZIA 
Chi? vi-sì - 0 - 
Who! what a Fool - ish 















































- a 
11 E E | wi 
———_ # i 


Se non e - ra la re - gi- na de- gli spet-tri e del -la dan-za, le so - 
If she was not the queen of the shadows, the queen of the fear-ful and cold-blooded sha-dows, then she 



































= mi-gliaa-ma-ra - vi-glia,n'hailpar - lar, n'ha la sem- bian-za; a suo - na- rem'ha co - 
must have been her sis - ter, who is phan - tom of the meadows, and who might well have com - 






































- stret-to, m'ha vo - lu-to far dan- zar, a suo -mna - re mha co - stret- to, m'ha vo - 
- peild me een to dancetill dawn should break, play and dance till dawn should break, yes, play and 
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FP Allegro molto moderato. 
er ToSros 


lu - to far 
dance 











ho più le - nain et - to dal gi - rar e dal SUO (= DAI... calarannt . 
will not, ah! I are not, dare not play, and dare not Pi 11) IMP 











Si dal gi - rar e dal suo - nar! 
a play and dance "till daum shall break! 




















RECIT. 
Hort. 2 
#3 e PH 
Ce IAA 
Adina 
Son so-gni, fan-ta - sì - el Ma, s'e -ra laf Fol-li - el sù, vi - al 
But dreams! sil- ly  fan- cies! Ah, will she come? You cow - ard ! come on now 
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per discacciar sì ne-rei-de-e, ce-nar si dee! se vo-taè la tua 
IU rid you of the i- die ter-ror withwhichyou shake! if one man's purse is 

















a mezza voce, 


(e === SIA EI TI I 
e lette e 















(© 
asd: 











IZ, EI a a EI 
ia erre: 




















a = IS - se Pa ra 
ee Tee Ba] me mr 4 eg ”, 
a ” Le __B È —T La La “== ras rsa 
wa 
bor- sa sea sec-coè la can - ti- na, all’ o- ste-ria vi - ci-na, van-neacer-car del 
emp- ty, an a-thers may have  plen - ty, and here's the place of pla - ces for well en - 30y - ing 

















'v-— lo--;e—— 














Ma, e co-me? veg- go che l’ar-go-men-to è convin - cen-te! 
Mine is  emp-ty! well, if the man will treat 1 can't de - ny him! 


(pensoso. ) 

















vin! ec-cou-no ‘seu - do! è 
wine! here is the mo - ney! but 



































l’ul - ti-mo: cheim-por-ta a chi do-ma - ni po-trà prende-re l’o-ro, l’o-ro DL - ne ma - ni? 


think of this: if tru - ly, you on the mor - row should wish to have thetrea-sure, quick, be free with mo - ney! 
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e 
A © - a 9 Nas li 
vi Anto pn se Fans aa 
A pie-ne ma-ni l’o - ro ? va-do e tor-no quì cor-ren-do, cor-ren-do ! 
I wish to have the trea-sure ? Imuwildwith de-light to think how to spend it! 


(da se.) 





ca - de! 
hold him! 







Allegretto moderato. 


pg 
ni Ja E 
pri 


























Siro e Sg 0 i nese > @ de eb0 
Pe cda —iracac #5 si [pi ip SET È 
© ca a_n ve = —*ere a 





Se per prender dei de-moni il te - so- ro un di noi pe-rir dee, mor-rà co-stui: per 
He or 1 nowwilltouchthis precious trea-sure! how-eer, one is doom’d to die, and why mot he? tis 








te, per te, a-mor mi - o, in vi- ta, o Di- no-rah, re-star vogl’ i - o! 
but for love I would win it, for thy dearsake, Di - no- rah, 1 will mot  per- ish! 
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No, 7. AERTA 
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- tor! sull’ a - li del. de-si-o, sul’ a - li del de-sio 
’ 
gold! car-ry far from my bo - som, car -ry far from my bdo - som, 


















































via por-ta-te. da me, il ri-mor-soeilter-ror, il ri- mor - soeil ter - 
on thy pin-ions outspread, all mis-gyiv- ing anddread, all mis - giv - ing and 
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“chez - ze sco - no-sciu- te, nell' om - bracon te- nu - te, te - sor che Dio  ce-lò, £ 
trea - sure lies un-count-ed, the dark deep earth de - low,...... which on. - ly night doth know, -D- 
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che Dio quag-giù rin-ser- ra, se - pol ti nel la ter- ra, là 
the hoa - ry trees con-ceal it, the brvoks will ne'er re- veal it, as 
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do - veil sol bril - lar neon suol! 
doun the gloo - my mor they 90! 
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nai per l’or l’a-bi - tu - ro ter 


lone I left MY... fa - ther?s cot hind 
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è sen -  tiinelmiocor, lafiammadell’.... in - fer - no, 
mem - ry stung my heart, DEGNE....-c100 POSE. srr00000 to Blind... astsregepianineo me, 
“» un poco MERO MOSSO, 
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un poco cresce. 

rai to sen 

Ria | SA DA N 
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l'al-mainpre - daa ri-o do-lor,....., l’al-mainpre - daa ri-o do-lor! 
ev - ’ry pang......... that man can bear,......\0 ev - ’ry pang........ that man can bear 
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tempo lmo. 




































Da unan-nostoa con-tar glii - stan - tied a pe-nar; e not-tee dì ve-glian- do a - 
1 have en-dured a - lone through - out a ea - Ty year, count- ing the days un- til the 
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tempo lmo. 


molto crese. LEE cresc. TA 
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= A ii e" = > La È 22 La L 


- spet - to,a- spet - toe spe-ro, ah! si, spe-riam, spe-riam, spe - riam, ah! si, spe-riam, spe - 
bless - ed hour drew near,... un - til the hour drewnear, un - til the hour drew near, drew 






















































































ZI e EI — a SES 
î la : nn 
e ae 4 


einioao doni nta - te, pos- sen-te ma - 
gic, thou ma -gic all - 




































































- gi - - a, eb - brez - - za del mio cor, 
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man,.. il te - so - roè mi - - - o! 
hand,...... hold my glo - rious prey! 
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gem-me di va -lor,...... ric - chez - ze, te-sor....., e bei scu-di d'or...... 
ru-bies in. Reap,.cccrerorizizirionio» &y-ing bur-ied deep,............ pearl and star - TY Gen,....... uu 




















































già ven-go-no fuor,........ si, si, in mia fè, tut-to per me! sì, si, in mia fè, tut-to per me! 
chain and di- a - dem,............1> trea - sure laid up for me a- lone! trea - sure laid up for me a- lone! 
44 SIN 
n a _—_R_ SS = = _x ce e === ga 
| © RT E DE e A Ss =ee==i 5 esa E 
-&- E -P.- ti LÌ L - ; 
E = a, 


























sa rò alfin più ric - co, più ric - cod’un re, più ric - cod’un re, d’un re! 
rich - er shall I be than amonarch on his throne, amonarch on his throne, on his throne! 
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P dulce e sostenuto. 2. #6 e 








Quei UE (ROL, o mia fi - dan - za - - - - 
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ly, for " thee this trea - sure I cov - et, 
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con energia, 
lino tempo. 
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chain and di - a - dem, ah, ’tis all laid. ‘up for me, for. me, for me ca' - Tone... 


perire zie, 




















































Teo “ORO A lane. 
‘3 pe È 0 Rena Po Ita == 
Ci È pe = dei Do 




















E E LI | 
n — 


+, 











Era 












































- me di x e ric - chez- ze, te - sor, per me, per me, per me, per me! e 
ru - bies in heap, in (07! re Bur - ied deep, DA me, for me, for me a - lone! the 
ps 
E: Prato] TT =_= > 
Lp-& 
psi {eg TT @® _- 
52 E Less a 
Ì 
PRESO, in 

















ni aE "= 
Cipe = #7 25 === 
e deg segg = = en == E =ss 


The Royal Edition, —‘' Dinorah,"—( ex; ) 


(quasi parlato.) 




























bei scu-di d'or; già ven-go -no fuor, glia - vrò, per me, per me, per mel ric - 
















































































pearl and the gem, the bright di - a- den, for me, for me, for me a - lone! a 
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-  chez-ze, te- sor, si, tut-to per me, glia- vrò per me, per me, per me! 
trea - sure for me, a trea - sure for me, for me, for me, for me a - lone! 
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ah! sa -  ròal-fin piu iriemei CORI eo 
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tempo lmo. 4 








bel - la fi-dan-za - - ta,guei ta, = ‘HOF. ,.x5 agsegetni son per te! sa - 
for thy sake L > (ORE; secon for thy dear RAME. ci rca thy sake a - lone ! more 
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CORENTINO. (Corentino arriva correndo con una brocca al braccio.) 








ele, en ne 
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Ec-co-mi; se tar-dai non è mia col-pa, l’o-ste - 
Here am 1; if too late you must not blame me, for the 
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& - ria tro- vai pie-na di gen-te; è na-tu-ral! do -ma-ni è il gior-no del pel - le - gri - 
inn was full of tra - vel- lers come here last night, — to - mor - row is the day of the pil -grim pro - 
































Andantino quasi Allegretto. 
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- nag-gio, in- te - sia con - ver- sar, tut - ti là so - no! 
- ces- suon, to - night they meet and rest talk, and make mer - ry! 
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Alla chie-sa —delmiovil - lag - gio, è orfaur an - no, ilveg-go ancor, ni di - 
In the cha - pel of yon-der vil - lage, itwas on - ly a year a - g0 that all - 
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vi - no pel - le- gri - nag - gio n’an-da - va - mo eb i da - mor! scio-glie - 
trem - bling I knelt be - side her, when my love ni not show! gforc <£ 








va - mo ì sa-cri can - ti dre del Si-gnor, 
fault - er ev - ’ry al - tar ly im - age glow, where does 








> (da se,, 
E PP. | 
- — 
ma - dre del.... Si-gnor! Non l’intendo affatto, af-fat - to, par-la so-lo —comeun 
ho - ly im - age glow! Still I fear him, still I fear him, talk-ing to himself lke a 
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Allegro con spirito. Hort. 
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mat- to! Quando un tur-bi - ne re - pen-te, 
dream- er ! But a cloud be- gan to Ow - ery 
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- pe-sta, rug-ge il tuo-no orri - bil - men - te; dal ter - 
thun- der rent the HeawWnand earth a - sund - er; here and 



































=IxOr Di-no - rah svie- ne, il mio brac - cio la so - stie - ne! e’ Madi 
there I mad - ly sought her, till at last, at last I found her! But, my 












































gra - zia, mi spie - ga - te di che mai, di che mai, di chi par - 
neigh - bour, 1 en - treat you, who was she, who was she by thun- der 
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- pi - ta la ca - pan - na del pa-drein- ce - ne - 
name her, for her birth - place, her birth - place 15 n 
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Dì - no - rah sven - tu cs- era - - ta, 
and now the help - less or phan, 
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-ri - ta! Di - no - rah sven - tu - ra - - ta, 
ash - es! and now the help - less or - - phan 
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stunn’d by this cru 


ec co - la con - dan ta al-la mi se 
stunn'd by this cru - D ah, has lost all mem’ 
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The sto - ends too sad - ly! The end 
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Allegretto moderato, 


> (srede.) 2 @_ cr E ani E 
(Cha z org V_' ° —— == 



















- lo- ra, il vec-chio del vil - lag-gio a me ap- pres - sae di - cel 
sad - der, if I can bear to tell’you whatthe for-tune - tell - er told me! 
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“If thou canst on - ly find her ‘in her trou - ble I°ll make thee rich with 
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- rò; dam-mi la ma - no! un an-noin - te - ro a vi- ver lon-ta -no da - 
gold ; here on my bar - gain! a long, long twelve-month — Ive liv - ed like a — her- mit 
























































ea pei Da asse ad na a 
- gliuo - mi - ni nean-dre-mo in fon-do ai bo - schi; al ter - mi-ne d’un 
haunt  - ed, by one on - ly vi - son en - chant ed, and when this year has 












































l’o - ra suo-nar / TR cro - ce bril- le - rà ed il te - 
and the last hour is light a-cross the stream @vill on the 
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fo : CORENTINO. HoEt. 
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Ca e" vare ar 
- so - roè là!” Qual te - so- ro? Un di quel-li, che nu-me-ro - sì 
trea - sure  gleam!” Oer the trea - sure ? One of the trea- sures their jew- elld hor - ses 


e gno-mie Co - rì - ga - ni di - fen - do - no nell’ om - brae nel 
rid - ing, that gnome and dwarf are hid - ing, and you shall have the luck to go 




















(versando a bere e toccando il suo 
CoRrENTINO. bicchiere a quello di Corentino.) 
(spaventato.) HoEL. 2 3 te. CORENTINO. 
vg 
a TE 
- ste -ro. Ah! dia - mi- ne! Toce - chia - mo! al-la sa-lu-te tu - al Gra-zie! al-la 
find it! Oh! no, mot I! What fol - ly! now I drink to your find - ing! Thank you, you may 
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vo - stra | Un an-noin- ter lon-ta - no con lui mi ten-ni dal con-sor-zio u-ma - no; 
find it! A wea-ry year I tell vou...... 1 was ban-ish'd from the com - pany of mor - tals ; 





l'an-no è com-pi - to! Fd il te-so - ro? Ahi-mòè! se pria del dì se-gna-to non mo - 
the year is 0- ver! But then the trea-sure? A - las! dut soon to du-ty wîill............ I 
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a tempo moderato, 


2. ca IATA) 2- 2.° È (alzandosi.) = 








tenti 
- ri - a, To- nik di - vi-soin-siemcon me  l’a - vri - a! pa-zien- za, 
call you, de firm! be calm! and no-thing need a - larm you! a quar-ter, 
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l’o - ra è giun-ta; par - mi d’u-di-rean - co - ra la ca-pra bianca ed il so- na- glio 
ano - ther quar - ter ; but re - coi- lect at mid- night the gold-en bell of the white goat will 
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d’o-ro chegui-daa me saran-no! Ed il te-so - ro? Tro-var-loal no - to lo - co sa - 
tin - kle to guide you to the trea-sure! And then the trea - sure? To find thestonesthat hide it hear 
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- prò; To-nik mi dis-se: “Da Sa - ta - na ti guar-da e da-gliin-gan - ni suo - i; 
this, this has been told me: ‘ From the E vil One to guard you, should he with ghosts be- set you, 















































non  t’at - ter- rir, vaip-nan - til il ciel  t’as - sì - ste - rà! 
you nev - er fear, nor fal - ter, but learn what you shall say! 
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No. R. SCENA E SCONGIURAZIONE. 


Andantino quasi allegretto, 
CorENTINO. (da se.) 





Io tre -mo, 
My fa-ther! 





“ Se ve - der tu cre - diil pa- dre ehe muor, 
<e.Jfi thou see thy Fa —— ther rea - dy to die, 
e cr’ —ss————-—=—ee= } 









































di ter-ror! 
my mo-ther! b 
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o la ma - dre tua lan-guirnel do -lor, se l'a - ma- taal - 
if thou hear thy mo - ther for mer-cy cry, Da per - chance, thy 
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- fin in pian - to s'ap- par in - fer-nal men-zo - gna, pre - sti - gioed er-ror,.....«.. 
love shall weep - ing 90 by, pe IPOITTO but de - lu - sion, a folke, ma - , - CIOUS Ghost j..rr 000000 
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CORENTINO. RECIT. 


Ma se un de-monio al - 
But if the E- vil 















































- lo - raa vo-i sì mo-stras-se? 
One should ap-pear to pre-vent us? 


















































__T =" rt 
=" ea 
To - nik mi dis-sean-cor le pa- ro - le del 
I know a cer - tain charm, of his powr to dis - 
se —] e ai 
< 
A 
= E o — 
Pa “e ei i 
2. Allegro moderato. 




















ri - to, a-scol-ta, ec - co - le quà! 
- arm him! now hs - ten, and then yowll learn! 






































(con voce misteriosa.) COINS 
martellato. n elet gi ad 2 
CERE === = | 
“Via fug - gi - te, spet- tri va - ni, voi che cu - sto - di - te 
“Dis - ap - pear, ye powrs of e - vil, crook - ed elves, the gold that 
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CORENTINO. (ripete con intenzione di serbar queste parole nella memoria.) 
= . 






Via fug - gi - te, spet-tri va - ni, voi che cu-sto - di - te,  l’or! 
Dis - ap- pear, ye pow'rs of e - vil, crook- ed elves, the gold thar hide! 
cresce. dim. 











laggiù negl’ antri lon - 


in the cav-ern, in the 


an - tri lon ta. -_ ni \ vi la - te,an- da - te 
cav - ern, in the fo - rest, melt WAY, or stand a 











- ta-nìi vi ce-la-te,an-da-te fuor! 














fo-rest, melt a-way, or standa - side! 
e —_ 
Tall Rici —— Do Sl 
ee“ 
ma a prenda eo et 
strato dis ni MERE vasta ente mez - za - not - te suo-ne - rà e la 
papali deere sine csi ess IAA Arion direi when the bell hath tollda mid - night, calls the 
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> ==: 


mez - za-not-te suo-ne - rà e la cro-ce bril-le - 
when the bell hath toll'd mid - night, t@’owl will call and burn the 
E "= rr_——ysj 









































CHOMsE CORSA oe nn ann aan N 
owl, and burns the e RE PERI N EINE SONA I RI AIRAO o Sio SISSI radar, FASI 


























- rà! quel ric-co te-sor! a 
light! the trea - sures be! them 














ctecni a me quel ric - co, quel ric-co te-sor! o Sa - tan, Sa- tan, a 
fecatoce point - ing where the glo - rious trea - sures be! pow?rs of e - vil yield them 
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me quell’ or! 


all to me! 








me quell’ or! Sa - tan, a me quell’ or, Sa- tan, Sagan. a 
all ta me! ye pow'ro af hG] - vil yield them all! yield alla yield 
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vield all 
3 


Sa - tan, 
to me, 






a me....quell’or,.... Sa- tan,.... & me.... quell’ 


sonteniny Mi Més, aio DI Meg 











Sa - tan,.. quell” 


to meio “0 Mpa: to 

















o Pd 
e- ter-le un’ 





Vor-re-stea me ri - 


me! 


or! 
me! 











al-tra vol-ta an - 


I can-not re- col - lect, and in my fear I might for - 





Via fug - gi - te, spet-tri va- 
Dis - ap - pear, ye powrs of po 




















cu- sto - di - te 
elves, the gold that 


cu - sto - di - te 
elves, the gold that 





Via fug - gi - te, spet-tri va - 
Dis - ap - pear, ye powrs of HIo, 
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vil, crook - ed 





ni, voi che 
vil, crook - ed 





























n li 
d-+ Di x — = _— 
AI - “_g_ => sea : 
O lt i cm v e Po valo a, === 
(9) SESTA 
ne - glian-tri lon - ta - ni vi ce - la-te,an- da - te 
cav - ern, ni the € Jon gesti melt a - way,or stand a - 





2. "eg? IP I 

mi ERESSE: PESOS SI e | mM1—=—_—____ 
TUNE gara 

tTT === Tee #8 del 


- la - te, an-da - te FIOM SRO RANOO 
or stand a - AR O O PICO 





lon - ta - ni vi ce 


ne - glian- tri 
for - est, melt a - way, 


cav - ern, în the 
























































—__== 
x 697 e > se marina 
tav È i==@ P. Cd Cd ; P_3 
edi 
sita via fug-gi-te, spet-tri VAL Aaa cara vi ce - la-te, an-da - te 
onto crook - ed elves, the gold that UIL RO I OI ENO melt a - way, or stand a - 
sr -@- n I sine — 2. 
(@3-E a” i il LT SS le ——_ TP 
Ep i pi CA de s atroa 
È P. Cd —_ "__="="c=5 La] 
a wiaidup -.ei-'te spettri SVEllI.c vena ncerra deine e vi ce - la-te.an-da - te 
erererenere . crook - ed elves, the gold that lean ii melt a- way, or stand a - 
2. 2P_ 0. 2. 0. 0. 
. 


rst na 












































fuor, via mez - za - not - te 
side, when the bell hath 








mez=za- not - te suo - ne »- 
when the bell hath told mid »- 





o_o o_2_0-|, er prg ra 
enni A (ei DI SOS et ci DE csi i i I i 
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suo-ne - rà, e la cro-ce 


mez-za-not-te 
toll'd mid-night, then the owl is 


owl, and burns the light, when the bell hath 


suo - ne - rà, e la cro-ce bril-le-rà, 
toll'd mid-night, calls the 


a 











la cro-ce bril-le - 
calls the owl, and burns the 


mez-za-not-te suo-ne - rà, e 


e la cro-ce bril-le - rà, 


x 
- rà, 
calls the owl, and burns the light, 


night, when the bell hath toll'd mid - night, 























dat Le 
Past z ee 
h== —c=cieca 
Er**e neo suna r—_aee =" L È P- 
sp c (TC =="=[5}5=5S e 
bril - la, a me quel ric-co te - sor, o Sa-tan, a me quell’ 
call - ing, where the glo - rious  trea- sures de, powr of e'= vil, ’hist for 
== == ecceeeer 
__r=_xra 
- rà, a me quel ric-co te - 80r, o Sa-tan, a me quell’ 
be, powr of € = vi - "te con 


light, where the glo - rious trea- sures 








Or, a me quel ric - co te - 80r, o Sa-tan, a me quell 
of e - vil, ’tis. for 


me! where the glo - rious trea - sures 





OT, a me quel ric - co te di SOT, o Sa - tan, a me quell’ 
me! where the glo - rious trea - sures be, powr of e - vil, "he: . for 
. Di 





£ d i i gii gupuoetite 
ss (En 
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crese, più cresc. 


ai i SCE, SAI: ISEE E 


prosa fr pra —_ == rai L pPre__rr_r i iu e sal 


















































or, Sa - tan, Sa - tan, a me quell’or, Sa- tan, Sa- tan, a me quell 
me, it is for me, the gola for me, it is For Mme, the gold for 
erese. 
onteaeae rr, "Fr _e_;=-: ma ege—ria 
—t—r Wa —+4 >. ee cr 
or, Sa -.tan, Sa - tan, a me quell’ or, Sa - tan, Sa- tan, a me quell’ 
me, it is for me, the gold for me, tt is For Mme; the gold for 
È se È SI 43 VARI SPO GENI ta ». > Treo e £ 
aa — =====-======, = 
i i D___ n ea = i = ene i Pi dea a a a E A 
erese. più cresce. 
f@):5 - a >— __—_e_ c_®______- rio 
cr e i pr 4 rosi en peer ato 
ona 4 Ce ; Le 





molto crese. F 


or, Sa-tan, Sa-tan, a me quell’ or, Sa-tan, Sa-tan, a me quell 
me, it is for me, the gold for me, it is for me, the gold for 


molto cresc. 





or, Sa-tan, Sa-tan, a me quell’ or, Sa-tan, Sa-tan, a me quell’ 
MESS for me, the gold for } . for me, the gold for 





























Voi dun-que sie-te cer - to? Il gior - noè giun-to, la ca-pra bian - ca 
But are you sure and cer - tain? The daun is com -ing, and soon the phan - tom 
— _r_C/; ee rasa An»: 
-2- te0 -S- -S- 
O)e_1 ai = a, 23 
pi —_ e ____________r_ _ ___ pen Si SA 
e, EEE ZEVIO E) CCR NI IA SEDE ar rei 
CC = da TE rr 
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(Dinorah è apparsa alla finestra; getta nella 

camera un mazzolino di fiori di prato, da în 

uno scroscio di riso e dispare.) 
nnt de: 







vi - di, col-siil ra-mo, o- ra più gl’'i-stan-ti non per - dia - mo! 
her - ald there to lead us! no time is left to hes-i- tate or  tri- fle! 
LT Pr pp-P@Ppy@ x 





a a Allegro. 
EE egro he °£ 











ENTINO. Hort. 
DINORAH. Con L e _2-<: 
pat ai Ò bi Ò 2 
3-2 2} n rey la la—#zs_2_nk —- 
fr =—=> respon it nec ie i î I e i 
Ab, ah, ah, ah, ah, ah!@/ Che fu? Si- len-zio: è des-so, è quel fol-let-to 
Ha, ha, ha, ha, ha, ha! =Wholaugh'd? Keep si-lence, look yon-der! the sprite of which 1 





"rà =D, tb 


E =r=<"===' ero 
stes -so che mi pro-teg - ge, eal piò mi get-tai fio-ri, pos-sen-te ta-li-smancon-troi de - 
told thee who watch-es oer me, has cast to us for  to- ken a ta - lis-man a -gainst the pou”rs of 





— 
ozi CORENTINO. 
Re (fra se.) 











> --. 2) 
- mo-ni | Eb- ben? seguir mi vuoi? ri- sol- vi-ti! quell’o - ro di- vi - der vuoi con me? @ Di- 
e - vil! De - cide, or‘‘yes,” or “no!” nowan-swer quick ! wilt leave all the gold... LO .esoso000 me? To 





- vi - de-reun te - so - ro per-chè vuol mai con me? 
yield me such 0a trea - sure, what can the bar - gain be? 


n) Dm —_ A e, 
n i [ere ese 
7 bi Dz2 dicci lee tres SS 
199, = var lagrrr i gi Le a —_ | 
LT E a -_—— je" 
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No. 9. DPVETTO. 
Allegro moderato. 








































CORENTINO. 
(3 Un te - sor? la co-saè ben si-cu-ra? 
Hid - den gold? and do you tru - ly knowit? 
Hort. P- 2 1 
2° 
e 
> DIE 
Un te-sor! be - vian - cor! la co-saè ben sì - 
Hid-den gold! drink a -  qain! and tru- ly do I 





























un te - sor? io non vi cre-doan- cor! un te- sor? 
hid - den gold? -g- re - peat the tale a - gain! hid - den gold? 
+— È 
















cu - ra! un te - sor! 
know it! hid - den gold! ° ° 


i Ses 
















































os L 
un te - sor? un te - sor? un te- sor ? 
hid-den gold? hid-den gold? hid-den gold? 
pra 
un te-sor ! un te -sor! un te-sor! 
hid-den gold! RO Ahd-den gold! hid-den gold ! 
Ò 
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di - vi - der-lo con te poss’ i at 
and do you mean we two shall share it? 








non du - bi - tar! 
you shall with me! 












(spaventato,) 


©» 
=== | pete 
i a man? 


my hand? 
rt LD SL fee e. 





















un giu-ra-men-to vuoi ch'io fae - cia, lo giu -re - rò: la maòi!....,... vuoi 
if you de-sirethat I shall  swenr it, so det it be! your hand!.....rrsrscercrs0o te you 
. 
R_R x prop Pi G®- 
ele. e. elelesa22 tie co L'ho Sat ® 
Lr — 











DD 














ih << 
ba — a_® seno =: 


a asi 








tu tre - mar an- cor? Ahi! il ciel già sim-bru - na, 
trem - ble as. with. cold! Ah! the sky dark is gloon - ing, 
P_ 


(imitando il canto.) 















rallentando un poco, 
. . 


. ZZZ _N 
E e RT © loreto 














Horn, 


portando la voce, 






portando la voce. 









+ D-, race 2a —|- @ - ch nn. A dae 

D fo a Se__@- so A > e _ 
dl SIR e 
ahi! il ciel già s'im-bru - na,già ca-deil dì, il sol spa-rì! A 
ah! the sky dark is gloom - ing, the eve-ning light hath van-ish'd quite! No 
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(allegramente.) 


3 
POE 1 3 tear A 2° he 
eee at 








sor-ger s’ap-pre - sta la lu - na, che gui-da ci fia nel cam-min! an- diam, la 








mat - ter, the moon will be com . ing to show us the way thro the might! come on, your 
rx 3 
= I _ i = 
e-—T Le 3_3_3 a ———_le- _—_ [1 [== 
be. ©. 999 è @ 
tempo primo. 











pt IS S n Li 
-dess=zzs8ss=s== == 



















vd 
. . . ° 
ba pa CORENTINO. 
_3. i ig vgr@-- A fra (spaventato.) HoEL. 
man, an-diam, la man, an-diamo, an-dia-mo, an-diam, la man! La man ? La man! vuoi 
hand! come on, your hand! come on, your hand! come on your hand' My hand ? Thy hand! you 
A: 
= ce iea. 
es 2-, © 43 Lio, E SEE 
Vi arse a 





as 





® heel 





Sr Sai e - 
er 
3 DA 



































tu tre - mar an-cor? A - spet-ta-te vo” MertMiPr, vr ma 
trem - ble as with cold! Ah! a mo-ment ere I ven - ture; a 
fe. 29 ‘Imitando È CTS 
go DE. dun (imitando la voce.) = ra 























(portando la voce.) 











=: 


ri-a di par - tir vo - glio be - re, si, vo - glio be-re un 
it-tle, lit - tle moment ere Ù | ven = ture, and  let......... me drink to 
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1mo tempo. 
(portando la voce.) HoEL.3 I Lar, 



















. 
è { era: ( 
Coi ‘®_ 
1 a? 
sol.... bic-chier! Be-viseil vuo - i! be - vi seil vuo - i! . 
make...... me bold! Drink, if it cheer...v.... you! drink, if it cheer you! 
. 





n_io 


Ahi - mè, ahì - mè, che rab- bia! :r - chè nel cor non 
me ! I: shake with an - ger, t Feel so much a 
(ridente.) 


Ei tre- ma! 
No dan - ger! 








Coen 
ee 












ho va - lo-re, che rab - bia,che rab - bia, che rab - bia,che rab - - 
- fraid of dan -ger, to feel so a- frad, so a- raid, of the dan - - 


(ridente.) 


P. 

= aci — enna 
ei tre- ma! ah, ah, ah, ah, ah... 
no dan - ger! ha, ha, ha, ha, ha divario 








bia! un te - sor? 
ger! hid - den gold? 


un te-sor! be - vi an - 
hid - den gold! drink a - 
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rd 





la co-saè ben si - cu- ra? un te - 
and do you tru - ly know it? hid - den 














- cor! la co-saè ben si - cu-ra! 
- gain! and tru - ly do I know it! 




















Ta I ; 

lg] === PES 

- sorf io non vi cre-do an - cor! un te-sor? un te-sor ? un te - 

gold ? re- peat the tale a - gain? hid-den gold? hid-den gold ? hid-den 

P E 

i Sd) = = 
un te-sor! un te-sor! un te-sor! 
hid-den gold! hid-den gold! hid-den gold ! 















- sor! un te-sor! 
gold, hid-den gold! 


un te-sor! 
hid-den gold! tremolo. 


Fio eeee e © e e 



































le--a_a —e-—#_, 
ses 


Be-viam ! son già pron-toa ve - 
Well, come! I’m  pre-pard at once to 


e ge e e e 
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(beve ancora.) (quasi ubbriaco.) 8 











- ni - rel si, cheilvin da dell’ar - 
fot - low! for the wine hath made me 








non tre-mo più! non tre - mo 
I’m not 0a - fruid! I'm not a 





Allegro con spirito. 


pe “i 


più! 
fraid ! 

















\sp, _ _—t—_-&} NR RIE Ro 1 a penepene nt 
ve ee w 
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CORENTINO. > ì I 








—= presa 
Sen -za ti- tu- bar, e sen-za gi-rar, 
Nev - er în a maze, turn - ing back to gaze, 

















Sen-za ti - tu- bar, e sen-za gi- rar, 
Nev - er in a mae, turn -ing back to  gaze, 




























































die-tro noi gli sguar - di an-diam, ch’è già tar-di, 
what - so ev - er fol - low, on- ward to the hol-low, 
DI 
si a a 
die- tro noi gli sguar-di, an-diam, ch’è già tar - di, 
ì what - so - ev - er fol-low, oî-ward to the  hol - low, 






































= => 
ren SI 


e - si-tar, no, e - si - tar non val, al val-loin-fer- nal n an - diam, cor-riam, cor-riam, 
two de-ter - mind men, de - ter-min’d men, en-ter we the de - mon glen, the de - mon glen, 














e - si-tar, no, e - si - tar non val, al val-lo in-fer- nal  n’an - diam, cor-riam, cor-riam, 
two de-ter - mind men, de - ter-min’d men, en-ter we the de - mon glen, the de - mon glen, 
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wa ia 
e - sì- tar non val, cor riam, sen-za gi - rar, sen- za gl - 
two de - ter - mind men, come on! and en- ter we the de - mon 


marcato, 














 - sì- tar non val, cor -  riam, cor - riam! sì, sen-za gi - 
two de- ter - min'd men, come on, come on! en - ter we the 



























© - rar gli sguardi in-die-tro andiam, cor - riam! sen-za e-sì - tar, sen-zae - sì - 
gjen, = and en - ter ge the de - mon glen! > like two de - ter - mind men, come 
: } o_L 
IL mA: z 
- rar in-die - - tro glisguar-dian - diam, cor-riam, cor - riam, sen - zae - sì - 


de - mon glen, en - ter we the de - mon glen, de - ter - mind men, come 











UV - tar, sì, cor-riam al val-loin-fer - nal!sen-zae - si-tar, nè ti - tu-bar,.. 
on! and en - ter we the de - mon glen, come on!...... come on! come on!...... come ON!, 000 











- tar, sì, ©cor-riam al val-loin-fer - nal!sen-zae - si-tar, nè ti - tu-bar,.. 
on! and en - ter we the de - mon glen, come on!...... come on! come on!...... COME ON!.....00 
er noe gica 
























abs © BOL zae - si tar, an-diam, cor - riam,sen-zae - si-tar, nè ti tu - bar,... 

cuossdss00s0 nd en - ter we the de - mon glen, come on!...... come onv come onl...... come ON!.....0% 

_ D -0- -0- PI rr PE 
BA ere ‘ ag_a 

O pr#S a 

s0000. SN - zae - sì - tar, an-diam, cor - riam,sen-zae - si-tar, nè ti - tu-=‘bar;-0 


sessescoreso and en - ter we the de - mon glen, come on!...... come on! come on!...... COME ON'...000 
. e - 
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dv per e E pronao ag Proc @= cai rnne) 




















DL] 
Ah =, = ©; va re im è» Da) 
ssi sais sas See 
x» er smo c% A è a 
»..... senz e - si - tar, an-diam, cor - riam! per-chè ti- tu - bar, per - chè più a-spet- 
Secnctrean and en - ter we the de - mon glen! what - ev - er 4 - maze, we turn not to 

















E = Ds 
» +... Senz e - sl - tar, an-diam,cor - riam! per - chè ti - tu - bar, per - 
ae and en - ter we the de - mon glen! what - ev - er a - maze, we 




















tan 
sempre staccato. 























































; Na sn = 
este ce e e e se 
tar? al val-loin-fer - nal an - dia-mo, cor - riam, al val-loin-fer - nal an-dia-mo, cor - 
gaze, de - ter-nin'd like men to en-ter the  glen, de - ter-min’d like men to en-ter the 
» > 2 P Ple bo. i 2. 
Ca) ==——<-——x -®,_@_. 
i z ds 
- chè piùa-spet-tar? al val-loin-fer-nal, a - dia-mo, cor-riam, al val-loin-fer-nal cor - 
turn not to gaze, de - ter-min’d like men to en - ter the glen, de - ter-min’d like men, like 





















































- riam, non più tar- dar, al val-loan-diam, non più  tar-dar, al val-loan-diam! 
glen, fol - low, fol - low, no-thing  fear- ing, no - thing see - ing, no - thing hear -ing! 
1a N? Mile P e 

L z "= 



















































- riam, non più tar-dar, al val-loan-diam, non più tar-dar, al val-loan-diam | 
men, fol - low, fol - low, no - thing fear -ing, no - thing see - ing, no - thing hear - ing! 












































>_ld 
Ab PECE! i “ Pe E “si Ser 
cavia” Z “gg bi gg gg a “= che 
per-chè ti- tu - bar?al val-lo an- diam, al val - loan-diam, non più tar - 
en - ter, en - ter, en - ter the de- mon glen, the de - mon glen, the de - mom 















































per-chè ti - tu - barfal val-lo an-diam,al val - lo an-diam, non più  tar-dar, 
en - ter, en - ter, en - ter the de- mon glen, fol - low, Fol - low, Fol - low, en - ter, 
. . ho 5 . . » A Ù = . ° . = . . 
pra O_o le sessi eee 
(rosette fi = FE TTI] € ©__a gal 
pes T = + tl - Hi 3 L 
sempre crescendo sino al fine? ——, } === na i i — —-. 
Ca 7 S = === 
- ri —-@ i pssa == ny 
ST n {4 i Di i fog S w al 
e 3 ‘o. x MET e 
-@- e. -@- e. ° @. . 
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dar, al val lo an-diam, non più tar - dar, cor-riam ! 
glen, the de  - mon  glen, the de - mon glen, the glen! 
2. ne % cd Sofi SS Pl È 
o_ o_-2 n 
SES 


al val - loan-diam, non più, non tar- dar, cor- riam 
fol - low, fol - low, en - ter the de- mon  glen, the glen! 


Persa Pu edile Pet 








rd (a ri x (tornando indietro spaventato.) 
CORENTINO. 











17° PRPSAREARERAR ARE ARO SCR SEE EPRCI Of dit 
io. 2. ie. Dosî hear 
= 
























te ? Si, sen- to tin - tin- na - re la cam- pa- nel - la d’o - ro, è la 
now? Ah, yes, I hear the tin - kle, the sil - ver bell is sound -ing ’tis. the 





ca - pracheal si - to ov’ èil te - so - ro, en-tram-bi dee gui da - re! 
goat which to the hid - den trea- sure guides us, let both at once then fol - low '3®.- te. L. 


E 








(a. 2 att {ra aaa SI 


DinoraH. 


(€ Ce rec «@& Ce tao. age 






fi 
O - do la mia ca- pret - ta; al. - fin, Bel = <18fi,,... ta - vrò! 
te. Sure - ly I hear my Bel - la; at last. a - gaia» she's mine! 
sa t_ 





n salsa 
ihif», 
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No. 10. PEEZET'TINO. 


DINORAH. 


Andantino quasi allegretto. leggero. d 3 














( Il tin - tin - nar ch'o-do e-cheg - 
Ì o sil "- ver dell! I know thee 
L (campanella.) 

! 8 



































ch’o-do e-cheg-giar, non par-mi o - pra d’in - can- to, 
I know thee vell, no false one douth de - ceive me! 



























































pres-so a lei, d’ac - 
more, no more to 


si, si, è Bel- lah, la veg-go là, 
it is Ma - rie, my play-mate found, 






































si, si, è Bel - lah, 
is Ma - rie, my playmate 
leggiero. 
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e e ATE 

n Rees TA 

ee ia Sasa sine mina no ero 
il tin-tin-nàr, ch’ o-du e-cheg-giar, 


(0) sil - ver bell, I know thee vell, 











3 


ve pai 








ch’ o-do e-cheg - giar, 
sil’ - ver bell, if thou be spell, if thou be 


ra le. 3 te. le; è 











ùn - tin -  nar, ch’ o-do e-cheg- giar, ch’ o-do e-cheg - 
E, MI VIP dell, if thou be spell, if thou be 


ra 7 TO _»- e 
Hess 


n da + pas 


























si, si, è Bel-lah, sì, si, è Bel-lah, 
it is Ma- rie, it is Ma- rie, 


PARC: prede ==] e = ie ò 
a RTF AZ EE e IS] ea = o, SL 
n == Pn 














Sap, D Do = 
- giar, mi par o - prain-fer - na- le! chi mai di 
spell, why dost thou come to  grieve me? a dole -  ful 
to. È . . . A 
. . 

i \ === ci 
eci a essi 
- giar, mi par o-prain-fer - na - le! la ca - praò 
spell, tis yne that shall re - lieve me with dole -  ful 

SAL IR Sra.. 





2. fs e 0 
i a == ce 

































CHESS JE 

——%& FEES e 
la ca-praè là, la veg-go là, Bel - lah! 
O dar-ling sound! my play-mate found, no more, 





















iL 

























ci ti - re - rà, ci nn 
souna from haunt- ed ground, from haunt- ed —grouna is 
3 3 


le. »- le. 






















la ca-praè là, 


vie - ne per quà, per quà, 
sound from haunt - ed ground, 


from haunt - ed, haunt - ed ground, 
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pres-soa lei, si, a lei d’ac - can - to; la ca-pra è là, 
no more, no more’ to leave me, to leave me! O dar- ling sound, 
———_—_— rad 






























































tre - mi - to m’as - le ah! si m’as -sa -  lel chi mai di 
- x) . - 
waît - ing to de - ceive........u IMESRCRNCAVENR CE me! vo 18 a 
o_2- -®- 
i bd p_o_o__o 
ig a = i RI Li 
i rr te aeeseg—+ = 
più l’in- du giar, più l’in-dugiarnon va - le! la ca-praè 
to lead and not de -  cieve me, not de - ceive me! VARIA 




























































si, si, è Bel-lah, 
it is Ma-rie, cresc.(con paura. ) 
Ss = 




























là, i ti-re - che! deg - 
sound 


I know not 




































3 TE 5 $ 
là, la ca-praè là! dei me - co vegg=ninini! 
sound From haunt-ed ground! come, fol low 


































































































li-stan - te co - gliam! ah! scu-ro è il 
’tis near - er near - er, near - er now! hush! ’tis. the 
n 
i 2 = 2 + = o] o Ha Z i 
TI STRA es ea 
c_G 
gio ve - nirP ah! scu-ro è il 
where or how! hush! ’tis the 
presi rr] Anzano 
perego fpereo- ciale sci] {iL = ur H | 
IERSSSES&EEETEOLDLTYUeESECSEZIA 
2A pes : HA g_ 
ah! scu-ro è il 
hush! ?tis the 
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ciel ed o - gni stel al ven - to 
È storm - wind sing be - side......0% 











o - gni stel al ven - to par che stri - - 
dark woods storm - wind i 7.1 RE 


























na- glio d’or, ri - suo - naan - cor e il mi - 0 
sil - ver chime, ring out a new up on our 

















na- glio d'or, ri - suo - naan - Cor e il mi - 0 
us! (0) sil - ver chime, ring out a new up - on our 














- da, so - na- glio d’or, rì - suo - naan - cor eil mi - 0 
us! sil - ver chime, ring out a - new up - on our 














































pas so - dal bi - so-gnaan-dar, non più tar-dar, la tro-ve-rò,la pr -de - 
path to guide us, one mo-ment yet, I will not haste, but steal on her and hold her 
sf> PP f> P 











pe 


bi - so-gna an-dar, non c’è che far, dir - gli di no piùnon po - 
one mo-ment yet, no word of haste, I  wouldthenight were gone and 
= 


= PP p 


= pe T=SS53E: ==: 


da! bi - so-gnaan-dar, non e- si-tar, me - co ti vo’, ti gui- de - 
us! one mo-ment yet, no word of haste, I  wouldthe night were gone and 
. 
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© - rò! an-dia-mo là nel bo - - - - 
fast! the tem-pest sings be ESE ae OCA RON IAT EA ETA a 
SE 
e È pe” 
- trò! an- dia-mo là nel ho - sco, men-tre che il 
past! : a mo-ment yet, no word of haste, 1 would the 
ce E pra 
ce rn we: “ Cal ca 
= ee meet 
== cu — ari 
- rò! an-dia-mo là nel bo - - sco, men-tre che il ciel è 
past! a mo-ment yet, no word of haste, I would the night were 
A = —— ae i DI 
= na a === 
ge = 
2. a Za | De: P ci BI 
= casso ls "=== ee 
=. re em. Ei 
e 5 ae - 
SEITE de era x" 
f (trillo maggrore.) 
cresc. g gSPtr So SE nedsvadnoono@ne dariaanerat 3 
se ra e e‘ -\/e:-...r 1, 
ed mori em 5 È 
sui Pop = 
-sco,men-tre che il ciel è fo - - - - sco! il tin-tin-nar, 
us, up-on our path to quieta ri us! O sil-ver bell! 
nar, il tin-tin - 
night were gone and past! O sil ver dell! if thou be 
(marcato.) X@- -- 2 
e gg ge © [Zini Sii 
egGE n 
il tin-tin-narch’odo echeg-giar, il tin-tin - 
gone and Pri O sul-ver bell'if thou-be spell, O sil-ver 



















































ar - mio - pra d’in 


ch’o-do echeggiar non 
alse one doth de 


ch’o-do echeggiar, 7 
I know thee vell, no 


I know thee ell, 














ch’o-do echeg-giar mi par o - prain - fer - 
» if thou be spell, why dost thou come to 











2. NERI SL @. Cal 
&_1l P- } uu. 282 Fassio oli 
xi) SR ARE a i —=5g “ L P- e 
- nar, ch’o-do echeg-giar non par - mio-prain - fer - 
dell, 1 know thee well, thou com - est to re 
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Pe © e e EI Cho e ed n, ———_— 
E Si ai anni tte am 
- can - to la ca - pra è là, sì, sì, è Bel-lah, 

- ceive me, my play - - mate Found, it is Ma-rie, È 
3 
sc ore le T_T “e 
Too csm== nor ni Ca 
pera 40 = —@ceese Si Do 
nal, o-pra in-fer-nal, chi mai di là ci ti-re - 
grieve me? sil-ver bell! a de -- - mon sound From haunted 
3 


(marcato.)5 















sibi Sei sa 
= coe-ahe == #a 


spisco 





1 




















- na - le, la ca-praè là, la ca-praò là, vie-nì per 
- lieve me! with dole-ful sound from haunted ground, From haunted 
e. 
ecm = fs ° bo -- 
SIZE _ E usi 
rate miste poco sc 
2 "ui 


sa 


riser" 
Ss==3=== "e ile mesi 











la veg-go là, là, son pres - soa lei, d’ac - 
it is Ma-ne, Found, ah, nev - er more to 














quà, VI PR MUD siro più lin-du - A 
ground, "prom: Aaloell  COrOUd, zz: «rase ric x cpapp Cri RIRETAIIO to lead, to 
Cogo 





sa" n, ls de" è- - 
se ho È 3 e 
— i er rr 3 (LI: — 
= ber — = mai 












































ì 
- can - - - to, d'ac- can = -  tol a ca-praò | 
IEGOR:, coccio cn Sicrrcipir ob me, to leave me! my play-mate 
mm PINO] SASSO RIA eta 
i — ae a ==ur@=""="=3 uweeor_zs 
Ts — —— — be} 2-—————_ 
È ae Ve aa ci |, | 
< tre - mi - to m’as - sal, m’as - sa - - le! chi.mai-di Jà,s.simarieanat | 
fright - en and de -. ceive, de -  ceive me! a de- mon sound... Miceccanato 
3 -D- 
n fe > do e PRA E 
F1 ROSSORA —— L ae ___- 21 u fe [A 
CI. SFR GREP) ae le —_t_— _T—r—_——rr—r—————————m d 
e - ie === ==“ 
- giar più l'in - du - giar non va - -  lel 8 la ca-pra è i 
lead, to lend and not db: > ssi me! VA, 0000 ' with dole- ful 
gt ce. i = - (A Fu 








The Royal Edition.—‘ Dinorah."—(118) 

















là, si, si, è Bel - lah! 
Found, my play- mate found! 
3 


n 


ey 3 
È: a+ 































seg css | = - === 
ARMS ci ti-re-rà,..., chi mai?’ 
ssonvarazanazerazo from haunt-ed, haunt - ed ground 


(tuono lontano.) 
LS ARIA 


= = 3_ 
epp==== === e= === 








































































































che scu - TO ciel! 
how dark it lowrs! " 
PX: = E s = = | 
Sa ia === 
che scu - ro ciel! 
how dark it low'rs! 
E == === 
che scu - ro ciel ! 


dark Da 










































che Sen-ro ciel! ho in 
dark it  lowrs! 




























che scu-ro ciel! 
how dark it  lowrs! and 














che scu-ro ciel! a L 
how dark it IOULI MONITO nat cecnaoncnanrnecassianirecerbancancnosozAeaaicesonitesogioa an 
7 » è". 


———_E & E 


@_ 
} 
e 







































The Royal Edition, —‘ Dinorah.”—( 119 ) 










Po > - * — 7 - = 
co - re un gel che tut - to già, che tut - to già m'op-pri-me e in-gom - - - 
thun - der show'rs the air with rain are fill - ing, dark and sad and chill = = - 
: PE. seen 
crese. 





co - re un gel che tut - to già, che tut - to già m’op-pri-meein-gom  - - - 
thun - der show?rs the air with rain are fill - ing, damp and sad and — chill - 






co »- reun 


gel che tut - to già, che tut - to già m’op-pri-me ein-gom  - - - 
thun - der 


showrs the air with rain are fill - ing, damp and sad and chill =. “e 


strin-ger- mi il cor, 
is o - ver - head, 


sen-to il ter - ror, 
a weight of dread 


sen-toil ter - ror, 
a weight of dread 


strin-ger- mi il cor, 
o - ver - head, 


strin-ger- mi il cor, 
is o - ver - head, 











yien 
read 








ien 
read 














vien 
read 
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i cd <= = 
pia-no pia-nin, suo-no ar-gen-tin, a te il 
dacntitanià hush! lis-ten well! it is the bell sounds with its 








SERRA ahi-mè meschin, por-miin cammin, vor É rei, 
Mannaisnsta ana hush! lis - ten well! it is the bell, my cou - rage 






















































































E i pia-no pia-nin, pre-sto in cammin, quel suon 
RI RM CART, hush! lis-ten well! a- gain the bell sounds with its 
VA 
n E 2. I 
È t -2- i a) erre ee" A - E ra 3 
#76 pe ll 2 ° spor LI e (an =] 
«Tae _è® __®_ ad i ross@ Sa 
= = i aressazeni [ssionaja= e, CEZEG= 
= a sea ni si a A se__ 
; ni O TA 
. . . 
22. 2. eq oa — a] ani i aa 
+ B_T d_-_P 
sE 2 —_@_ 
CS marne ng ee eis sa 
| n" = petali | ] 
vai I cass fesa 
gig D___RA__A ss 259 3 
ia = Se Se 
ZI pr gi i. esa 
DES teo Fa» E SS SI = 
co - re s’af-fi - da, con-to su te, gui-dail mio piè, 
chime: £0....101:» thrill - ing; tho nought be near I have no La 
ae #2 xa è = —eerea a sa 
ru (AA G- A we =a 
ma chi mi gui - da? va - cil-la il piè, fer - mo non è, 
in [17 SRSRAPERAO kill - ‘ing; the night is drear, and in my fear, 
3 6 
sE e a’q aa == 
Ri eb # = Sri 
le A i a” 
ci sa- rà gui - dal vie - n con me, te - mer non dè, 
chime Sosia thrill - ing, the night is drear, the while I hear, 
pre LI 



































gui-da il mio piè, il cielm’ar-ri - da, m’ar - ri - 
I have no fear, but fol - low all too will - - - 
nat 3 3 ESS" 
p #8 >_d rg re] an" ="@ po == 
© mit e e e e e, a 
fer- mo non è, fau- sto m’ar - ri - dail cie - - - 
and ca my fear I fol- lw it un will - 


3 AR 
























te - mer non dè co - lui che in me, che in me con- fi - 
the while I hear, but fot - low it, fol - low it too will 
pray ee" 
a i E = o = 
V. 8 - DA 4 D sese 
"a SI 7 BO _I ASI Ei e pai S- 
(5 T_= L È [e Car 
si __ —_—___ e] fr] = n — | 

















ALE I i 
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cresce, (con molto portamento.) 
































bi-so-gna an - dar, non c'è che 
I do not dare, too sure - ly 














bi - so-gna an-dar, 
the night is drear, 
rare Saiano 


ER | 

















nè più tar-dar, 
but now is near 
adr» 





























- CEL)... 0 qual pia - 
- - more to RR co reduce tana 
» » 

#78 

2: 1 USE IPA RC STE” ESE] 

sn n 

se STI 


far, non so dir 
there is de-mon 








bi - so-gna an-dar, 
the Joy - ous time, 


no, è di Sa - tan, o-prain-fer - 
snare, and they will share, JI do not 








nè più tar-dar, 
the  joy-ous time, 

















vie-nì, a - van-ziam, 
the night is drear 


























san- ti del 
too sure - ly 





der! 
fast! O 
LD (gettandosi in ginocchio.) 





e____o--2_ 








5 pie-tà di 


there is de-mon 


me, san-ti del ciel, pie - tà di 
snare, O ho-ly oness Q guardians 




















vie-nì, a-van-ziam, 
but now is near 





cau- ti in-nol-triam, 
the joy - 
ALL 


ous time, 
ci 
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vie - nìi,ja - van »- 
but now is 












ea a 



































( me,San Ni - co - lò, San Va-len - tin, San Bar- na - bò, San Co -ren - 



































dest, O saints of day, 0 saints of night, O saints. of North, O saints of 

-P- A 
lesi i A LI I AE 

ie = A = we DA = Cd x; A prelazione rai 
RC =" ln n = ne == 
- ziam, Cau <-- tjin - nol - triam, nen ida - mo 
near the time my ev’ - TY hope ul - 
e | n ———__ p fi 





















































- tin, San Ce - le - stin, Sant’ A - go - stin, san - ti del ciel, pie - tà di 
South, O saints. of East, O saints of West, O 20 - ry saint that eer had 





















































thee fast, 
— poco. cresce. per LI 


2° “ ndo 


(e me,san - ti del ciel, pie- tà di me! 

birth, pro - teet me ere I die of  fright! Airorvasivoano shei  - - ter 
B poco crese. 
de Pe === P_ REESE RE PE SZIAGIE RA i I — A 
E uti n ni 1 PA o | 
© eresse pg ele = 
e n “eZ 

fo - sco, sÌ, nean - diam, men - tre che il 

I time! 
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( dii ) A 





Fink DELL’ ATTO PrIMO, 


ATTO SECONDO. 
No. JE. INTERMEZZO. 















































rara 
ressa ae si 
a == =D 
tei pesi 
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Pe = 


Ù È Je hic] 











































































= un poco cresce, sempre di più fin. - - - - - - 
ue ——_ _ «a 
CESSI ra aa DL EEJ. 
"A === i 2 Rep ERpie 0 e 
SO I SI - > i #2 
| | id i il 
7) PERI a RS 
n spe eo 
cea 
CHAD i Ea — ii n 
=== et fa SA P dolce. a rene ST 
Se | | -o- “ 3 at si - 2 SA 









































pei 
Fin ca -- A CEN ssaa 
TBE Lite ene! ==> 
leg = sassi sssa a e 
coem cen = 



































Ss ALL = = 
































\———— Mi 
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LITIO 5a, 
—+ ri d@e—b 
i cer saba dI 
n piene : 


dolce e sostenuto, 
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No. 12. C'O.R.Ò. 
Allegretto quasi allegro. 
en 





I PIANO. Ù dig 








N.B.—Questo Coro devesser cantato senza accompagnamento strumentale, L’accompagnamento non 
è che pel caso în cui l'intonazione dei Cori mancasse. 


AUlegretto. 
> 














lmi e 2di Tenori. 















> 
Co - meè buon, co- meè buon il vin, il vin del com- 
Coro. Wine for one, wine for all, is in the cel - lar of 








Co - meè buon, co - meè buon, il vin, il vin del com - 
Wine for one, wine for all, is in the cel - lar of 
CS Allegretto. 








-  pa-reYvon!co - meè buon, co - meè buon, il vin delcom - pa - re Yvon! co - meò 
jol - ly Paul! wine For one, wine for all in the house of jol - ly Paul! wine for 


= = => 





a 
7 è 

- pa-re Yvon! co - meà buon, co- meè buon, il vin delcom - pa- re Yvon!co-meé 
jol - ly Paul! wine for one, wine for all in the house of jol - ly Paul! wine for 
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(Ze donne a bocca aperta.) 


ME: Soprant. p molto dolce. 


“me See a35a a 
“ari 


el 











Do- man il gior - noè del per - 
To - mor - row is our ho - h - 





Do - man, do - 
To - morrow, to - 











re > 
= sie eee 








- don, e dig din don, e dig din don! do-ma- ni fe - sta di pre - 
day, the bells will ring, the or - gan play, and then the dance, while are and 
Hei vu II Le 
"i res 
SL S 
- man, din don, din don, do - man, per 
Morrow, din don, din don, to - morrow, the 
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_ __Òn.ulstte@eg@Ieaee ee 


e”, pat =N= | es tr va 
i =t# — ei gi od a LR 9» NN Ud | 
(CI) i LU LP _ è tto [rese] 
rr dà n — - a 
e 
- cet-to, per noi è gior - no di di - -  let-to, e dig din 
spade are in the cor - ner safe - ly laid, the bells will 





noi è gior - no di di - - let-to, ah! 
spade inthe cor - ner safe - ly laid, ah! 








don, e dig din don, can-tiam, can - tiam, la, la, la, la, la, la, la!l....... sUCGOLODOG 
ring, the or - gan play, and then the dance, Hi la, la, la, la, la, SA E AE ANTON 





don, e pui can - tiam, la, la, la, la, la, la, Roo 
don, din don, the dance, la, la, la, la; lata nia 


Ada bocca aperta.) 


fitta iS perse pla 





FU USI TO TRAINA a OL TORNI NOV NO LUO RIO laglaglaglaglaglapna na eettà ot 
PIMNS ROGO SAREDINIa SS GACAsAC anta zine nscestacetosiicsssoraicererissiasatatisiggarareaseespenaspea 1) ssd la, la, la, la, la, la, FAN DERE DIR PERI 
(a bocca aperta.) > 
un Sac saprai 
=) ina 
x x 


ERBA RA O 000 CLIO 00 0.0 BOO OOC ALOISIO ISBD ENTE IE E ARI, ee ESS 
CA ERO OO IA OA ARESE TONTOLINA NINO UO lata a E I ierraracansgreoeressscasine 
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dolcîss EN 
Da eat —_ nn 
a (A La 5 Fa no pieve ras de us el 
D pea=pera] LI ria er LS 
Ns, 4 > Dr sa è ode =" enna 
sl : do - ma - ni fo = sta, . di pre - cet-to, per noi è 
PESTOT] SPREA TO to - mor - row îs our ho - li - day, to - mor - row 
dolciss. 
N) Ù Ò nz | mesi RS 
Pra === e === = TS zi 
Att is SY = == #4 
Ns = Pesi ca 
ea e” 
È. PRI do - man per noi è 
FOSSA nipote to - morrow, to - morrowò», yes, 
a bocca chiusa. pa 
ppf dini iii 
dita sar pr" Jane 1g 
er na 











gior - no di di - let-tol 


is our ho - day ! 





gior - no di di - let-tol 
is our ho) -..k_.- Adayf 





(amc rrre ie Rara dle ra ; co-me è buon, co-me è DUOD,i errori ntane tte 
peskasaesenasanmifevasiiaait eat ii wine for one, wine for Alliance O bal 
Fa bocca aperta.) pg 






co-me è buon, co-me è buon, il vin delcom-pa-re Y - 
wine for one, wine for all in the house nf pol» ly 
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co- me è buon, co-meè buon! co - me è buon, co - me è 
resenorsese . wine for one, wine for all? wine for one, wine for 































von! co-meè buon, co-meè buor, il vin del com-pa-re Y - von! 
Paul! wine for one, wine for all in the house of pol - ly Paul! 





FT 3 3 3 3 


di jr cgil gl Je MT È / cea 
= prg eg sg ge g- &_ go-go i 
buon, co - me è buon, co-meè buon, co - me è buon, co - me è buon, co - me è buon, co - me è 
all! wine for one, wine for all! jol - ly Paul, jol - ly Paul, gjol - ly Paul, jol - ly 
bi 3 3 3 
















co -meè buon, co -meè buon, co- meè buon, co - me è buon, co - me è buon, co - me è 
wine for one, wine for all! jol - ly Paul, jol - ly Paul, jol - ly Paul, jol - ly 



































Co-meè buon, co- me è co- me è 
Wine for one, wine for all! wine for 


Contralti. 











=> 















Co-meè buon, co- me è co- me è 
Wine for one, wine for all! wine for 
lmi e 2di Tenori. 
Ba 











buon! co-meè buon, co-meè buon, il vin, il vin delcom - pa-re Yvon! co- me è 
Paul! wine for one, wine for all is in the cel -lar of gol - ly Paul! wine for 
lmi e 2di Bassi. 
















buon! co-meè buon, co-meè buon, il vin, il vin del com - pa -re Yvon! co - me è 
Paul! wine for one, wine for all Ùs cin the cel -. lar of gol - ly Paul! wine for 
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) = I SG si 
ee =—=s=S#Ss===roer rn 


buon, co-meè buon, il vin del com - pa-re Y-von!  co-meè buon!........ 


poco rall. go cTY 








one, wine for all! gol - ly wine of Jol - ly Pau! wine for All! .osrerrrcrarsosognone 
Pale," 
Ses "nl evo mezza i ne 
x d___ 
w 
buon, co-meè buon, il vin del com - pa-re Y-von! co-meò buon!........ 


one, wine for all! jol - ly wine of gol - ly Paul! wine for Alll.sscrcrosesansaczise» 





buon, co-meèà buon, il vin del com - pa-reY-von! co-meò buon!........ 
one, wine for all! jo - ly wine of gol - ly Pau! vine for ALL! ce srsrresserononsereo 
G — u - P) s®- li ASSI". n= 
ori___erh21$ passi «nn li | #8 
=== Dic 
rrTo————*t<T @Q «SF. = tr 
== n 
— i : 
buon, co-meè buon, il vin del com - pa-reY-von! co-meè buon!........ 
one, wine for all! jol - ly wine of tol - ly Paul! wine for Qll!....cnccresressisineo 
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No. 13. SCENA E CANZONETTA DEL CAPRAIO. 




















Piano, 








Di - te- mi, buo - na gen-te, ve-de-ste Di-no-rah? sì lun - go tem-po as - 


Tell me, ye friend - ly neigh-bours, have ye seen Di- no - rah? no mat - ter where I 

















- sen-te, na-sco-stao-ve sa - rà? po - ve-ra, fi - glia! l'ho cer- ca - ta 
seck her she an-swers not my call! poor wea- TY maid - en, yet for ev - er 


























e ; ; a a s : 
tan - to! l’in-fe-li- ceè de - men-te! il sar-to Pe-tro - nick, da ler  re-spin-to, 
roam - ing! ev - er rest - less in sor - row ! the nun that sought her hand, whom she re-gject - ed, 





























per ven-det - ta le dis - se, ch’Ho - el suo fi-dan-za - to, e - ra spa - 
said to her in his. ven- geance, “ Thy love, thy fine be-trothd ome, has. fled for 
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- ri- to, nè più tor-nar do - ve-a, la sven-tu - ra - ta il sen-no ne per- de- a! 
ev - er, andneervill come to wed thee,” his wick- ed taunt - ing was cause of all er mad-ness! 
aio N 









(» Da quel dì chea lei nar - ra - ta fu la sto - ria men-zo - 
’Twas a false and cru- el sto - ry, but a - lone and bro - ken - 


- gne - ra, o-gni dì da ma-nea se-ra, del suo spo-soin trac- cia 
- heart - ed, thro the sun-shine,thro the gloom-ing, does the muurn - ful maid - en 





del suo spo-sointrac- cia lusò «an da quel dì la sven-tu - ra - ta, spe-rae 
does the mourn-ful maid - en (1 mid the rocks so cold and hun - gry, like the 








LI) 
PT (SO I ui N yi 
= rei D NN 
(CD P_ “__®__@_| - a Fe 
bg CI » 
cre - deal suo ri - tor - no, tor- ne - rà l’in - fi-doun gior  - no? la ra - 
ghost of one de - part - ed, she is search - ing, she is roam - ing, with @ 





pr 
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- gion non tor - ne - rà? po-ve-ra Di - no 
call, ‘Re - turn, my love!” ah, the poor Di - no - rah! 


Soprani e Contralti. 









Po-ve -ra Di - no - 
Ah! the poor Di - no - 





Tenori. P_i 





Pian 


Mourn 
<< > 
Bassi Py = ia) 
Pian - 
Mourn 





cadenza ad lb. 
re raise 
FNZD I a [sin —_ i SLI 








D) o » S 
Cr TENNIS cocco =D 
fr ea si ettari mire —————— I ì b 
G eeto_reaeereait. ie gate 
one = ia 
S sr P_i 
po-ve - ra Di - no - - - - - - - - rabil. va 
Ah! the poor Di - mo - - - - - - - - Fallito 
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r<d 








CANZONETTA DON CORO. 


= ad 
Fan - ciul -le, 
gra. Ye maid - ens, 
















co - re schiu - de - teall’.... & - mo- re, ba - da - te, ba - 
spring - time when Iova © G0ES..cccirrascereo a - may - ing, take warn - ingy take 
- di 
-| PN -| - - - 
I a > e e 
- - 4 ——T_—_ a 
[ro ci scs ole ee 
[=== 
Ò . . . . 
eb = seni o_i Ea 
20 - reti = (sr-m rs aa 
2A II] sin Tae +e sich ia ESA 
=> (elesse 
3 ram : == 7 = 
— > 
via ==>, 5 
i ae 
- da- tel in - cau - te non sia - tel 


warn - ing, 








heed, nor heedto his play - ing! 
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dro 


3 8 
lo ss Cee ggei 
LETTE E e IC IC RSS ITS Sa IR _X_ m_NNI 
re === SESIA 
percio IS GY Nea | po rg _ @_ | a 
il sen-noel’a - mo - re in-sie-menon stan - no, 


his song is de - lud - ing, his smile is be - tray - - ing, 
gr ero I 





il sen - no e l'a-mo - re in-siem non stan - no, ap-pe-na l’un 
his song is de - lud - ing, his smile be - tray - - ing, your joy be - fore 





TENDE a 3 si 3 3 3° 3 

17 a a 

Z, mvglane o) esa ra Na Nr = 
Tan Wai ei riposi 


vie- ne che l’al-tro sen va! ap-pe-na l’un vie-ne che l’al-tro sen val 

sum-mer may van- ish a- way! your joy be - fore sum-mer may van-ish a - way! 

sn . leggiero, 
Soprani e Contralti. 3% 





Ap- pe - na l’un 
Four joy be -fore 





Imi e 2di Tenori. ) 
F—__P__________ 








A - mor se vien 
Be - - ware ! de . - ware! 
3 . 
. 
ti DIAZ PILICIENTO WEITTAIO CISA IVEIIPEO rp I N . . | 
Vara (= ee] a cca ea 
fi _—e__——_—__@ n x mana 
D porte 3 © Pi —H 
D . ° ° ° 
. 
. 
. ® -O- . . ° 
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P, |, pecca een 
RI III ZINIO PIREO PT DA TI SPOSO I Pe na Sl A RE IL 
if ——_—____—-———=+==:;iiiiii ————___r- ro 
e 


che l’al- tro sen 
may van -ish ma - 





vie-ne che l’al-tro sen va, ap-pe-nal’un vie-ne che l’al-tro sen va, 
sum-mer may van-ish a- way, your joy be-fore sum - mer may van - ish a - way, 


de - ware! de - - ware! 


ra -  gion sen va! 





Oppure, 





O £ - 3 3 
‘rier_ree o =<"=-àaua@ @=— Ty@_TTEe === ‘e e Ew>=>555>)=>—uI—.= 
Ab === = N 
TTT" @=s5; ca I o_o 
- - e. = n 
Bal. resti CNO LATO SOY en a che l’al - - - 
SIRIDAN 13 <esvrgnsarizueoazescebetosaò May van 8h a = Wait ' may van - a - 
n. 3 3 3 3 
D o 9.@9g9gggaes = F/3 2 
de peas 
NS se a 
che l’al-tro sen va, che l’al-tro sen va! 
may van-ish a-way, may van «sh a-way! 
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cao @ 
che ‘ î sen val 
sha. w 7 - ds a - way! 








Po-ve-ra Di - no- rah! di sen-no pri - va, or 
Ah! the poor Di - mo - rah! in way-ward mad - ness she 





pian-geor è giu - li -va, la-gri-mee ri - so al - ter - na,  danzae 
weeps, but not From sOr - r0w, and then she dan - ces without glad - ness, then she 
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sempre a rigor di tempo. con dolore. 
ML b o —_————_——mi o 1  ____  _L_+\ _\> _ >_> _LT_* x ___L__._2e°-l 


‘ava, bee ==i SIT" e ae ni == pri 3 emer crm ico n Fia 





can - - to! e - gli non tor- nain - tan- to, ed el - laa- 
SINIS). errrerr tho' nev- er gay! but nev- er comes her lov - er Jor all’her 





spet - ta ab-ban-do-na-tae so-la! s’a - scon-dein fon-doai bo-schi 
weep - ing, and worn with tears, and pa - ler for her  dis-tress un - sleep -ing is her check 









- bra ’ 
= tra l'ip ie fica gdo chea - imo- re VAC - CO - 80...... con BI 
cosenssecosa re - mem - ber her sor - row, and fly From... hO 


oo, = eredi = 
- _— ho 
n n A 
co - re, spa - ri - sce un bel gior- no, 
trai - tor, nor dream you have ma - gic to con - - quer his 
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7 3 3 e 3 
ESE lee @"@—— mem Secca 
© ee“ #_ eg _#_ i E DI ; sla 
€ 
- cau-taav-ve-de- si al- fi - - ne, l’in-cau - ta, lin- cau - 
mor - row  per-chance may @ - Walt... re her, a - watt her, a - watt 
peg DI 





- ta, av-ve-de-sial - fi - ne!  checintaè di spi-ne la ro-sa d’amor, che cin-taò di 
her, perchance may @A - Waît......1x her who trusts what a lov- er can sigh or can say, whotrusts what a 


Soprani e Contralti. 


hi “SEE = 


lmi e 2di Tenori. 





Ro - sa 
Be - ware! 


lmi e 2di Bass 


n = 
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R 3 RP EEE i 
D A È — "== sos cor 
Nv_P_ 


spino la ro-sa d’'a-mor! 
lv - er can sigh or can say! 


3 leggiero. 3 5 3 3 3 





Che cin-taè di spi-ne la ro-sa d’a-mor, che. cin-taè di 
Who trusts what a lov - er can syh or can say, who trusts what a 





d’a - mor! cin - ta è 
be - ware! be ware! 








e. 


la. lfo=.s8. -d'a.®.mof,rtverrra etna la ro-sa d'a - 





can sigh or can EAfgiccarziccnorcaiasazionanea tea rctnaio» can sigh or ce 
i 3 x 3: 8 
nea PESTO dPR TO TE 18 î ai 
-° a L 
t_e_ e st aes ® pa sn 
epi - ne la ro -sa d’a-mor, la ro- sa d'a-mor, 
lov er can sigh or can say; can sigh or can say, 





di spi - ne, sì, SÌ, 
de - ' ware! de - ware! 





The Royal Edition, —‘ Dinorah,”"—(144) 














TT“ "e 1° seo 
ssa 
IE EST RO ERNTETI } 






































la ro- sa d’a-mor! 
can sigh or can say! 










































































° hd @ 
si lo) (tutti partono.) 
EE: d'a - mr! TA > 


























Ir CapRATO. (nelle quinte.) 

















po = cpr 
3 3 3 [Di = "nos= trani 
i sm Pi "a “ 3 Di - no - rah! 
-> =l _®. È - a 



































(nelle quinte.) 
(di ben lontano.) Coro DI Donne. (molto lontano.) 
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No. 14. RECITATIVO E ROMANZA. 


(Dinorah arriva correndo.) 
Allegro con moto animato. 











Piano, PP 
2. @ 
(€ dA (e—api# recto si : == a Se _® da 
I Fr" isa ne, Mld = n [e au Da 
u a le eg dea | 








Dov’ è Ho - el? dov'è Ho-el? do - ve-vaincontrar-lo quì, ma 
Here am I! here am 1! Ho - el for mewuts hard by, but 


























no, quì non veg-goal - cu-no! il ciel è sì bru-no, non v'è nes - sun 
no, ah, he will de - ceive me! the night is fast  com- ing, they have passd on, 


m’han quì la - scia - tal i Ì ì - glio per- 
passd on and leave me! i ) to my burn- ing 
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Fragola 

rai b_ D 

o_e_e_ l—— ee: e 
pa lei at cs 


pian - to si bha - gnò? quali dol -.-lorit fa sì 
CATE un - bid - den start? why the CO dote ah, the 
vana 




















































































SÌ - me-stolll'mio Cor... fa sì me - stoil mio 
that weighs so hea - vv, now so hea-vy on my neart tira acnencceenota 



































ROMANZA. 


Andantino quasi allegretto. 


() 
aloe ===] == 
a CEI È 
neo 
Spero HE 


























QUREeE-Gi 
7 legato  _——_— —— —— ta: 
Peo p R ur aes E 
2 O e s_N__-2 ia è RCN ta Rice i 
aloe A a 7 (TI ea 
css sa 25 eta cs cis = E P_i 
O pa 2 een AES cresce. 
=== 
re] 


(con ingenua tristezza.) 
dolcissimo. 

































































= = 
© - can- ta - tor del - la mon-ta-gna, del - la €mon-ta - gna, scla - 
old, old man ho read - eth for - tune, who read - eth for - tune, did 

SO, 


perda *#va_®_ st ==s======5 == [ 
(CA 7. I = “= 
3 : eee ‘S porgo =@ = 
(Ie TE e 
SES 


























i, = 
eo n = 
=== === CES ae 
Sp, ese Ber sro Do 
in CRT, ei "ad de 
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N° ì x 
: A 2° Tr — gi —_ 


guar - dan - do la mia man, guar - dan- do la mia 
my pulm, and then he said, and then he said, he 





Mò, 


cross 
























poco cresce, 





a A 
u 1 nos 5 i : o 
“Po-ve-ro fio - re di Bre-ta - gna, il gel ti co - glie - rà do- man!.... 
« Poor flowr of spring, thy doom is cer - tain, in the ice - wind to - mor - ‘row O L'AZIONE 

































































li sospirando. 
dm. a, e 
eso nà 
-becet——+=@& Ra ta e 2 3 | — na | 
| fn JJ t—r————finS IE 
: : È = x ” ì La ce 
alie=-peleti fcor='=slhest=nirà do - man! do- man, ahi - mè!....., 
in the ice - wind to - mor - row fade!” ah me! AÙ > «TALI corone . 








p cosi leggiero. 



























EA Gi 2da Strofa. un - si - gno- lin di 


mongq the broom the 
n TI 

















duol ge-men-do, di ornano di duol, il mio do - lor 


small bird _mourn - ing, the small bird mourn - ing, said sad - ly to the 














. 
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= 
do vien, iì duol  gra-van - ri sr in sua fa-vel-la 
a - bove, to cloud, the cloud D that which hath gone hath 
E Nr i re er 























(dolorosamente.) 























ereso. —_P 
:SS=ZZZZ=E SS 
a me di-cen - do: non v'è piùa-mor, non v'è  piùi-men,.. non v'è più a-mor, non 
no re - turn - ing,  fare- well for ev - er hope and  love!...... fare - well for ev - er 






































V'è più i- men! spar ve a-mor ! 
hope and love! hope and. love! 












































Ahi- mè! che not-teo - scu- ra! le te - ne-bre er - rar 
Ah! me! how drear the night is! thus to wan- der a - lone fils me with ter - ror! 


EEE; 
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(un raggio di luna progetta l’ambra ai suoi piedi.) RECIT. 





Qual gio - ja! a 
What rap - ture! I 






Allegro. 
ie ea 














ca 


li 



























fin non son più so - la: ec - co l’a- mi - ca, la fi - da mia com-pa-gna; 
am a - lone no long - er! here is my play- mate, my on - ly true com-pan- in; 








” E 
@v 
(salutando la sua ombra.) 

sie====5 NTE=NC_RTS=R= een 0__=="N 

Zb Wial|=/S= = re ee le__;_ite_#a_ 

(7a de |-D_vg gv © x_i (lord agli 

sp, , PA 

‘ Buon - dì! ve -nu-ta quì tu se -i per im-pa-rar da me quel che can - 
Good day! tell’me, hast thou come hith - er to learn the song and dance which best be - 





- ta-ree che dan-zar tu de - i al - le mie noz- ze con Ho-el do - ma - ni? 
- fit a mer - ty, mer - ry bri - dal? sure - ly my Ho - el I shall wed to - mor - row! 











2. Ei 


Allegro. RECIT. 

















A te, pre-sto, vie-ni a stu-diar, la dan-zaedi can-ti vie-ni aimpa- 
Come, Ho - el, come, on thy re- turn thou hast en a song and dance to 








2 e Fo12p9 ® pn RE TTI 


TERE n: 


se 
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No, 15. ARIA. 
Ategro ben moderato. 


Dinorah danza con l'ombra.) 


rn 


- - rar! 


learn! 








PIANO. 













































































Om- bra leg - 
O ten- der 






































- gie - ra, non te n’an - dar,.... non t'in- vo - lar, DO, Hog nol fa-tao chi - 
sha - dow that hov- ers near me, thou shalt not fear me, no, no; no! ca - pri - cious 
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so 


lu- sin - ghie - ra, non t’'in-vo - 
dim and ai - ry, thou shalt not 














ca - ra, cor-ria-moa ga - ra, re-stacon me, al mio 


light 


me, and not 


a - fright me by cru-el fad - ing a 














no, 


no, 


om-braa me 
but still. de - 











nl a piacere. (danza con l’ombra.) 
«= Lbo_® pri ee“ 
tea de 
cat == === 
Dagli non tin-vo - lar! a tempo. 
VELO; nec 30 ORI not fade a - way! - 





col canto. 






























ti vo’ 


when 


o-gni au - ro - ra 
did I weep thee 


how 




















ah, re-sta an-co - ra, 





tro - var! 
thou didst hide! 


2 
res= 





terrano nsiso sio see 


now will T keep“ thee close ‘Of Mm SIUET.....aratcctanertasazonrovine 




















The Royal Edition, —* Dinorah."—(152) 


















re - ste - 
here's nought to 








n 9° E 


da i 





ra 











- Ì, se non ten va - > Ì, TUSUZGRANCANT= LAI ee ne 
thee, my smile shall charm thee, my song ‘en - trance;.....\\\ uri 
. . . . °. . 


























dos 00 08080 


IITIETITETI TO TOSO,I 


i e 


t'ap- pres-saa me! ri-spon-dia me, can - ta con 
come yet more  nigh! cease 5a the dance, hear and re - 
roses 









































Allegro animato. È 





























n (dirige il suo canto all'ombra.) - 0 Lp 
| i a fo 
































(crede udir la voce 
(all ombra.) dell’ ombra.) 
== ) 


N 
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(all ombra.\ (all ombra.)(crede udir la voce dell’ ombra.) 
. > - a = ) 










(ea [__d 


RPS va ben! l'o aiein a racaro creta ela gie ata Rai e ie e ! dica Tinga ae aa e SIND RS 
Gus Sdsaa coast well sung ! Liosreresenarseaiazazezosionseneeneenenzenenenaonineseeresenz asse ; LT TA I STI NI T 


(all ombra.) (all ombra.) (all’'ombra.) (crede udir la voce dell’ ombra.) 
> > > e. 























L’istesso tempo, ma un poco più mosso. (all ombra.) (risposta dell’ ombra.) 
all’ ombra.) 
; e @ Cer fe la 
Ph === LI 






































(risposta 
(all ombra.) (risposta dell’ ombra.) (all’ ombra.) dell’ ombra.) (al 


iz ato 
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rr r——_ o 

















> », 
fattosi) (7 ombra.) 

















(all’ ombra.) === 


Ti ua lmo. dolce, 


n 7, ®-\ -9- n R 
ARA Qu gr e — 
ae pred EEE i 
Case ossa D li A e È E e — A + 
nin] sea \ 
DANA e TRO TONO NOSOE » Om-bra leg - gie - ra, non te n’an - dar,.... non t’in-vo - 
Pe TOI RIONE IVECO GOA . O ten-der sha - dow that hov - ers near me, thou shalt not 
Cai (SISP SINO SIL STE ET OR O ET TI Rea SS 
= È 





















































- lar, no, no, no! fa-tao chi -, me - ra, sei lu-sin - ghie - ra, non t’in- vo - 
fear me, no, no, no! ca - pri - cious fai - ry, so dim and ai - ry, thou shalt not 

CIO S| CA TI [ECO 

VD s—pee= TW ea H ea} 

(AND gegen gi poesia apri 

KG] O [angina =={rarre con] 

Li 20 li | RD RO POCA 

rr 
II Le o. 2. 2. o. 
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no, no, ! om-bra sì ca - ra, cor-ria-mo0a ga - ra, re-sta con 
but still de light me, and not af - fright me by cru- el 








me, al mio piòl».., DI RA non tin - .vo-lar! 
fad -. ing a - Wway!... illa do not — fade... a - way! 
a 





(Dinorah s'inginocchia per parlare all’ ombra.) 


» Andantino quasi allegretto. cantabile. 









NODRAI "bt, Reit e ICRALLO SOI m'a - - 
das ‘he Wald; roi thee that my sor » - 








e- S-.:90.-g5,, - -S- è. - 
n "= | | in 


mf 














DODLRAL: iz veos 
needs must end 
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= #U poco cresce. molto cresce. 
2 a; sis ; i 
sie +» ss ®_ ; î 
P ei ES 


U 


che all’ al-tar mi chia - ma? dee lego ariana le - gar l'a - 
when we kneel to - geth - er at the ho - ly ISMIME Ne eco when...... we 






































































———T727 —— : (ingenuamente.) 
ut I 3 dim. 3 bi DA 4 3 
ate - rune # 
-_ — - dei — 
e 
ZIO MORE, gin il mi - o al su - o Corner, il sni ILIZRI il sai 
kneel tol..-\. geth, ;-. er Cicagna eco thet'ho n ly shrine ? has he told thee? has he 









































h p (una nuvola passa innanzi alla luna, ombra sparisce.) 























gi - SER 
= = dEE Fo ed dig 
Tec» — 

tuo» al owal: — ui ma già tu t’a-scon - di, per-chè vuoi par-tir, 

told? has he Coldo mense cru - el thus to leave me to my lone- ly pain! 


tempo lmo. 















































ah, dim-mi, ri-spon - di, per-chè vuoi par- tir ? per- chè, per-chè vuoi par - tirP..., 
said I ouyht to qgrieve thee? shall I sing a-gain? O why, (0) why didst thou leave 


AT a 


are 
2 se: 





Zar 


===35 
==: 
= = 
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(con voce triste.) 
3 3 ì 3 

























nel bu-io son 
I am cold! ah 


quì so-la. so - let - tal 
me? the dark might is 


drea - ry! 




















molto moderato. 





























stringendo. ng Arg } (portando la voce.) ( piangendo.) 
aa = ca NE e 
= E mr nr en pes ih 
i È e a LL-0° — - 
già! a tor- nar t’af-fret-ta, deh’ vien! deh vien! deh vien! 





oh, re - turn, and cheer me, re - turn! re - turn! re - turn! 
























“con guja. se: e 
. rar ====ta Da TTD noD4_9 
|_="= = «= W-=-y=-+®_rta[-—_r=oee: ea ® Hp 
a-chre==== sli ness H 25 
N ene ERE, a) perni ri - tor - na! PS Renna sl i i ri - tor - na! 
171 ig PESERBEIRERRI o TAP how wel - come! RIE I cu cunen zoro nea ACRI RS how wel - come! 





ARRE DE inn in - gra - ta, co - sì vuoi fug-.gir, vuoi par- tir? in- 
DI RT TO RT my tru - ant! thou mnev - er shalt leave me a - gain! my 
. 


“sie ———seo=-= Ro ale 
ere e 








- gra- ta, in- gra- ta, in-gra- ta, co- sì vuoi fug - gir? Om-bra leg - 
tru - ant! thou nev - er, thou nev - er shalt leave me a - gain! o ten - der 
2 
() ) 
rp i 
D-h = = 
O) ae 
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pere 


- gie - ra, non te n'an - dar,.... non t'in-vo - lar, DOMINO, O)! fa-tao chi - 
sha - dow that hov - ers near me, thou shalt not fear me, no, no, no! ca - pri - cious 





















































rs = sorse Ses 


- me - ra, sei lu-sin - ghie - ra, non t'îin-vo - lar, no, no, no! om-bra sì 
fai try so dim and at - 7Y, thou shalt not stray, no, no, no! but still de - 


—_—<» » —__—T— —— 


=; =_= 
= 2838552555 a 


























TI PAIA Rete TITO ORIO o TS Ci CL DI Da) ini ti lin i 
IL LO) a LL ue LETO 














ps + =" 
@ 























= 
a 
Igt 

ca - ra, cor-riam a ga - ra, re- sta con me, al mio pis. 

- light me, and not af - fright me by cru- el fad - ing a - DUO Perseo 

















“gig oto 
















i rr _ cè ME 
i i 4:44 

















o a tempo. 
e Tee L rall. stace. | (danza con l'ombra.) 




















© —— 

eo o_» = | 
DUE non  t'in - vo - lar! lola ca: dJaygla, la 
ahi doitnotnee fade; -vsiciza a - way! la, la, la, la, la, la, 








P leggiermente. 


== È 
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Ta o 7 MPA È 
gie sen 











recate 
Di o ===" 





la, ‘ia, Cala, ia, 


la, la la, 


la, la, 


o 








la, 


ME È vr 





























re - sta, 
pri - thee 





re - sta con 
stay, pri - thee 





Allegro con spirito, 


me! 
stay! 
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(danza con spirito.) 
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col canto, 





À . 
tr Ù ° » 
Ossia, 
È «staccato. i E 
-M- 2 . . 
KG A I x 





lnsscHinaro 
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Tin nol-tra! Son con voi! Que-sto è il bur- 10 - ne, siam 
Cume on then! Must I come? Here ts the. d rocky hard 


E * 





Il ciel s'an - ne ra, non 0 - so più a-van - 
The sky is froun - ing, I will not take a step 
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Ai 
- zar! So- mi-glia al cie -lo dell’ an - no scor-so, il gior-no del Per - 
more ! It was a might such as this, last year, on the eve bde-fore the 





RECIT. 
Alleyro moderato. CORENTINO. Horel, 





- do - no! Ah! pio - ve! Te- mi for -se d’an-ne - 
pilgrimage ! Whata de - luge! That's' not a cause for 








CORENTINO. (si sente suonare undici ore.) HOEL, CORENTINO, 
ao 





PN PN 













Son un-di-cì 0 - re ! 


Li 
Ma l’ar-gi - ne può rompete altor - ren - te! O - di! 
*Tisnow e - lev - en! 


ter - ror! Sup- pose the bridge were broken by the tor - rent! Lis - ten! 
o 








A mez-za not-te, ve-drai la cro - ce sfol- go-rar; mi se-guit © Se v'a-spet-tas - si 
Ù b le] 
Sure ascomesmid-night so will the cross. of fire be seen to guide us! Can we not wait it 





HoEt. Ù 
È == ine 









quì? Vie- ni, pol-tro - ne! cerchiamla via che me-na giù al bur - ro - ne! S'an - 
here? Come on,you cow-ard, here is the path by which we reach our sought - rea - sure! Pray 
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È |P 
da: —- - ste Ono ve sa Pelosi vin A Pao, 7 GIOI Pol - 





Mania iei de usi = Out me! I shall  hin - - der you on - ly! You 

== . nà E IE -2- 
3 A e I nem DS Sa A 
Aa = 

f dolce. 
= prop — —— pr. 3 pi e — 
#29 et = E - 2 _J5p PLS _ SES 
cis ssi e |__| __ o goose fee ol @ 









- tro-ne, pol-tro - ne, pol - tro - ne! Vie-ni, ser-baintua ma-no que-sto pei - lo 
cow-ard, you cow-ard, you cow - ard! Come on, keep ‘in your hand... this 


ranch of 





(da a Corentino la bacchetta e parte.) 
CORENTINO. 








. Li R È ci . 
ra-mo: èunta-li-sma-n0! Non c'è che dir! è bel-loa-ver co-rag- gio! se - 
ha-zel: it is a safe-guard! This is no jest! one well may be a cow- ard! Id 


















(seguendo Hoel col quardo.) 
RS sa 














tit 
cc” alert a = = 
* -guir-lo anch’io vor-rei, ma non o - so! è sul pon-te! il var-ca! o 
fol - low if —I could, but I dare not! yon- der bridge he  cross-es! (0) 
a tempo. > 



































TTT an 
Ue 
eee == fi I-II Lea di se 
99, % 8 = # e - i 
Cie - lo! l’ha var - ca - to! or son so - lo! hoin co - reun ge - lo! 
Hea - ven! he has crossd it! here a- lone now! I. die ff ter - ror! 
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No. 16. CANZONE. 


Andantino con moto, 





se 
e 

















5) DI O e Leto: ‘te 
VA =. I CZ +1 ESA RTS | i . 
sp "scs o sn pr » I] Fei 
< << 
che tre - mor, ah! che ter- ror! ahi - mò, ah! che tre - - 
me! from top to toe 'f shake! ah, me, from top to 








(con voce tremante e rabbrividendo.) 
I L ’ 3 
SES 
- mor! ah, ah, ah! ah, ah, ah! ah!che tre- mor! ah, ah, ah! ah, ah, ah { ah!che ter - 
toe! ah, ah, ah! ah, ah, ah! from top to toe! ah, ah, ah! ah, ah, ah! from top to 
LA 
A "i 3 do Aa * 6 3 













27" fa ine ta 
fa si |-® 
| | 
- a © BET: AIRERI RE 
E EEZTASIZAZSA 
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Crese, » erest.3 


rase LETI 

























SR RR IMehontre = MOLE ani e e ann 
dasanviena isiaRia1 napito eRace sota tn nen eten so ne ! I shake! ERRE, COREA toni 








s@=5 di 
Gu ==|a Limaialm nt” 
OP DEC Te TL dI 
[pere sic 









ah! che ter ! can- tiam, can-tiam per dar-mi più vi-gor! 
ah! how I ce ! a song, per-chance, may keep my blood a -rcake! 








(canta a voce alta (si spaventa del 
per darsi coraggio. proprio suo canto.\ Allegretto moderato. 
PN Z 








ho E: ue 


Wire = rr, Cesi 


-tiam per dar - mi più vi - gor! tra, la, la, la, la, tra, la, la, la, ieri ar È 
song may keep my blood a - wake! tra, la, la, la, la, tra, la, la, la, EAT Ta E et oo enne è 





OL ‘Lul presto e forte. > 23 











Ci de-stia-mo, spun-tail dì. ..... 
Mon - day, Tues-day, Wed-mnes- day,......... 


RTAS 
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poi s'o-de suo-nar mez-zo- dì,...... 
Thurs-day, Fri - day, Sa - tur - day, 











la gior - na- taè ter - mì - na-ta,è ter - mi - na - ta, è co - sì per l’an-noin - 
is how ones week goes through, ones week goes through, and the year of if - ty - 




















- UGF; sera è co =‘sì “* per l'an-noiîn -: tetti. 
- BOO, drarcaso spepiraneoreno and the year of Sf dy > CTC TI VIOLI 

















(con voce tremante e ralbrividendo.) 



































= # PPpiù lento ancora. p y h tempo Imo.g 6 PI 
TI 29) E > — Mu (Tann RR: 
«fa —_ ul Hit a—8E— 
cera = | AT_RTSTSE3E SS 
PO RE = Gllbabye een —_ —elele —— he_ RL 
è co- sì per l'an-no in— ah, ah, ah! ah, ah, ah! ah!che tre - 
this 18 how mes week goes— uh, ah, ah! ah, ah, ah! ah! how I 
si “omelia. SS 
- a 9 in osa, — ———————_ — 
n 
4g — 
pp | 
e PN 
piatto _——__ a 
i ARI SRI DIP RI STEEL I AI i 
ion i z 19 o 
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- mor! ah, ah, ah! ah, ah, ah! gh, che ter 
shake ! ah, ah, ah! ah, ah, ah! from top to 























SEION ablfentehedgtre = monte i abole.ca. nisi e tore iste. Se ans ah! che tre - 
Pebuccro ah! how Pa shake! UE ep tranne from top to 





























e aeÌ 

pe == = N re i ESTATE]. NEC N_S D- 
S CRINsr xd Ser Ser NI essa BED 
‘aa Ser J0I 4 pai” Degas Pig _[®=<g By ; ia 

ne e À 
ln csi | 

e \ "= s 
- mor! can- tiam, can-tiam per dar-mi più vi-gor, can-tiam per dar- mi più vi - 
toe! a song, per-chance, may keep my blood a- wake, a song may keep my blood a - 





























(canta a voce alta per (spaventato dal proprio canto.) 
darsi coraggio.) Allegretto moderato. 





7 — AI LIES 





= geriletra sete soglia dada cla; 0 delle arri 
= wake! tra, lay la, ‘las la, trasi la; tla; daga I MII arene earn 
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VETTA presto e forte. È 





ven-tie tre fan ven-tìi tre,...... an- cor die - ci, 
SR CARRARA VAR ps CRI RITA in one, two, three, four, five, sir, seven, ........ here is earth, and 


tren-ta tre,...... ed o-gnu-no mo-rir dee...... quan-doar-ri- vail gior-n0e - 
yon - der heavn,......... some are doom’d and some for - giUnz.....r this is how our lives go 





(guarda intorno con paura.) 
= più lento, 


- stre-mo, si, quan-ti siam mor - rem, si, quan-ti siam mor - rem,.... (pausa. ) quan-do ar-ri - va il 
Difseazcas our lives go by, yess ’tul ar-rives the time to GB ccrarneto 'tillar-rives the 


gior no e stre-mo! La mia can zon m’ag-ghiac-cia il cor, la mia can - 
time to diel...v0n, MY dit - ty does not make me bold, my heart with 


Allegretto moderato. 


pe 
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- zon m’ag-ghiac-cia il cor, la mia can zon m’ag-ghiac - cia il mia can 
ter - ror grows more cold, my dit - ty does not make me heart  vith 








- zonm'’ag-ghiac- ciail cor! ah, ah, ah, ah, ah! che tre- mor! ah, ah, ah, 
ter - ror grows more cold! ah, ah, ah, ah, ah! how I shake! ah, ah, ah, 











ah, ah!-che ter - ror! ah, che tre - mor! ah, ChOMCrA=ATONI Al, do 
ah, from top to toe! ah, how 1 shake! ah, ARI FAC I TAC A Ro 0 





(scorgendo Dinorah, che Yavanza verso di lui.) 
T Allegretto moderato. RECIT. 











che ter - ror! Gran Dio!chi vien! chi è là? più non ram- 
how I shake! Great Heawn! who comes? who is there? I have for - 
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7 








got - ten 


and 


i near 
al 
reo 
Fear 


ca - 
for - 


Ma 





di - 
com 


splen-de la cro - ce 


Lera: — 
ul VIE .. MY _) 
epic 


Allegro moderato. 


e mi-sti-che pa - ro-le! — “il gal-lo can-ta, splen-de 
the ma-gic rhyme he taught me! *‘ the owl shall call, and burn 


marcato 


at! 
la cro-ce, 


the light, 


DINoRAH. 
(cadendo per terra.) (avvicinandosi.) 





127 ahi io mo-ro! Sei 
burn the light!” ah! 24 per - ish! Ist 





thou? 


il gal-lo can-ta, 
the owl shall call, 


CorENTINO, 
= 


Più non mi 
This îs too 


®__} I 
i 
lee - AD E HET P_ 
CE) cela ===e=i p. @_|5 (Ss ei 
CI sd È st = 
- go! Tu pur l’a-spet-ti? ma ve-nir nol veg- go, al tem- pio lo cer - 
- fa! Is he not com- ing? ah, I can-no find hm! in church, in field, in 





x LS 
i, non v'e-ra! chia-mo e non ri - spon-de! 
est he comes not! call him, he will not hear me! 


Dimora. 
Ueyro. 
alleyro x P 







Do 








CorReNTINO. 
(alzandosi.) 


] 
Chi? che? che mai vuol 


Who? cho that is not 


re? non sei tu?@ Son la don-na del suo co-re, ma ta-ci, ma ta - ci! 


- 1, do you know? Im his bride and his be - troth-cd! be si 


- lent! bhe si - - lent ! 
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larghetto cantabile. 





vere en __@Uegretto.— 
ira — atea ST NN 732 RAZZA: 


mia fe- sta è co-mel’au-gel - lin........ del-la fo - re-sta; 
a - lone like the bird who has her nest mm yon-der for - est, whom the 














. . . CILS . 3 
liey="ye\ru-mor la=fa fue - gi,... a... ..0x0a «il: più lie-ve ru-mor.... la fa fug - 
sound ‘or’ the stepi AfTGRIS A - WAY..rcrrrccrcrieerzeseoneczanrco whom @ sound or a Step... af-frights. a - 








CORENTINO. 
* (ridendo.) È DINORAH. n CORENTINO. 
x pio) ge Na) N N_ TN 
ae 










° = 


gir! Ah, ah, è la paz-za! La paz- zafe' Or mi ram-men-to che di te m’han par- 
- way! Ha, ha, sRet'ist madlzi. MA 0a You are the mad girl of whom they have 








(ridendo.) 








g lea È DINORAH. n CORENTINO. DINORAH. 
Cr TU Sa P V, ma 3 
h AES eve dle 7 » ea Co] A NANA 
P. ia NSP, F Cp ___ P-@ 3] 
- la-to, tirav-vi-so; sei la paz-za! @/ Si-len-zio! à che? Là in fon-dodel burro-ne un 
told me! I re-member; you are rav-ing ! Be si-lent! But why ? In the glen, seethereup yon-der, 1 
= e—_ = 
—— zà) 








DI f ta 
RI 
pr pre} 


Tempo della reggenda. 
CORENTINO. h 





DINORAH. 









t CORENTINO, 








sas-so a ca-der ven-ne! €’ Il te - so - role’ Il te- so-ro? Chei là rin - ven -ne! 
hearialie rock fall- ing! ?Tis the trea - sure! The trea-sure? He has found it! 


Li 
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No. 17. LEGGENDA. 


Andantino con moto. con voce lugubre e molto sostenuta, 
DrnoRraH. 





“« Trist” - ssi fi 
Ima rofa. rist or ren (0) a = = ” 
St fi “Dark thy fate is gloom - - 





spir - to 


man of 





sor «ite “orig. toe — Cd. nin a chi lb’ ineb=t00,00 
lis - ten what a - wait - eth him uho would dis - cov - er, 











a chi lo cer pani) 3 9 dp a chi lo cer - - 
him who would dis - COV'- BF, ctadredanse him who would dis - - 
PP 
n E = —eee-— tm —— — — === || DER 
D SS fn 23 II A tn [TY D_k 
] Pi = TT di |a]? oe CET = eno I _H- 








bi ss sit | LA 


2 
PPP SEE e PIP? ri leiel a 
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RECIT. 
È, PET tf CORENTINO. 
TI Ages —-ssr—" can C=2 1 


Che sta 


Who was 





(batte sulla spalla di Corentino,) 











3 rr PINORAH. 
= \ - scesa 191 x —a- 
eersosa \974I v 
do? t toil so! “Trist d Dar 
= cen-do? que-sto can-toil so! 2 rist or - ren - 0) a - - 
spoke? pia that song 1 know! 2da Str of da Dark thy fate is glom  - . 
Lasa N ee 
7 b een | arti b 3 
| Sona n SII pece | ne Srna Dea EE 
He. Ter i wa E. 9. 393,9. d ds: 
F FP PP 





- bop spir - to cone idane Nina - - - UOHo baiont 
ceceno Mun of e - vil 0 - - - - men, 





chi pri-mo por- tò...... al te-sor la man,.... nell’ an - no spi - 
he who first lays hold on hid - den trea-sure gold » en, dies ere the year 1s 


















| naI CRON NASPPPFE#P% 
| 2 a pepe 
I csepo= a 
O sssees 
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pre TOA rr : ni int 
bone st FArRRRRES 


Sn 


LO la nellan - no spi - - rò! 
I LARIO TIA RARI dies ere the year geo ver!” 


MOON 





CORENTINO. 
RECIT. ® 





Bee - È un av- vi - so del Cie - lo! e la can- 
RARIANNIR A °"Tis a warn-ing from Hea - ven! that ve - ry 


























ie ar a = ene DEE 
ESTE SEZETE TTT salsa E 





- z0-ne che mianon- na can - ta- va quand'e-ro an-cor bam-bi - no, e mi cul-la - va! 
tune by nurse was sung t0 my  cra-dle, when I lay there an in-fant, I now re- mem - ber! 


tempo lmo. 























“Nell an - no spi  - 
“Dies ere the year is 


A CORENTINO. 
CRA na EE 
E oc="= sessi È == 











“Chi pri-mo por - gi CP al. te-sor la. man,.... 
“He who first lays hold on hid - den trea-sure gold - en, 













inudda d-è- el at 
"0 h tra 
Ios ci 


— SS 
aa 
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rTTn 


| dolce. mf I 
se 







Ri-bal - do! 


The vil - lain! 


ausieisasiasiereoeies:ia:ionoQ;sas0esere0e00e 

















Horn. 
(nelle quinte.) 
\ 3 ecs ===" ==#@=-#2-T4 — 76 za 
"A LU pps] LE mal DL 
= E SR pe ld w_ CR I AA lE È 
pra 
od —a te 99 ; 
m’a-ve - a pre-so al lac - cio, espin-to m’a- vreb - be a cer -ta mor-te! Do-ren - 
who has tried to en-trap me a- lone for his pro - fit, to death and nu - in! Co-ren - 





a - CORENTINO. Pe 








- ti - no!e/ So-no quì! L'o-raè giun-ta! con-ve-nia - mo di quel che far dob-bia- mo! 
- ti - no! Here am I!  Thehour hascome!.,, were a -greed then? now to the task be. fore us! 





CORENTINO. 
(da se.) (entrata di Hoel.) t 
I > E 











7) La-scia-mo - lo par - la - re! vo’ ve - de - re da me chemai vor - rà! 
I’ have it told me plain - ly ere I mOVe...... a  oo-stepfrom this place! 
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No. 18. DUETTO. 





Se l’o - rasuo - ne- 
Ere chime of mid - night 





- rà, in fon - dodel bur - ron l’un di noiscen-de - rà!..... Ta 
end, to yon - der de - mon  glen one of us shall de - scend!.,........0. 





. È 9 x —_—__—_—_—_—y  -— ni iene 
Wim di cnolscon=da (»vràl cli 
One of us-shall de - scend!......crririi rici iricirenivice rio 

_ —eaizZZ I, 
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con ver-gain-can - ta - t met - te - rà l 


the wand wav-ing cer him that will drive the 




























RE. CORENTINO. (sempre con ironia.) TTT 
L #g ee ra [aim ico] ZZZ Di 
(a ve e CSI I DST wr 
(Sp = 
E ——_=_o 
I Co - ri-gan in fu-ga! A ilorsoninioo Ecnot 
The dwarfs and elves: be - fore him! (Lei tranio tai ore 
cat SOI DAS SIVE = === 
Cossa =: 
- - = 
Co - ri-gan in fu- gal RI ACIFSSOA IC 
dwarfs andelves be - fore him! ONE! srrerrrrerveresnenaviseonerioo 
CS 















un poco cresce. 
Tal 


e martellato. 
Ù = = 


: 















5 Cams 
Al- lor sul - la  pie-traaf-fat - ta - ta bril-larla 
And on the rocks. by them un - guard - ed, the cross of 
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Cres SEEIG: 








cro - ce mi-re - rà, scin-til - la-re la 
fire, the crossof fire shall.,.;x0x»> mark the trea- sure ground, the stone shall 


ve - drà, ed al suo piò, la es al-lor ca - 
dali the hid - den goid be 











CoRENTINO. aloe cresce. 
n ro Sag P 
z PI 
e 1% i e e pg 
Ed al suo piò, la pie-traal-lor ca - rile iene ion 
The stone shall Lal; the hid- den gold be SFOUNA! see srrrrrrrernierrerecenioneneeenezerecene cesano ceseseneo 
cresce. 
n lo 
OI FL 
Cie 
=  drà! Bit... 


Found 





APREA nel - la ter- raa - va - ra 
OI TÀ then the earth, hoary mi - ser, 
. . 


an ES DEI de e 0. » . D Tola o.<.a 






















. _—_— 
* un poco creso. e 
‘ na ape” 
fay:E ila ine e = pat lesziczal 4T er 
e espe 
le lesi | [eT-eiAIAIA — DI 
VEDA ETTI) E 
9-54 
TIE SEZ I A A 

ri r_reir —rs ce sr 
Mep, lr STIONE IDE , aan] 

È sco - pri » 

Rich - es too 
0 le. to. 
"POE a A_1 a Tio o4 ESA È 
(7. . L li SET | 
bi" e e "E: pe po ia si BS "i GC] 
ii asi 
tro - var sa - prà l'’or, e sco-pri - rà l'a - sco - so te - sor! 
shall un - will - ing yield rich - es too long by en-chant - ment con - ceal’d! 
. . . . . 
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rà LAS BC SOTTO SOM case eta ME 


long by en- chant - ment con - 


dal suol lo. pren -dae lo 
rich - es for him who has 


pren-dae lo por - ti con se! e lo 


him who has cou- rage to dare! who has 


lo por- ti 


who has cou- rage, 
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por - ti 


dal suol lo 
rich - es for 


O ______- 





por - ti con se! 


- rage to dare! 


quì con 
coU - rage, yes, to 


quì con se, 
yes, to dare, 











se, e lo por-ti quì con sel! 
dare, = who has cou- rage, yes, to dare’ 





e lo por-ti quì con sel per fug - 
who has  cou-rage, yes, to dare! who re - 









sù b TR leggiero. dolce, 


ben lon - tan, 
both are un - heard, 


poco fz> 


l’u- ra - ga-no ben lon - tar, ben lon - tan, ce n’an-drem, spar-ti 
storm and thun - der? both are un - heard, both’areun- heard, if —vecan find this gor - geous 





il 1 = MR ae (0) SRO per fug - gir l’u-ra-ga - no 
with - out a words. «ici if we find this... gor-geous 





- re- mo il te - sor, il 05 >= ME, .pire per fug - gir l’u-ra-ga-no 
won - der with - out a word, with - out a Wofd,.csre0000000 if we find this...... gor-geous 





e e 
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ben lon-tan, ce n’an-drem, spar- ti - re - mo i farcroioodoo 
won - der, if we find this gor -geous won - 


ben lon-tan, ce n’an-drem, spar-ti - re - mo il 18 S0%} eo la su-a par 
- der, if we find this gor - geous won - and give to each 











la su-a par : - te a-vrào-gnun per fug - 
and give to  each........... his roy - al share! who re - 
















- tea - vrào - gnun! per fug - 
his roy - al share! who re 


dra 





leggiero, 





- gir l'u-ra - ga - no ben lon- tan, cen’an - drem, —spar-ti - re - mo 
-  gards (AAA storm and thun- der if we can find this... gor -  geous 








Meg l’u-ra- ga - no ben lon- tan, cen’an - drem, spar-ti - re - mo 
-  gards the...... storm and thun- der if we can find dae gor = geous 
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» > 2 > Cres... 










il te- sor, ce n’an-drem, spar- ti - rem il te - sor, e la sua 
won - der, if we now nd but this won - - der, and give to 
.martellato. 


= > > Te.crese. 







il te- sor, ce n’an-drem, spar- ti - rem il te - sor, e la sua 
won - der, GEMBif ve now find but this won . D der, and give to 
> = => > 





i 
) 
°) 
s 





par - tea - vrà cia - scun, e la sua par-tea- vrà cia - scun!........... 00000000 
each his roy - al share, and give to each his roy - al Blatta ainccecarrairenti perenascassattal 


te = A a a prr——_e—eo: 





par - tea-vrà cia - scun,...... ro eta cia >" Benn 1, ca 
each his roy - al Charente his ERUTE lasco rasoi ARA cresvreseso 








» pro] IBIBGROI RN PEA E 
tres] - Bag» — |; ee Beggi: — 
. . . . 
dia RECIT. Pa 
np? L.3r re ICI hi—_—__,] + ISEE h 
7 sei [Scsi Mi\SLA 7 pe” Renee BRL 
Fd Vi STRA (rit <p i eee deg EA 
ITER tener] PSSESESSIZAZONON ZII INR ZIA lf A A 
RUTT Sn ere 
L LEDAR LAS VERITA RENI Va ben! che Dio ci pre-stia-ju-to! ma di-teun 
sossesesagaseorense dssessoredordonabs0aresronsosebtresrosene A-greed! may an-gels bless our seek-ing! but yet one 
pr e cure" <= * * la) 
ra (PRERERZIE: SEME 
(07. "rT__"_="="e4«—Pr—r—eT re 58, a 
7 uir-sic essi e  v'er6rleicrri 
_——__——____________eetTé'dddddia (‘cteé‘° oJ@G6GGRÈles;liiiii 
K g FA 








= 
f È, 
er res e EEE e 
se 11 PG 4B——__|—_—__;Lreée —_—_l ; 
TE 
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i __@-sJj [TETRA 
eee === === ge 
t_=««*-+_ + ==<«==*>=--=« === |—=48) [=== ri 
po !. Se 
word |! Ere 
fai B_ —Horr da ro—=q|—_ _T_TrT-—®+—. ©—_oe—-— e E°: — —I-r_=-_coe)] 
(Zen D "== sss === === e 
Eb-ben! co-sa vuoi? 
A word! what word ? 
= re=eSs 





ra suo - à i bur - ron 
of mid mon  glen 


ss Dia” a 
pr e | 
ere essi ce dei) 


noi scen-de - rà? Ben io ti 
two shallthere de - scend? It shall be 
3 


ben! a voi son gra 
plain! "is o- pen speak 
retti 


e Gi_._ | dl 
@_“—_ she dns _ ssa 


us 





chi di noi toc-car de- ve pri - mo il te - sorP........ Tu! 
whom, on haunt - ed ground, shall... hid - den gold be TOURdi anti You! 





fr" atta ee SISI ss ar E 
Ci = e . . ai e ® ® . ° ® Si n la 
ia pe E O ago | oa Lo-®-@ 
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CoRENTINO 





12 rca rue a 
> Re ae — e ie 
La vi 2 Id ee netata7— SEE sos) pepe SS 
[eee 
tu! ci con-sen - toan-cor! Conto lo Pisanti uh 
you! to you the task I yield! FEO .Ekereaa MII carine 





tan-to o-nor nonsoam-bi - re, no day - ver, no, no, nol fa - rò! 
what, afriend’s cre- dit tak - en? no, in - deed, that I can-not bear! 


CoRENTINO. 





far - lo non vuoi Ma ci vuol tut-toil vo-stro ar-di - re, spet-ta a 
if I do no care? ?Tis a task for a heart un - sha - ken, 


a voi sol con - vien! un tan-to 0 » 


to dan - ger  steel'd' for you the 


Per-chèa me sol? chi ti trat- tien? 
For you, whose cou - rage is well knoun! 
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MI o Tron 





- 10r sol pa par - tien ! a voll a voil E) 
fon - our al a - lone! for you! for you! for 


martellato, 
(da se.) 


Il fur-bo, lo so, di me du-bi-tò! 
The cow-ard, I see,has dis- cov-er'd my plan! 
. 


ES 
© 
= staccato. 





vuo-le lo. so, ca - pi- to già l'ho! 
may not find gold, but have found vut my man! 


fin- ge pol-tron, ma sa la ra-gionf 
what curs - ed sus - pi-cion has made him so cold? 





D paz] H __—escerni  oeoeélo-/&fk:=& 
(CD Posi 2 posi r—cu[s A 
(SD? ——e an ?:_:_ 3a: de | 
- dii la can-zon che mi da ra-gion! sco - 
warn- ing is welcome. be - fore one is’ sold! so 
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PA: ART se rr rss scusa des) la 


farti CJ Toro «Eer«<ii za 
arse ei {ae » 
Ni = \d__’ e dc eee epr re cai 
- per-to hol’in-gan -no, sco - per-to ho l’in-gan-no ! è 
thanks for the fa - vour, so thanks for the a - vour ! his 
eten deo ii tace caec_ dr du coi cono Sei asa 
ta — dd —_ @ © ___d Pl 1” _ SO ture co-<ygpu[1<mqQuit S | 
LI a O e e ic e de n 
P dg e:___- —o o—r_c—rtr!r.r eric i id e I 
- per-tohal’in-gan -no, sco - per-to ha l’in-gan-no, se Op * 
craf -ty be - ha-viour, his craf- ty bde- ha-viour, his 





STR e e = È” ona | = “a 
tu” Ul &___.-—_—.f/gNT___+-_ _ # 9/ Ps 09‘ 


| tel 
ui rta Sr ga 
VARE: È RR -.-.-. eee Reese: PERSRZ) DL 
f:- n al Pe —e-|| _e--e-|l e |°__@ Spe 
SPA. vi . Eee Lee Fusi io fe sg a een 
pal - li- doe mu- to, è pal - li-do e mu - - to! scioc - co 
craf - ty be - ha-viour leaves naught to de COIT!.sorerrerrrseserorioncenso» ah, leaves, leaves 
















= po-neun ri-fiu-to, ssop - po-neun ri - fiu - - to, bel te - 
craf - ty be - ha - viour leaves naught to be COld'I...cercerivcvprisarozasesao then fare » well! 
- 
= 
. 
Li LA LJ P ; 2 3a È: 
CE Ta. MSI DI D pome Ni e_- 7 Q 
(PLL. n= —— in e i n (pico >_> ver pera rar” ER 
n 1 SIP SII) — PESTE | ti [| esere arr 
VESPA SER E SI GI SE Po I Ue _P_olticmsi’i i 











non son io, scioc - co non son io, scioc - conon son io,........ 
naught to be told, leaves, leaves naught to be told, naught...... to be COlti as: vinpeti vano ' 
R cresc. 






























ad-dio, te-s0f, Bd =-tio;. iran 


sor, ad-dio, bel te Sor, 
and gold ! jew - els and GOA! eccsersrrerrereso 


fare - well, gold ! fare - well, Jewels 












RSDii Tai RI li i 
ricaricata 3 
Seem demo Sole - 

w (al teatro di Parigi si omettono le battute tra î segni,**) 


scioc - conon son o io! 
naught be told! 
str 


te-sor, ad - dio! x 


els and gold! 
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Troppo èil mio ti- mor, trop-po è il mio ti - mor, men vo, men vo, 
Dan - ger threat-ens me! pru-dence beck-ons me! a - dieu! a - dieu! 
(a Corentino.) ee era Da z 
fax Ei sac a P_i = ea 
£ rros=="@ » 7 cessa 7 
20 TT‘ oO e E é Ve L CES 
= FF __reoa =-—e= Er 
Tu mi dei ser- vir, mi de-viob-be- dir, tu dei, tu dei, 
For - tune calls for you! glo - ry beck - ons you! Fool - ish! Fool - ish! 
. > 
. . 















vi son ser - vi- tor, se degg’io mo-rir, non vo-gl’ob-be-dir men vo, vi son 
get some bold -er one! 1 mightdie of it! I ill sleep on dt! a - dieu! a- dieu! 














PP 
tu dei con-sen- tir, stai sempre a tre-mar, che puoi pa-ven-tar ? andiam, che puoi 
cold and cal- lous one! will you fly from it who should (cap at it? gai - ly, brave - ly 









ser - vi - tor! 
I am gone! 












a- ven - tar ? Il fur-bo, di 
a come on! e s -D- The cow-ard, 1 see, has dis - 
È = stacc. 









< Che vuo-le, lo so, ca - pi-to già l’ho! ps 
I may not find gold but have found cut my man! - 2 L. 











me so-spet -tò! si  fin-ge pol-tron, ma 
cov - erd my plan! what curs - ed sus- pi-cwon has 
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fan ij is A o eni 
Ie SDA I ESSO E NI SIP PE O IN PI € et e te Si Sire ei 
I2T-__—y i eci eee a en = lp=—« al: > — arcana Sett ce enel È ila 
in me ri-tor-nò la ra-gion! sco - per-to ho l’in - 
the warn-ing be - fore I was "sold ! 7 k his craf - ty be - 
lag. br <———T_———— c— (CEE 
(sl. CE muse ser eos <T< _—r— _ rr rg 9g eri e L e 
Css d_——T_-/ ir .——— usi 
sa la ra-gion! sco - per-to ha l’in - gan - no, 
made him so cold? his craf - ty be - ha-viour, 


stacce. e leggiero. 








rr-—+ cr =Sseoe" "si —— io N, ae — = ro nr 
E Aule di” eni e 7 rie e vo ne ei 
SETE mene or Da 
e - gan- no, è pal-li-doe mu-to, ma scice-co non son, ma scioc-co non 
-  ha-viour, his craf -ty be - ha-viourleavesnaughtto be told, leaves naught to be 
n e b eorre ee e cana a] 
seas ==—_—== i a 
se op-po-ne uni - NE ReiE: to! ad - dio, bel te - sor, ad - 
his craf-ty be - ha-viour! fare - well to my gold! fare - 





crese, 

‘net = eee pra —_—T_ TC_wp—®=#=--9 ra __®_è# i 
ig i i ==] SI I n n I I DE ONE ERE PETE LE 
(DS PISA NI II a __d Li ie ame: i Dr d_a_ a trice le == d_#_ 
\sp. lab lei eee 

> 4 P = ro 
son, è pal-li-doe mu- to, mascioe-co non son, sco-per-to ho l’in - gan-no, sco - per-to ho l’in - 
told, his craf-ty be - ha-viour leaves naught to be told! I may not. find gold, but have found cut my 


FOTO SS N 
ASTE ST] ZE SETE ZIE AOC 
7} 
#_- 
- dio, bel te-sor, ad- dio, bel te - so - ro, e dio; sco-per-to ha l’in - gan- no, sco - per-to ha l’in - 
- well to my gold, fare - sell, yes, fare-well to my gold? the cow-ard, 1 see, has” dis - cov - erd my 








- gan-no, è pal-li-doe mu-to, è pal-li-doe mu-to, mascioc-co non  so-no, mascioc-co, ma 
man! yes, I may not find gold, but have found cut my man! for his craf -ty be - ha-viour leaves naught to be 


-o- 2. -©- -2- 2. - 2... 2. ° 2. cani -2_ 2. 2. È. # cn 
La sd _d_@ 






= gan-no, se oppo-neunri - fiu-to, se oppo-ne un ri - fiu-to, ad-dio, bel te - so-ro, ad-dio, bel te - 


plan, yes, the cow-ard, I see, has dis - cov-er'd my plan! thenfare-well, and for ev - er, my jew-els, my 
f) T] . . La . . . . 
/_ si P_i 
7 f 





molto cresce. 


rf 


CERA I I ce a 
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scioe - co non son! 
told, to be told! 









- sor, bel te - sor! 
jew - els and gold! 


Allegretto ben moderato. (a Corentino.) dolce, b 2. 
a e--paaa- ze] e 
r—_— ‘seri. sr) si #_3 p==—— = 


Per - chè sei can - gia - to sì 
And why on the threshold vill you 


—————_r- 
ST cantabile. <q > 





CORENTINO. con dispetto. 





Per-chè a mo - rir 
And why are you 












non mi di-ce-ste or orche ma-le-detto e-rail te - sor? non sa -rò 
why you it was, your - self, who told of curseup-on the gold! and so, you 


-S- = D n 
- 1 ai er sa e ni 
== _——@c@ei ti Re A TO 
ee'@’ e men I] EI (ANTI —h Mage frog V@=t Z| 
io «= pers — Res ct SET 
a uu 


The Royal Edition, — Dinorah.”—(191) 





RR Rea ee a E su >, 
fù GP” | Polen _TS___ e pei —g a 


quel che il te - sor dee toc - ca-re, no, non sa - rò mai quel che of-fen - de - reb-be il 
now, that on thinking of the sto - rY, the man who goes the first may hap - ly have the 





ciel, per mo-rir poi nel mo-do più cru - del! 
worst, the se-cond man may have the glo -  ry! 





Ab, ah, ab, th, «e --tao-/proe 
Ha, hu, ha, ha! and you be - 
. . 


- star vuoi fe - dea uel - la vec-chia 
- lieve, and you be reve that î «- dle 








ve = ri - tà, ci cre - do,è ve - ri - tà! a voi, a voi, mo- 
all be - lief, I do, sir, I am all be - lief! 90 on go first, I 
. . . . . . . . . 
” pr = mai -®- PI = Si A -@- ®- Al 1° . . 
SA A I SN I N O = : St i mine Do e ene o see e 
“rese leso iooo rene 
ini icon er hei 
R ti È #. e 
fas: e, 3° pr — I 
° 7 RAS IERESA I 
bl i |. TRPRA NRE ALIA E SEZ RO E 
RITZ E SR OE RI RI CES —————_—_—_@T—’’—— ‘EE 
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- stra- te- mi il cam-min! no, oe i a voi, 
will not be the thief! no, sir, £ go on, 


ti se-gui - rò! 
I wait for you! 





(entrambi si riscaldano sempre di più.) 












€’ - stra-te-miil cammin! no, no, dav - ver! do-po voi! do - po 
will not be the thief! no, no, sir, no! no, sir, no! no, sir 
“ DL 2 
w—=— ces ere" 4 “ 
“<< rg ZZIFe e = 
crysis sì 
ti se-gui - rò! do-po te! do-po te! 
I wait for you! no, sir, no! no, sir, no! 









no! no, SU, NO encnascicasvo isa 
*É 2 fF 277 -+ ve. (da se.) martellato. 
(Cas 


do - po te, do-po he PA su 
no, sir, dt no, sir, NO! eesssrrerecarericrioa 3 o The 





(da se.) martellato. 






Che vuo-le, lo so, ca - pi- to già l'ho! 
I may not find gold, but have found cut my man! 





fur- bo, lo so, di me du-bi- tò! si 
cow - ard, I see, has dis - cov-er'd my plan! what 
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u - dii la can-zon che mi da ra-gion! 
a warn-ing is welcome be - fore one is o sold! 





fin - ge pol- tron ma sa la ra-gion? 
curs - ed sus - pi-cion has made him so cold? 





sco - per-to ha l'in-gan- no, sco - per-to hc l’in-gan - no! 





his craf - ty be - ha-viour, his  craf- ty de - ha -viour, 
si I E > dios 
O z gere REA AHI FH4Hba Sitia (= 
[frase = sora a] i a — wi er 
sco - per-to ha l’in-gan- no, sco - per-to ha l'in-gan - no! 
ses . his 4a ty de - ha-viour, his craf- ty be - ha- viour, 












è pal - li-doe mu-to, è pal - li- doe 
his craf - ty be - ha- viour, his craf - ty de - 


fax Et pe" =r6Ggs SARA eu 
= : «|_L- pes = 
y 2 È ta — TCS p ai 





Se op - po-neun ri- fiu - to, eop - po-neun ri - 
his craf - ty be - ha-viour, his craf - ty be - 





PO cresc. dim, dolce. R 
BEE EEE == 
1 PANI 6 1 ii i SER O ——-— 
mu - - - to, scioc - co non son* io, scioc = €0 
- ha - viour leaves, leaves naught to be told, 
cresc. dim. dolce. salata 
da 2TL: IL o cn = = e 





sor, ad-dio, 
jewels_ and gold, 
R 
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sd a. — ie 









non son io, scioc - co non son LO porro scioc - co non son 
naught to be told, naught...... to de bold screens strinse naught......... to de 
R 












sor, ad-dio, bel ter=som: addio, ooo bel te - sor, ad - 
jewels and gold, ] - els and CIA fare eo ICI DTS - el and 





















io quì v’ab-ban - 


io quì v'ab-ban - do - no! 
good-night, I must 


good - night, I must leave you! 





























mi se-gui, lo vo- glio! 


dio! mi se-gui, lo vo- glio! 
come on, IT com -mand you! 


gold! come on, JI com -mand you! 
n TI STTRTIA 

































2 __p —— —— 
So == D- 7 _ I] I 
=; sa E fai —_e_e 
do- no, mi vie-ne il ti - mor! sia vo-stro l’o - nor, lo quì vab-ban - do- no, mi vie-neil ti - 
leave you for qui - et at home ere mid-night shall come, good-nght, I must leaveyou or qui - et at 
pr S 
het o a 
ves" 2 Ra Peas aa - »|tf__fa == 
—R—_—__{ par e] ; 
” 5 P ud _| e Es e |a 
. = a E di 
stai sem-pre a tre-mar, che puoi pa-ven-tar? vien quà, cal-mailtuo ter - 
the mo- ment is come, the mo-ment is come! come on, the mo - ment is 
© Ti = ® 0) 5 n CI) © O e e C) 
p_] Pe TL TRSEZIO CRI i vee desi 
° n br si ME | e n) o P_g a 
pe e nd iso) A [rr n desi 
dl lori : d__ = 



























Mor, io quì v'ab-ban - do - no, si, quì v'ab-ban - do - no, mi  vie-neil ti - 
home, good - night, I must leave you, good - night, I must leave you ‘for qui - et, for 


2. o. 
dar 


=i 


ror, mi se - gui, lo vo- glio, mi se- gui, lo vo- glio, dell’ o - rao- doil 
come, come on, I com - mand you, come on, I com - mand you, the mo - ment is 
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o I. prece pt 
de v D] 





CE, CCA# == _rre_-e=#p-x-a—a=e=#-=i : 
tax rare wise Wes asian î 
Ae Si 
- mo-re, mì vie-neil ti - mor, io quì v’ab-ban - do-no, mì vie-neil ti - mor, il ti- mor! 
qui - et, for qui - et at home, good-night, 1 must leave you, for qui - et, for qui - et at home! 


se; e ee eo. po_ 0 20 L02LLP O. 






suo -no, dell'o - ra o-doil suo-no, mi se-gui, lo vo-glio, lo vo-glio, per - chè quel ti - mor ? 
come, then come on, I com - mand you, come on, I com - mand you, the mo-ment, the mo- ment is come! 
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(SU TTT Te TS ZI DE Tea (a DI 

molto cresce. Ù 
. . = ° . . v, e 
eee _——-@—— F_è@ è è © @ | è&_ è _ @ è _ è _ @_ “| ni 
RIE a I 8 e] ESSI I as - > = nin 
SE SE I ERE RES I N Id 


RECIT. 
Allegro. HoEL. 7 be -®- 
br“ echi "Rm meal xe leto cr eErcs at 
reti Fd eee -ek4+4-TZA ”. sw 
eta È x # | 
An-diam!  re- sì-stiin-va - no; dei por-reil pri - mo sul  te-sor la 
Come on! nor loi - ter long - er; thou shalt be rst to lay hold of the 
a E 
Pa 
i = P__Tc—@@— rile 9 as 2 II A I 
(up, 
Ww-WWrtrcT_T__[=t-T-=T€ yc@ l@— T__crer—" e” sei ’({()/€V»:  ©ZQO_A_o» i MiGÒ:Ò 
falle = 
CorENTINO. HoEL. 
U n) 5 © 1 D 
Cam eine ra a_n <= erge da_3EZzi2h = sai 
ii e e E = ba La (4 
ma-no! Fa-te -lo vo -i! Nol pos-so: quest’a-nel-lo mel vie-ta, è be-ne-det-to! © 
trea-sure! Oh, no, but you shall! I] can- not, see, this ring 1 wear for- bids me be-cause?tis ho - ly! 





e__— 
-9- E 
FP È 
===" == ===“q&aa = 


®.r—tt a - 





CoRrENTINO. 3 Hort. 





(volendo spingerlo a forza.) 
Cad 






Voi nea-ve-te un so-lo, ed io ne ho du- e! Tre-ma! se mi re-si - sti, ti stra - 
I've tworingsas ho - ly, see both on my  fin- gers! Cra - ven! dis-0 - bey me, and ere 
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CORENTINO, x x n Allegro vivace. 


> ne 









n d_- 
- sci-no! Giù laman! giù la man! Co-ren-ti - no se te-me del-la mor - te di-vie-ne ar- 
midnight— Here's my hand! here's my hand! Co-ren - ti - no when set be- fore a dan = ger, yes, Co- ren - 








(tempo della leggenda.) 
, * 3 Andantino. 
- di - to, divienear-di-toe for - te, più for-te...... d'unle - on! 
ti - mo, whenset be- fore a dan - ger, like a lhi - - on is bold! 





DinorAH. (nelle quinte di ben lontano.) 





Chi pri-mo la man por - ta-va al te - sor, nell’ an - no Monserrato. 
He who first lays hold on hid - den trea - sure golden dies erethe year is ver, 




















nell’ an- no mo - ria! 
dies ere the year 18 der! 


- CORENTINO. 






’ D_ 
Siam sal-vi, a tem-po 
Our safe-ty fromev-'ry 

Hort. 


Chi fa - vel -la? 
Who is yon - der ? 
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CORENTINO. 





< giun - ge! la paz - za! vo - lon - tie - ri l’'o-nor le ce - do di toc - 
pe - nil! the dis - traught one! let her have the charm and the glo - ty of the 









car la pri-mail te - so - ro! gra- zie! quan-ta bon - 
first who finds the trea - sure: I am! but why should 





u-na don-na? qual vil - tà! 
*is. a wo - man! are youa man? 









= na : - 3 
tà! dun-que me-no di lei val- go per voi? u - di - ste? 
you risk your too pre-cious life, or why should 1? A you hear it? 


e . ; 
oa 
ch’a-spet - ta- te ? at-ten-to sta - tel 
what do you seethere? stand by a mo - ment! 





-  not-te! è u-na don-na? ou-no spet-tro ? 
mid-night ! ist a dream ! ist a shade? 
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No. 19. TERZEL'TO ETNA LE. 


CoRENTINO. 
Allegretto. (sotte voce ad Hoel.) HOEL. ®. .g- o e 


e 















Sta-te a u-dir! AR! po- ve - ri - na! 
Not a word! Un - hap-py vic - tim! 
















P dolce e sa. k | al Bon pro 


CoRENTINO. (a Dinorah.) 











Pas 





= i € Ò x x : 
la-scia star! Sta-te a u-dir! O - là, o-là! mia 
let. me pass! ‘Nu a word! this way, thisway, my 
































bel- la! andiam ! an-diam ! par-lar - vi vo’! 
Fair one! come here ! come here! a mo-ment stay! 























. è î 3 3 e a 
Chi miap- pel - la! chi ma par Slo... Vien 
Who calls me! what would you CEN secon Turn, 

. . . 
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non te-mer, dar - ti vogl’ i - o un ric-coa - nel, se ap - 
nev-er fear, and I will tell thee of pre- cious gems that 
. . 





- pa-gail tuo de - si - ol! Un a- nel? no! l’a - nel-lo a 
on - ly wait thy wear - ing! Pre- cious gems, ah! why should I 
E . . . ee . . . 





CORENTINO. 
CORENTINO. DINORAH. ridendo. 


me ? e- gli sol dee of-frir-lo a me! Chif chi ? L’uom che m’a - mò! Ah, ah, 
care when he cares for on - ly me? Who is he? Mine own best friend! Ha, ha, 





con tenerezza, 
cantabile, 


DINORAH. 













ah! ca - pi - sco già! Chea - mo d’a - mor,.. chea-spet- to 
ha! I com - pre - hend! The long - be - troth'@ I wait to 8681.0000. the 


rall. ma pochissimo, 
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(cambiando improvvisamente d’idea.) 









5 ? n pra leggiermente. stacc. * ve - 
nat: e ioicoc;o0 iii 
(1 se» È pa==ai ; [so = —% 
i, ED ae eg 
- spet - to quà, che or or ver - rà!...... U - si- gno-lin, ec-coil mat - 
long - be - trothd I vato to orta O mer -ry bird, the night is 


leggierissimo. 











Pun poco più lento ma pochissimo. 


Sr h) , _— 
ara === === === 








. LD) teca 
- tin, can-ta d’a-mor, deh can-ta an-cor, u - si- gno-lin, ec-coil mat-tin, can-ta d’a-mor, deh can-ta an- 
ver, re - peat thy song of love once more! O mer- ry bird, the night is ver, re - peat thy song of love once 
CoRENTINO. 





A - scol-ta! 
But lis - ten! 


Dda Sete sian l’a-li dis-ser-ra,ar-ca-no au - gel,........ 
EOIRRIPSUNEVIeRagaraNonipetenrea eaeiirisbsneesenenictino and then to - geth-er we will Vodensseodeanncanasoneesrearese ona calanenareniePocereri 


mi vuoi ca - pir? il si-to guar-da 
at-tend to me! the gold is hid hard 


è. . N 


a me la ter-ra,ilcie-loa te, a me la ter-ra,ilciel a 
a- bove the earth to yon- der sky, a-bove the earth to von - der 


sa 
mi-ra! 
yon - der! 
. i 
Lino Jen 
rs E 
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u - si-gno-lin, ec-coilmat-tin, can-ta d’a-mor, deh can-ta an-cor! l’a - li dis - ser-ra,ar-ca-no au - 
musaonisa O mer -n1ry bird, the night is der, re-peat thy song of love once more, and then to - geth-er we will 








a - scol-ta! 
van! ’tis yon-der! re - ply! the 


Ossia. = sssssse noe 
cn 





- gel a me la ter-ra,il ciel a te, 
Sy a - bove the earth to yon - der sky, 








tu ve - nr a pren-de-reil te - sor! 
gew - els and the gold are hid hard by! 


è lascia-gu - 
can it be Di - 
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————_cvu 








- ra-ta da me daunannoabban-do - na- ta, ma no, To-ny lo pre-dis-se a 
-  no-rah, by me a twelvemonth since for - sak - en ? ch no, for this I was pre - 








CoRENTINO. (a Dinorah,) 





Par-la! 


An-swer! 





me! Se ve - der tu cre- diil pa-dre che muor o la ma - dre 
-  pard! If I see my fa - ther rea -dy to die, if I hear my 


C:-13:38 5: 




















m'o-di tu? ma in-van! 
dost hear me? ’tis in vain! 





tua lan-guir nel do - lor se  l’a - ma-taal - fin in pian-to t’ap-par, 
mo - ther for mer-cy cry, if, per- chance, my love ueep-ing go by, 
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in - fer-nal men-zo - gna, pre-sti - gio er-ror, fol -leerror d’uom che so gna,che ap- 
"ts 5 d not, and hear not, or thy 





ap - par, e.... di - spar!’ 
p I 
thy hope s lost!” 








Ascolta, là nel burron tu so-la scende - ra-i, unsas-sotro-ve-ra-i che ve-drai, sfol-go0 - 


Attend, and go a-lone, ’tisvain if a - ny Fol-low, and soon to the en-chant-ed stone a flume thy steps shall 
= . . 
” - . “ tel . 
= è s . AS -- . © ® = . . . Ci DI "-- ® ». ° Pa 
je 7 Pa =) [Que e» v a D dl nic 
"4 9-h IM I ri TE I i H cn Pi 
e - (i ii t 4 i t | 
Ve n puznò ——— — —— —— lf _ 
Li " 
leggermente. 





(sotto voce ad Hoel.) P 
o noe nem ee 








a E 5 
e “ Sa 
- rari via! fa - te-viin 
uide: hush! of-fright her 
foxt. (sotto voce a Corentino.) f) 










Eb - ben? tai 


Does she answer? 











n n________r_r_r_r_——_———____— — o 
. TZ ai «n TZ 
' es=== 5_Ss=====5 
—— __ -_ 





— pis = sis == 
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SEE) [rirer= 





è Tae Ri I A 


F (a Dinorah.) 


spin-gen-do col-la man 
thy vir -gin hand a - lone 


HoEt, P, (sotto voce 


l’or, 
fill 





tu lo fa-rai ca 
can move the rock a 


hush! 


Ac-consente ? 


Does she ans 


wer ? 





quan -te gem-me ha quel te - 
with pearls and ru - bies bright - er 
. 


par- la! par- la! 


an- swer ! an - 


swer! 





sor! 









der; unte-sor è co-là, il te-sor  pi-gliar 
side; the diamonds and the gold are hidden in the 





= see __ po 


(a Dinorah.) 


- C07, tue le  per-le, tuo fia 
let me speak, and thine a-pron thou shalt 








vuoi tu? vuoi 
wilt go? vilt 





Allegretto moderato. 
DINnoRAH,. (allegra e senza far attenzione a Corentino. 
o 


CI) Gor-gheg - giar in mez- zoal 
While the bird is his love - tale 
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e e De 
—_, PI . 
pra - to s’o-dein-tan- toil ca-roau- gel.............. e quel can -toin-na - mo - 
tell’- ing to his mate up - on the SPIUY)jcs tr cccnerericaavvivogae let me share their lea - fy 
Hort. (da se. ) 





Ah, qual suon! 


Ji rie shel 











OE L 
bel = rx = 
a_i Ce. 
za a = 

ra - to em-pie la sel - va, la sel-vaeil  ciell.....,.. svo-laz - zan - doin mez-zoai 
dwell- mg and re - gsoice inthe bloo - my May! pria herefore Fly a-way, a - 
LZ 

ma nol è Sa-tan che sì bef-fa di me! 

but no! 'tis a fiend, who is here to be - tray! 








can- tan - do va d’a- mor, d'a « Mom. si, can-tan - do va  d'a- 
- way, a - way froma mate so young and GAY P.crrerrcrcoreso « Ah,” he .sings, ‘I needs must 





vo-cein-fer- nal, non più! 
get thee hence, a - way! 
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(con tristezza.) 
—T => sostenuto, 


es'sscszzonz aan 









Tai ci 
- mor, d’a- mor, d’a- mor, si, can-tan-do d'a - mor! 
range,” he sings, he sings, he sings, ‘#1 needs must range!” I weep a 








non vo’ u - dir! 
vaY ! hence a - way! 




































==s=3 


: - lor d’un fran - to Comino rì - ma - - ra, abhi- 
9 


- lone the sad, sad change!...... hope has fivwn like the 


& molto cresce. —S 
ve 





















































d'un fran - to cor! 
DR AES e has flown a - way! 
CORENTINO. (a Dinorah.) martellato. 











Quan-do in ciel l’au-ro-raap- pa - re 
In the home where de - mons re - vel 
Hort. (alzando la bacchetta F martellato. .m- 


e facendo scongiuri.) —? —» 
E i » ec 


| Via fug- gi - te, spet-tri 
| Dis - ap - pear, ye pow?rs of 
: AMlegretto. = 














staccato e leggiero. 





wa » ta La ta | 
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CorENTINO. 


que-sto lo-co dei la-sciar! nel bur-ron se vuoi cer - ca 
will the ma-gic to - ken shine; who would fear an elf or de 


voi che cu-sto-di-te l’or! lag-giù ne-gli an-tri lon - 
crook -ed elves the gold that hide in the cav-ern, in the 





il te-sor ve-drai bril-lar; tue le per-le, tuo fia l’or! 
when the prize is so di-vine? pearls and ru- bies all are thine! 





- tai (=: ni vi ce -la-tean-da-te fuor! mez- za- not- te suo- ne - 
for - est, melt a - way or stand a - side! when the bell hath toll'd mid - 








ma non par con-vin-ta an-cor, del - le gem-me lo splen-dor, 
can she take me for a sprite? dost thou nei-ther hear nor see? 










- rà, e la cro-ce bril-le - rà, a mequel ric-co tuo te - 
night owl will cry, and burn the light, point-ing where the trea-sures 


. ‘ 


cc 
pae er 
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(da se.) (a Dinorah.) 
rizzo cine = ss 








ve-do in fu- mo quel te - sor ! tue le per-le, tuo tia l’or! 
does she fan cy what would de? think of all the trea-sure bright! 
ili Ple. P e. P o. 









teca ee 
z = = n n i n a 











peg 


- sor! o Sa-tan, a mequell’ or! o Sa-tan, a me quell’ 


be, spi-rits, yield them all to me! spi-rits, yield them all ‘to 








| crese. 














DINORAH, (allegra.) 
655 —er== == 
n CES friasi H 
mi pa e 
rr AI 
Gor-gheg - giar in mez - zoal 
While the bird is. his love tale 


(da se.) 


See; =—gpgog «Wo 
c 


ve-do in fu - mo quell te- sor ! 









































does she fan - cy what could be? DOZARO in 
12 2 (0. 0? o 2 martellato. , 3. . 

E n_—eenee = = gg O caP=ù scsi 
ep ==: 
hp ud de 

or! o Sa-tan, a mequell’ or! via, fug-gi- te, spet-tri 
me! spi- rits, yield them all to me! spi - rits. of e_- vil, the 
ca È Le. sas SE de 2 tremolo. E £ 
































8'o-dein - tan ro au - 
tell - - ing to his mate up - ON, the 


(a Dinorah.) 


e è PPS SEE # 
5554 













quan-do in ciel l’au-ro-ra ap-pa - re, que-sto lo > - - co dei la - 
in the nightwhen de- mons re vel tit will shine, the to - ken 
e . le. e 
























di quà, voi che CUR storto neol’ 
hide in the ca - vern and for =—MaWl'esfs a 











4 
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e -—_ ——rt!t—®-_ 7 > 
pel. era e quel can - toin - na - - mo - 
SERIA Ros cha nppar iena vian sos pra let me ERAra:.cs ses their lea - - Sy 





- sciar, nel bur-ron se vuoi cer - ca- re, il te-sor ve-drai bril - 
shine, who would fear an elf_ or de - vil when the prize is so di - 





an - triil te - sor! mez - za - not - teor 
way, stand a side! soon, at the chime 0 mid 


tag: 











e Da 
- ra - - - - - - LOrsaRn s'in- vo - la al 
n dicell - - - - - - - Siate in  bloo - - my 
Une a _&w_ae_o_ @e_ è» 
A bhe =“ - e e iu È e: i 
avi >» a 5 “= ” s_g seg 
- lar; tue le per-le, tuo fia  l’or, del-le gem-me lo splen - 
»  vine? pearl and ru - by all are thine! think of all the trea- sure 
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CER (VD uragano scoppia con violenza.) 











R A 
ad ZEsi-ZZA ET a ZZZ Ss >] = ds 
& rene oe DL 
rpietrotoniDro toh dolore =“ dor-olort diunifran- to. coni 


a WAYy >> INA Mi eo a way! 























sopdor non mì par con - - vin-ta an- cor! 
hear nor see! hear hear nor see! N o 
FS gio- -®- 
“ST pue : 
ad: D Ela La Sn > rn P_EI 
5 A sce 
BR y ceo Si i e] 
PD Ts) Ss 
- tan, ame quell’ or, a me quel te - sor! ah ! già 
me, is all for me, is all for me! how the 


























CoORENTINO. 
(tremante di paura.) 
e ce 
penne TIZIO) DA IIS Uro —* le e 
a 
b posare 
fd la ITA RE si _p = 
peer rea] ge pe P_rsasa) as.“ 
uU 2° 
ah!cià scop- pia il tem - po - ra- le, eee So 
ah! but hear the storm a _- wak - ing, liaison oo cantInta 
CESSARE AA LS rsa de — ce SA 
exp È ZI greci pap et M 
(bt sis pia 
Teo——_ TT ee" "=*e="a=@e =="=="==_=&e 
scop - - pia il tem - - DS - ra - - le! mar-car mi 
SUOION nai ceinrectonn is wild - - ly wcak - - ing! uith its 















to già m’as - sa - le! ah! sia vo-stro l’or! 
of mine is shak - ing! ah! find whut you May; 

















compera» - gio; AIA del tuo - - no 
for - est break = ing! ioni dere ment and 
Sal ca ; SURE. 
SETE n Pi la: 
<0°2- -©&- 778 A 3 È oe 
pie a | d_SP_ de —="@ 5 gn ii 
ssi Ses _ _ | eni I 
f PP 
AZZ SS | 2. -®- r) 2 
= ros" 4a I Mux nu i n 
= a LD] si 
S __ Dee eg ti i 
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nonne - vo’! per - chè lun- gian-cor non sto, sì, per - chè 
go 


this I know, I will go home, will 90, will 90, I vill 
Zen 
o__ o_o. De. << 


la sua vo - ce, la sua 


nel... mug- gir 
but her voice I hear it 


fierce.... winds blow, Lva, Linn 





Qual pia-cer! il tem - po 
Oh! de- light! the storm is 











lun - gian-cor non sto? 
home, will 90, will go! 





vo - ce par - miu - dir! 
now, I hear it now ! 





- ra - - le sem-bra dir in suon fe - ra - « “dl tre 
wak - . ing, with its rage the for - est . 
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SMRANE dee lin - gra - to che po - tè tra - dir l'a - 
woe to lov er wan d'ring now, who for - get -  teth outh and 





ah!gran Dio, che tem - pe - sta! 
ah! but hear 019 a - vak - ing ! 








ah!gran Dio, che tem - pe - sta! 
how the storm is a - wak - ing! 











A eee Ti e =] 
25 ‘tata gi nale Pa 


ess ===== e) ee eee 










I ORAsIGSROE qual pia - 
Sassrneresessessorceoteseneo oh de - 


es e" e | 





ahi - - mè! un tre - mi - to m’as - sa - le! 
hear ut! ev'-ry lmb of mine is shak - = ing ( 
ae ena fer aa a 
ch b et #__- È = 
ahi - - mè! un tre - mi - to m'as - sa - le! 
hear ut! its rage the for - est break - ing! 











- cer! il tem - po - ra - - le! sem - - bra 
light! the storm is wah - - ing! UR its 
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TINTI i le; tre - mar dee chitra - dì la 
LORA cs on the for - - est break - ing! but woe to the false one 





- to già man =i “cart = mi il co- rag - 

o = #V ind, ev - *ry limb so shah -  - 
Li 

e__ = si IR Lo 


nel tuon la su - a vo - ce mi par u - 
but hear! thun - der may rage and winds may 


fè! tre mar ! 
now ! but woe 











LZ dee l’in - gra - to che po - 
to the lov - - er who for  - 





qual tem- pe - sta, che ter - 
am shak - - ing, on - ly 


"e clint ao TI 





la sua vo - - ce fin nel 





n'e "=" Hb 
Laee.i 
a i E 
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Fb 
tra - dir l’a- mor!...... RT TORRI Be 
- gets his vath and vow!..........vrcvere cerceerizcetes enza rigaonenioranzoecreseverenscceniannieeseaseossesone 
[) > a TRE L li‘_———_____—mRA--_- 
I, DK peg O i O Wie? O 
uu ==== =" sie rt 
(Sp, SES RIA 
- * ror! STIAMMEVO- SETOR ON RR A i 
find what you Mayl......ccccccrreerrrrerrrereneorienrariezaneseaneorinssesin ire seoseeiioseosioriczeonso 
























tuon mi par 
voice, be I hear it Nn e e AEON brani et een ir ars cca » 
-ko20o PP. 
Pe-e-ele? 2 eo 
h =" prospetto] He [Fro]ecg e dc == 
I femzien misi CA re e ie5es:--|;uTrt_ === 








(siii {TURNI 
ee -isne ea 8 see 











qual pia - cer! 
sinsacerinzo ea oh, de - light, 





giu-sto Ciel! qual tem - po - 
nes den roncee ah, but hear the storr a 


giu-sto Ciel! qual tem 
DPFESETETTETITT how the storm last 







ra le, sem- bra dir in suon fe ra le; tre 
wak  - - ing, with its rage the gon= rest break  - - ing, but 





- ra - - le, man-car sen -  toil mio co - rag - gio! sia 
- wak - - ing, ev - ’ry limb of mine is shak - ng, find 











- ra - - le, man-car sen - toil mio co - rag - gio ! ah 
wak - n ing, with its rage the for - est break - - ing, let 





== 
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vo - stro 
what you 





l’or! 
may, 











sì, del 


thun - der 





. sì, tre - mar 
who for - get 





tuon 
rage 





tre-mar,..., 
but wO0E!........% 





dee l’in-gra - to chitta:=d. vai po- tè l'a - mor!.... 
who for - get -  teth, who for - get - teth cath and’ voewli.iten 


non ne vo’, sia vo - - - stro 
what you may, find 1) (77) inte enna you 


fin nel mug-gir la sua 
and  fierce winds blow, her voice a 








per-chè, lun 
an» this I know,...... si “i 





tre-mar,.... tree Mat; ra sa do 
dbut w0e!......000 but LODE 7 ercacini cinese but 














- dir sì, 





L 
vo - stro quell. o°.‘= ro, ROM... «+» . ne j 
la sua vo - ce per - miu - 

| 

} 





, - 
222% 2% 


RISE NI A i ESD 
È d È v [i] 00, è. © # 
à IE NN) MIL | 
E O 





— ————ERB-__ ——- 


{i —— MH —— —_ 
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(un lungo baleno illumina la scena ; si vede la capra che scende dall’ alto della roccia ; traversa correndo 
è tronco d'albero che serve di ponte e sparisce.) 





CpuraA si strappa il monile dal collo—getta il monile a’ piedi di Hoel, e si sluncia nel burrone. ilocl 
o raccoglie.) " 








DINoORAH un poco più lento. 




















ip ——-t% 
GE EE : Sn) senato 
Ah, Bel - 
My Ma - 
i --2- 2 e so i SM 
© ee ì red ee CEL 





Chi va là ? la ca- pra! si, la veg - go! 
What have I seen? the to - ken! ’tis the to - ken! 





FP (campanella della capra.) un poco più lento. martellato. 























(CERI ec tr===== 
b Hg d—- s- 
VA - 
3 (scorgendo la capra.) er 
=== si I "== 53 
e ri == gpo___g W_ la e ae 
- lah! tu sei quà, mi sei pur fe - de - le, mia ca - 
- rie! my Ma- rie! art thou true as ev - er, let. me 
-g_CorENTINO_____N I 
ne N" = ee sy 
EEE i odg ==eea 
O-ra, sì, o - ra, sì, mor-to son, non son più ! 
Let her go! let her go oer the old rot - ten tree, 
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- rì - na,gen-ti - li - na, vie-nia me,mia Bel-lah! a spo -sar va-do or or, a spo - 




















Da find thee, let metend thee, my  pret-ty Ma- rie? he is come! we shall wed! I shall 
K.pn n een i 
gie ole tele ==“ ==—W"e«(<yà<=43AG:.: n 
ETTI e i => 
v me ne vo, più re - starquìnon so! no! no! 
for the trea - sure e'en nos she doth see! go! go! 














che ci de - ve gui - da-re lag-giù! vien! vien ! 
’tis the to - ken! Ive wait -ed to see! come! come ! 





va-do or or...... la, la, la, la, sÌ, va-do or or! la, 
part from him nev - er, la, la, la, la, nor, dar - ling from thee! la, 













es 
era È 
e = o 
no, no ! me ne vo lù re - star quì non so! 
, , 





let her go! the trea - sure e-ven now she doth see! 










vien con me! an - diam nel sen-tier, nelsen - tier deì bur-ron! 
come a - way and fol - low!the to - ken Ive wait - «d to sce! 
. 





la, au Ma - rFiecrnina Agro tssienic rive Dana MerG;. «iv Mi 


n nas ee 
a doman, io non vo più te-sor, a doman, a doman, 


let her go! let her go! let her go! let her go! let her g0! 
(a Corentino.) 



















— essa 


pe——— ——_ —_—r_r—_—— 










ah!ilmo - nil ch’el-laa - vea! Di-no-rah ! Di-no-rah! ri- man! ì 
tis my old gift of love, it is she! it is she! come back! oh! 


The Royal Edition.—‘ Dinorah."—(218) 


(scoppia un fulmine e rompe il ponte. Dinorah getta un grido e 


(trillo minore.) cade nel torrente.) 
RO US e tr tr tr tr ì - A 
4 DIRI SES — SR E 2 e I G@ ie 








Sila LA ernia nigra E 51 IRMPACIRE DAT E ETA ER DIE 
- CAT PIL ERRO EEA PROCE Ot NC SPREA 7 TR E ERA Pe et dela 
5 “nea 





e MO; No; No;g no; Hog NO, No, no, NOR pero 
ah, eh, ah, -ah,.....- ah, ah, ah, ah, IA RR a 





pas - sì suoi, i pas - sì suoi se - guiamil'ztt e tea ent et 
come, thy Ho - el calls to thee, to (e 








(I allegretto moderato. 
Pl f 





Di-no-rah! che fe - ci, ahi - mè! 
O mad- ness! the curse is on me! 


2. LQie rd osi. Ta creo 
n i= DELE & Le_ ore - 
SIOE = SEI = 
a sei = Tres b_{", -, 
e tremolo. a tempo, 


co'la voce. HF 











2 ad) [ba 3 3 = è 
IZ @e> e = (e) n - 
| | i i P- Fine DELL’ ATTO SECONDO. 
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ATTO TERZO. 
me 11 PRELUDIO. 


Allegro moderato, A 


E pr: 


| ( Corno. Via PP (in a af (Cono.) PP (in ei (5 sites ) ) 


= 

















£ die» >. Ei, » 80 
| "= ESS ss ESSE 
(mi) ED DST Zi e a” Sa al ee _]-_> ws ce 
cs === = === 558544 

—_- sei 
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No. 21. ARIA.-IL CANTO DEL CACCIATORE. 


(Un Cacciatore, sull alto della rocca, guarda se î compagni arrivano.) 
UN CaccraTtoRE. R ES 
Allegro. f e g- . > 


(suona il corno.) 








cac-cia, a cac-cia, a cac- cial 
A - way to the sport in the green - wood, 








Piano, 
R 
o- IC LIT A (suona) pù > (suona.) 
== aC er ==- )w=y=y=y>y=3y=>55NE=" =="—F —ee-—_re*oe («+ «dz di 
L+ Dese: Sr ee ==" —"—-|—-TEaeE RR rega 
(= reo rie o‘ 6 _r"rT__ sr = 
rr y_ T( =. aaa ra 
er-ta, o cac - cia- tor!., bel-lo è alla cac- cia 
hunt-ers that rise with the sun!...... who would be wea - ry 
A 
rr 65” "agi (__ === Re Aa eee 
fan reef T\A_Coan. a 
sp =_= se RR — cu a) 
- . 9 marcato 
I} . 
SÈ: nt: "2% 
A sata 2. 
wu Eee YO OEE=ZE555a }] 
l'e I (Ce 
mr en A ra (-— = = sui a 
[rese = cl = erre 
(suona.) (suona.) 


I 


se-guirla trac-cia di bel- va od’au-gel, di bel- va o d’au-gel! 
when mu- sic chee - ry tells the chase has be- gun, tells the chase has be - gun! 


(suona.) (si risponde da lontano come un’ eco.) (suona.) 





Allegro moderato. 
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(giulivo.) f LI e 


Ss e A ariani eg ge — peg 














Il sol si le-vo, la  piog-giala-vò i cli-viedil 
The day is a-wake,the mist from the lake «is - ing pass- es 


= no — 
SS PIZE ded id 














pia - no, la brez-zaspi-.rò e vi-a sipor-tò, sipor- tò le nu-bilon-ta - no! 
() - ver, the fresh morning.breeze plays light in the trees like a young and hap - py rov - er! 





















più.... splen - di - doe bel Rc: noi 
now the field shines a - new with the bright 








772. kg a mezza voce e leggiermente. 


e_ sE 





sem- bra il ciel, sor - ri - don, sor - ri - don i fio - Filtro o cac-cia - 
CATE UA ACC ET UST RASte;c.csne let us haste to the cov - - CAO come, and come 





- tor, spun-tò lal- bor! a cac-cia andiam, do-po la piog-gia ess’ è mi - glio 
all, fol - low my call, come, and come all, hunt-ing is Jol - ly! whennightis 0 
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sol si le-vò, la piog-gia la-vò i cli-viedil pia - no, la brez-za spi-rò, e vi-a sipor-tò, sipor - 
day is a-wake, the mist from the lake ris-ing passes o ver, the fresh morninglreeze plays light in the trees like a 





- tò le nu- bi lon- ta - no! a cac cia, a cac-cia, 
oung and hay - py rov - er! a- hunt-ing, a- hunt - ing 
young y 








2a piacere. 


ro —* fa. 2. - ®- 
Parga S_anu_a__a__ e" = = 
Es Zu RO rumene | rec È 
o cac - cia-tor,........ a cac - - - cia, a CRC - 
come, one CTR: 1: pren a piano a = hunt - - - ing, the night is 
Celi 
©; 3 
cresce. ot Dn colla voce 
tb: of :-o0 of Sor Ze? Ze s3: e-_n 
era Cic Re pipe 
e —— =” — eps —| nin! 
e e 














re "=== === 


- cial 
o-ver! tr 
(invitando la voce. ) a tempo. DI Ural 















a mezza voce, Pron 
] 
- e. i 
n) - 
= = n 
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No. 22. IL CANTO DEL MIETITORE. 


Andantino quasi allegretto. 


dn i = ———"@= == 


(un Mietitore arriva colla falce sulla spalla.) TT, = 









ra n . Si 
ca Le spi-chean-diam a ta- gliar,..... 
Now the har - vest fit. - to-- reap;iriccccariro 





un poco più lento. 












malo +e bor, van - nea fal- ciar,......... mi par cheil ciel sE ri = 
wav - ing ripe u VOTE RENI SLEEP} Isae cscornarontersno it calls us all to  plea- sant 











- schia-ri, par cheilcie-lo si ri - schia - ri! gra - na - jo, 
la- bours, calls us all’to plea-sant la -  bours CT ven vide the 
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or- sù, sì pre - pa - ri, eil..., mu-lin, eil mu-lin sia pron-to al la - vor! —SSÙ 
great barn door,... smogth... ye well, smooth ye well the thresh - ing - Floor! 43 











io del- la  fal ce mia ar - ma to,....- MOR fi - lo l’ac-ciar, sul 
I, while 1 IOGIE.... «css my_ la - 2zy neigh - - bours my sic - kle will whet, my 
cart» scorte" 














sas- so l’ac-ciar,...... a Ro AMAMI II iano n. 3 E. ne af - 
FEO PIE: 1 AIR) 17 PARE RARA SEZ SCIA AI na: FRATE ID pe I o Il 








re ese CC CTe = =re slo nere Ag] “i 
(e: = N @e_-_ Foot ch. M-b_ al ai 
L—=r.-==========22 "ann VT _'—_TPTFr rd den de re — 

la la falce tre volte. 
dellla a falce tre volte.) 











BAS --fo- -- l'ac-.ciarge | _SU Qhlmal 
serie DADI: rana sic - kle once more, d'icvivareo raga TA LL 


RE i fi - lo, neaf - fi lo sul l’ac - ciar! 
vacssensroso sic - kle, my sic - kle will IDEt..s0 0000 once more! 


CCI CCA RO RR RR ROC] 
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dolce e legato. 





Le  fi-glio - le la scia... set so - le; mie - ti - to - re, cor - rial la - vor! 
Maid and ma - tron,  babe......... and fa - ther, come and gath - er home all the store! 
rl 
dg eni Ù” === ——— cv Ho = 
a i Ce=f=bsa - @_ 





€ = - 4 n. 
ah! la la la la la la la la la la, ri - pi- glail la - vor! 
ah! la la la la la la la la la la, gath - er home the store! N 
. . 


pesante..g. 






eee SR a unnneie re o end Pene secengesiena 20 af 


i a Tia PIO Ce CAIO AO N ERO A ATTORNO IU 





- fi - lo, afi = fr lo sul sas - so  l’ac - ciar! CM TTI £ 
Whet,...sv0v0. will Whet.sccrezas MY sic - kle once more! alt= tcecreneraeraccracsraseaetcerionto 
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L be -—— 
sul SAS =“ SO l’ac - ciar! 
will Whet.......s. once more! 


a clero r ra fi logi size = fi lo 


anni var AVERI RA fesa sic - kle, sic - kle 





*% dolce e legato. i 
P, rr c@ > _ N Hei CORSE: 
ra 1 ET [ee sdla — ==l Ra a re pae, — VE LEZAÀ 
KS) Ferme: nasa e SE ul wr'=] p [2 MAIA MISE camorra acne 
puoi can-ta - re, puoi dan - za- re, mie  - ti- tor, com - pi -toil la - vor! 
af - ter reap - ing maid - ens glean- ing, then the dance when aliczvaretcne is ver! 


ah! la, la, la, la, la, puoi can - tar com - pi- toil la 
ah! la, la, la,-la, la, then the dance when all 1 
. . 


ar AE E I E 
IDEA — ci A md 





portando la voce. 
sii! 


e e o 
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No. 23. VILLANELLA DEI DUE CAPRAI. 


Andantino quasi allegretto. 
(Due piccoli caprai vengono dall’ alto della montagna, suonando le loro pive.) 
stringendo. n 
Ò de, stringendo. 
| più lento. pic “aa 
@- è 


pers gi (in 600) # 
@ Co 









Pirano, 


a N più lento. cresce - _ 
e. o- PP (in eco.) EA | ST i 


( portando 
dolce, la voce.) 


LA CAPRAIA. 2° ( portando la voce.) 
=EEEZEESE sera 
— = < 


Sui pra -tiinfior, suipian, ai pie - di del man-drian an - 
Hou: sweet the bells do chime a - mong thebroom and thyme, my 


ortando 
IL CAPRAIO. dolce. tia i i; 


" = e È la voce.) 
E “__S e x 3 5 - pa 
ecaecses x 


Sui pra -tiinfior, sui pian, ai pie - di del man-drian an - 
How suwcet the bells do chime a - mong thebroom and thyme, my 
=mo tempo, 2 





ha) n) 


# 





- diam, andiam, ca - pret-te, per voi cre-sceanl’er- bet-te, per voi si rin- ver-dì già il 
fa - ther's flock is yon- der, and while they feed and wan-der let us, their herds - men, play an 





- diam, andiam, ca - pret-te, per voi cre-sceanl’er-bet-te, per voi si rin- ver-dì già il 
fa - ther's fleck is yon- der, and «while - they feed and van-der let us, their herds - men, play an 


hi 
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> dim. R cresce 
nn SR RI I Pod E a 
= CEN ù di — fa Sar 







pra-toe si fio-rì,.... già il pra - - toe: fioriti ONE . an - 
old - en moor - land lay,...... an, old - - en moor - land DI.) PRIEST MORE FR NO II a 










. LI . . I i . 
pra - toe si fio-rì,.... già il pra - - toe fio -rì, an-diam, ca-pret - te, 
old - en moor - land lay,...... an old - - en moor - land lay, and while they feed and 











vele ——— > cresce 
17 N | . > . 
= [02 2 0 = 9 -_ Sn 
ii ie i È i ° le E 
>” Resi (OT Tia sisi in i - (Ca; e 
z un E [Coagra:-= fiere dna mona 3 i ì 
esser erezanesa Cogestrai e — "ori ii treni rai 





; —@-| ene e 
=== 






-» * -@- 9. -@- 
. dolce e 
Sie] n SO  =leggiero. 








i , 
te,an-diam! all 
O I IO. moor-land lay ! 


nusraseaeienioneazen iene sioni eeseieniee eee 


om- bra as-sì - soio son. ... sul - la mol-leer-bet - ta, e cer - cou-na can-zon.,.., 
quick the day  g0es ly........ when lovers meet to -geth » er be neath the sun - ny Sky... 


om- bra as-sì - soio son.,.. sul - la mol-leer-bet - ta, e cer - cou-na can-zon.... 
quick the day goes by........ when lovers meet to -geth - er be neath the sun - ny sSky......... 
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0 © Nlp N s Se B g 
2] pb a_i ene ==] O TT 
Ab Ù p_IR I o A_ 
E bo —& —x so——— | 5 s 
“a P_ aci Cat SU SII Zi 
per la bell’ I- vo-net-ta, io cer - cou - MACANE=MZOMA I lele leale e lele PELI 
A = mongthepur - pile  hea-ther, a - mong.....crercici io ecarioriso the hea - - ther, a - 
crese Lar <a 
bl Di = , 
e per la bell’ I- vo-net-ta, i-0cer- co u-na can - zon per la bell’ I- vo - 
a - mongthepur - ple hea-.ther, how quick the day goes by when lov - ers meet to - 
I 















iS 

Baez I — vo- net - tal..... S la la la la la la la la la 

eonr = Mnercatezezse ERE. crsr.cc0c0 fica tat=veTther !cssczaree la la la la la la la la la 
__ — 





e? .- net-ta, per la bell’I-vo-net - tal...... la la la la la la la la la 
- geth - er a - mong the pur - ple  hea - - ther! la la la la la la la la la 
[ee ea 3 n 





beers rla-laootam pra - tiinfior, sui pian, ai pie - di del man-drian, an - 
la la la la la, how sweet the bells do chime a - mong the broom and thyme, my 
ritard. cresc. portando la voce. portando la voce. 
V =— -s ) = 
ob |e_s_®_a=—#_-d È = "== in] NN] È: 
©, [relase = etere (stre = P_ 
la la la la la, sui pra - tiin fior, sui pian, ai pie - di del man-drian, an - 
la la la la la, how siceet the bells do chime a - mong the brorm and thyme, my 
ritard. atempo. — = 














- diam, an-diam, ca- pret-te, per voi cre-scean l’er- bet-te, per voi sì rin-ver-dì giàil 
’ ’ P » P ’ È 
fa - ther's flock is yon- der, and while they feed and wan-der let us, let. Se their herds - men 











ori 5 er 
- diam, an-diam, ca- pret-te, per voi  cre-scean l’er- bet-te, per voi sì rin- ver-dì già il 
’ 5) , ? È 
fa - ther’s flock is yon- der, and while they feed and wan-der let us, let us, their pei 
C- ® => . ° | 


_L [Ve dp ud __ dla ; 

= I SIT I [4 _<_@®______-_ è s_ e___@o o_o ® vd he 
lav a pisa a do © | d cessa See pri M > 
(ar eni - [_Le___ = | lu 








È 
mor =. dl" ol. 














La SEE DI 
eta tt eat eg - du n se 
CA ini 18__fi7" RI RSS A 
(ea lE NE fo. 
3 e ‘ a e n sl 
10.84 E Rlagek ns fio - i RAR || ta - - - to e 
our old - - en moor - land 1 4 PRPSAIRO RITO TTT, SATO our 
Pre. R 








U Silver fio - rì-;-el—efio1.-rimealj=.an= diam, ca - pret - -. -te;_ ant 
old - - en moor - land lay, our_ old - en......... moor - land lay, our old - en moor - land 


resi = == ES =0n= PPS di 





Bel. dea fio - Tì---8L  Îoe-arì,thdi.issorcrrcrrarireanioniva inizi nbveniiorisvonzeo» Mipasrannensat att an - 
old - - en" -tuooîi — sland' . Miy!F all! durreecocccincosnze derazsone@fa saltano rasi ne ae S A) SEITE our 














-d pei E L= san 
oa renne Sio 
==sssssssst ese 
se O DI O O) 0 


a a = > _ 

















The Royal Edition, —‘ Dinorah,"—( 232) 


No. 24. SCENA E PATER-NOSTER. 


Allegretto molto moderato. 
I pur Caprar. 





IL MIETITORE. 


IL CACCIATORE. 


Sp 





Ah! Lou-is! 





Buon-dì, pa - stor! 
Good-mor - row, Claude 


Allegretto molto muderato. 


PIANO. È 





so L Solo, 
I DUE CAPRAI insieme. lu CapRAIO Solo 








Buon-dì, buon-dì ! Stan pa - 
Good-mor- row, t00! Let them 





- nik! co- min - cio lagior-na - ta! 
you! to : day de- gins the reap - ing! 














in piè già, mie -  ti-tor? 
SO S00N, SO SONrsrrercrrcorene a - foot? 
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e' -scen - do le ca - pre ! 





feed, they’renot sleep - ing! 
IL CaccIaTORE Lou BERE dhe. 
E 7 ie CI AE, Pa e, 544 = 
. . li 
ed io le- va - to mi so - noalprimoalbor! 
and let me find my game be - fore...... the noon is hot! 











Ir MiETITORE. IL CaccIaTORE. 
4 - (a) 9 asi. ZASI eni ae rneiti TI e_ 
CRETE Sonci ritto a 
e/ AhI che u-ra - gan! M'hanno det - to che dal tuon rot-to fu il pon-ti - 
Ah! what a night! What a night! the neighbours tell that the storm hath bro - ken 








Noi sen-tim - mo nell’om - braun 
And they say that last night was 









cel che va al RIE Fn - nal! 


down the bridge 2% the de-mon glen! 
e Tri mea Fo pr a Ven i po» peo 






LA CAPRAIA sola, 














dolce. _— 

Tano: 5 : td x Lolli ru Îi 
, = Te e o ide DI SIZE I 
IO Sa ge PEE ne Ì n gt ai ts 
e I-o dor-mii..., dol - ce-men - te 

Iheard it not; s6 sound SL CRIETT ani 

Ir Mik TITORE, TZ 

6a gri- -do la - ce-ran - te! 


heard un - earth - ly scream - ing! 


dim. ——= 
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sen - za de - star - miun sol i- stan - te! 
I heard it not, I slept with - out dream - ing! 
g IL MIETITORE. dolce. 
e/ lu - ra-gan al - fin 
ne’er was re - mem - ber'd such 


a gra 
and thun Heavn 





fed: | = SI 3 LISI Pe > — 
== s553 === 


o_o oil bd 
Via! quì ci ri-tro-viam, tut-ti quì, stia-mo ben, 
We tive the tale to tell, safe and well, safe and well, 

. . 









se. ® Co 2 fai a Hi 2 -®h 


I pur CAPRAI insieme. "rd 













Ed il ciel è se - ren! 
And the morn - ing, how gay ! 
— In_MIFTITORE. 





Ed il ciel è se - ren! 
IL CACCIATORE. And the morn- ing, how gay! 


fS.0. ®. 20. 2. 2. 





rin - fre - sca - toè il ter - ren; ed il ciel è se - ren! 
on a morn - ing so IWY; and the morn - ing, how gay! 
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Ir, CaccraToRE, RECIT. 
———————- : 


Or pos-siam, tut-tiin-siem, in-tuo - nar la pre-ghie - ra! 
Let us nev - er for - get, in the  glad-nessof our heartsto pray! 





P sostenuto. 
es=== = 
e — ra 
SETTE. = er ee ce si i] [e —— i 
e 


IL MiETITORE. con portamento. 





Gran Di-0, pa - dre 
Low - ly we bend de 


Allegretto molto moderato. 










La CAPRAIA, 








Gran Dio, pa-dre no - - - stro! 
Low - ly ve...... benda (Dee, FOCE carta thee! 
- IL Capraro. P 2g 
a =“ “ra 
Gran Dio, pa-dre no  - - - . stro! 
Low - ly we... dend ‘bei - fore... thee! 
IL MiETITORE. = 
ie — e 2 —_— P_ 
97, i I Li e a Di di 2 ici 
ESE 
no - - stro, gran Dio, pa-dre no - - - stro! voi che in ter - ra, in 
Sua: (1) 1 PPP TTPOPE AS thee, low - ly ve...... bend be - fore... thee! Heavn is thy throne, the 





" 


Gran Dio, pa-dre no - - - stro ! 
Low - ly we...... bend be -- forti... thee! 
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P = > 


|)——-rerr—> sc 


CI 
-r—__roe Gre; Peron oe "= sg ai 
fre _—___—_ = eee ao ap 
nre ne hero na] 
ww’ fR0©€éééÉ{{ € ““#£ Pessina) 
gran Dio, pa- dre no . - - 5 stro! 
low - ly we... Gen o Gere e or a thee!....e 





wi si 
gran Dio, pa-dre no - - - stro! 
low - ly © we...... Bend bet 0 forest thee!...... 





ter --ra ein ciel re-gna - te, gran Dio, pa-dre no - - - stro! 

CORPO doth € - dore thee, low - ly Wwe... bend be - Moretti thee!..,... 
> x ; [== PA = 
gran Dio, pa- dre no - - - stro! 
low - ly mE... bend be - fore thee!..v.r. 


fa-tescin-til-lar nell’az - zur se - re - no, 
to-ken in the sky that the storm shall not de-stroy. us, 


fa-tescin-til-lar nell’az - zur se - re - no, 
to- ken in the sky that the storm shallnot de-stroy us, 


fa-tescin-til-larnell’az - zur se - re - no, 
us, we pray, af-ter peril hath been nigh us, 


fa- te scin- til-larnell’az - zur se - re - no, 
us, we pray, af-ter peril hath beennigh us, 
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Cesreo = 6 —"_—6_WeeoOe" rrU(Ù(Ù = m ="<5* 
25 rypTirrrr"—=awErErrTr_==—=— eso 
(->e-e_ s_2_, ca trace <P s- ilocgphi e 
er ì ì ì wu" ae m——_r__e«Ez 
gran Dio, pa - dre no - - - stro! 

low - ly We... bend de +  Fore.ciiori thee!...ves 
_TOO_Ee se E zfÒ: 
o_o. «reds 
[rise 





gran Dio, pa - dre no - - - stro ! 
low - ly ue......0 bend be _- forata. thee!...... 





gran Dio, pa - dre no - - - stro ! fa - te sfol - go - rar, 

low - ly We. dend be - | (forecuzazion thee !...sr cer the paint-ed mea - dous, 

rr ei un poco crese. _2- 
glad aio m__—_ === paci — era oro mn 
(07: D = = —=-=-< = re = 

die = ie L RR STE I 
È de — ila += bid » pei el 
Re e=———=- 
gran Dio, pa - dre no - - - stro! fa - te sfol - go - rar, 
low - ly we... bend de - «forbiiridiine thee!...... cer the paint-ed mea - dows, 
rage 














v___—___ 
un poco cresce. F di 
() = vw UD. 
VER’ ARFI?, da [e —pP__pPrT_eoT— e e 
2 Ro ERO RT NE DEI MII ANI EI hehe 
(vv dla i = ue een 
DI e È mire zl 
sui no-stri pra-tiin fior, gran Dio, pa-dre no - 
where the flow'rs like jew - els flow, low = ly re... bend be - 
un poco cresce, 
PARTI. \r__T.(|([(——_—_ TT 0 —ea0o Td! T\wqyqnNnn eee GG 
Ab ae ex. gio O == 
DAT LR e E i _——— _—t__r 09424455) v_ è le ; 
oe —ETiTTrR——c——C-r_ro ade etgì == 
sui no-stri pra-tiin fior, gran Dio, pa- dre no - 
where theflow'rs like jew - els flow, low - ly  WE....\\@1 bend de . 


più cresce. 3 





i co-lor dell’ ar- co ba-len, gran Dio, pa-dre nc - 
thy more glo - rious rain - bow show, low -.ly We. bend be - 
più crese., 3 

(i Peet fia > 
ne SERI 


ò bl | 3" Ri 
Pr == ==""=PSZ.- Sie re e 
(e > ei ri ca 





i co-lor dell’ ar- co ba-len, gran Dio, pa-dre no - 
thy more glo - rious rain - bow show, low - ly WE... bend be . 
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£) 
pe leo ee lr=_——_———€=zxk 
dia : bi = er e cwr e TE = === 
e 
- - - stro, gran Dio, pa -dre no - - - - stro! 
MENTON carsici - thee,...... low - ly Wieiascnate Kneel de - SONE An IZ 








- - - stro, gran Dio, pa - dre no - - - - stro! Che. se. 
- fore... : thee lo -Ry ape kneel be Ò Ffore....... Ton: thee! HeaWn,.va 
ENO > pr t— 
RD 1 SSD SS I 
Sesta SS) e SESSI E te F___î eu ea 
fan az z 2 E ee [= anne 
(ee —la rr ren si 
- - - stro, gran Dio, pa - dre no - - - - stro! 
=eerforetsii thee,...... low - ly RUE Sca kneel be - nfonerariaeivo thee! 
O e Pie: -2- } _ee—nn ri sg 
fe) nai — Ts I ». dp] i 
È —___ee av] P : 
eb oo ai 
- - - stro, gran Dio, pa - dre no - - - - stro! che. 
- I OI thee,...... TOWN YO WEI kneel be Tori rrerani thee! Heavn,... 





un poco crese. dim. 


P, eee pa “rs e . fl vr== = Rca N = cas 
Tuus Io i esile Ji _ sa dea MESS e O) E EC Lai el 
rl hurt srV_ rd |\grte = ge e_[]g ____ | 

N} T_r_€_ _«L_C_ O re = i 
_-_ 






che re-gna-tein ciel, co-me sul-la ter-ra; che re-gna-tein ciel, co - 
Hea®n...... is thy throne, earth...... doth a - dore thee; Heavn...... is thy throne,  earth....... 
FP FPS dim. 
EI DIE) 


re - - - gna - tein...... ciel, co - 
Heavn...... is UO fSoroondscate: : throne, Carth 







dim. 


che re-gna-tein ciel, co-me sul-la ter-ra; che re-gna-tein ciel, co - 
Heavn...... is thy throne, earth....., doth a - dore thee; Heavn...... is thy throne, CATth...s 0 ea 
A = rn = TT=TT==“s ; 
fa = DR dim. 


x . 
IRSA aaa re - - - gnat - ten. ciel, co - 
ie ene Heawn......... is i porro throne, earth... 
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rallentando, un poco. 3 n D stringendo. PP rallentando un poco, 





- me sul - la ter - ra, no-stro pa-dre in ciel! Roe 
0 


a-dre in ciel, 
O i earth a - dor -eth thee, earth a - 


r-eth thee, 




















ra, no-stro pa-dre in ciel! no-stro pa-dre in ciel, 
AIR doth a - dore thee, earth a - dor-eth thee, earth a - dor-eth thee, 
__TT_TeWr Tos,r P_P®e_Pr—Tr_d-g&__p-pr_o- 
ea] PE N DA I DO E PE O I A O O I NE 
t=lecrttetet ee tan P 
[TTT <= "6ECT= TATE ee gd 















no-stro pa-dre in ciel! no-stro pa-dre in ciel, 
hatarsasiadze doth a - dore thee, earth a - dor - eth thee, earth a - dor -eth thee, 
x fa Fe 























no-stro pa-dre in ciel! no-stro pa-dre in ciel, 
SACCA GEE doth a - dore thee, earth a -dor-eth thee, earth a - dor-eth thee, 


rallentando ancora più. 2 (partono.) 


no-stro pa - drein ciel!.... 
earth a - dor - eth thee! 





t___ 
no-stro pa - drein 
earth a - dor - eth 





no-stro pa - drein 
earth a - dor - eth 


no-stro pa - drein ciel, 4. 
earth a - dor - eth thee! 













oa 
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(Corentino, fuor di se; arriva correndo, e si getta sopra una pietra.) 
Allegro con spirito. — 









































Non ho più tia-toin  pet-to; sen-to gi-rar la ter-ra! cheor-ri - bi-le tem - 
No more of breath is eft me, still now my head is reel - ing! how fear - ful is the 






















pe - sta! ah! non pen-so più al te - sor ! la paz-za, il tuo-no, il 
tem - pest! ah! I care not for the gold! the lght-ning, the thun-der, the 
3 a tempo moderato. 



































ns’ Arai’, ar 

fo — è» #2 #4 i a EEE 

Cress l ts” PDA a na 33” ANY” 3” SE”. = 
pon-te. la fu-ria del tor - ren-te, ho tut-to an-cor pre - sen- te! non so se vi-voan - 
tor-rent, the bridge I pass - ed o - ver, are all a- gain be - fore me! IMeropetR INanet anni 


/ V lis ii Ag nuo 
+= e ##-=&##“{lil 
| = 











SVETTA Sr == | SA 


(a) ps Le: |—_e_{# 5a Sp 
{e7:D ce 
un: EEE 
È lar - DUCK 
| 
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Allegro molto moderato. Hort. (dentro le quinte.) -®- sti 








- cor! Co-ren- ti - no! Co-ren-ti - no! 
- live! Co-ren-ti - no! Co-ren-ti - no! 








Chi mi chia-ma? che mi - ro, sie-tein vi - ta? 


Who calls me? Di - no - rah, and yet liv - ing! 





Mi - ra! è des - sa cad-de giù nel bur - 
Liv - ing! Di - no rah ah, she fell from the 


SO- spe-sa a un ra - mo, ac - cor - sì, la sal-vai, la rav-vi sa - il 
a-mong the branch - es, I saw it, reach’d an-other and but just sav’d her: 


cantabile, 











= hei 
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qual fu - ne-reo pal-lo - re! è ge-li-da lama-no! 
ah, how mournful is her pale-ness! her hands how i - cy cold tuo! 
































ah ! più non bat-teil suo co - re, la chia-moin-va  - - - - 
ah! er heart no more is beat - ing, she can - not VT: Abc, STRATO Panda RO ‘dici SAI 
a TT=C% ve: ©e_ruiu- 
Vasa r"="="===a 
ee====_ex persa 
Tia ess ss] 2 è L I 
T@@@@qe ie == 5] 
NS L'ad 
ini 
CE 
er rare: e — e e_N rr — N -D- -- 
o 2. ho È - -®-- -9- di 
cr een sa e Le Se °- = CS ni 
= i DE È NL 
recai mini Ga E 





Di - no - rah, la fi-dan-za-ta 
Di - no - rah, be- lov-ed and be 

















mi - a; sol un por - ten - to sal- va-re la po-tri-a! chi la soc 
- troth - ed, can on - ly mi - - ra - cle re- store to life! where shall I 
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CoRENTINO. HoEt. 


Se al vil -lag-gio andas-sì ? Va! cor-ri! 
Shall JI try the wvil-lage? Run, 








mMo-rA, 
leave us, 


com-pie, 
brought her 


the Ho - ly One a - bove walt re- store 


fra po - co del per - don suo-ne-rà l’o - ra! 


her! 


vo-la! 


bring them hith - er! 


CoRENTINO. 


ld-dio non vuol che 
She shall not, can - not 





In que-sto lo-co, un an-no appun-to or 
Here in this val-ley my bride 1 might have 


lo stes-so dì na fel va l’u-ra-ga- no! 
(0) 


a year @a- 90, be - 








io frale braccia la stringe-va, 
shall not my arms yet sure-ly save her? 


re the fear - ful tem - 


ed o-ra! 
and how now! 


pest! 


mor-ta ! 
dead ? 
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el-launa- sil cer-ca - va; 
een now al-tho” she's home-less 





cre-der-lo nol pos-s0! 
I will not be- lieve it! 





Si attacca la Romanza, 


- 


No. 25. ROMANZA. 


























Prano. 4 
cantabile. LEE crese. 
Hort. Sale le-®_ renna 
lex: Das ea O 
EH È ag an aa ee 
pecca e ie 
| Sei ven - di - ca - taas - sa - i..... : del mio fol - le ab-ban-don; 
lma St ofa. 4h! now I feel the Cura denenssare she has borne all a - lone, 




















molto cresce. 




















(-2- {stà di AR 
ir -©- m, È = 
= 5= ie le. I L is - La > = 
TETTE E I = Li Î 
f@d:b+ x - 2 LE a nu 3 e ei 
PI Z_ cl i I 
di-schiu-di,o ca -- rasi ra = i,...... im - plo - roil mi-o  per- 
mine an - gel, wake and par - don,......... and let my tears a - 
































allegro. 
3 con forza. 3 3 
_ Ci 3 359- op N 3 -- 3 Nbe- è > 3 
A er cane Me E E==#W ni === I 
(7-2 mpaletiosso— Wa i Zi 
nba eee nec 23 ie i 
- don!.. tn) Cane c.fa-tal- \de-li .- .rot*io0 sper-giu-tai la fè,.....: io 
- tone!....., a fa - tal spell en - thralld me, de - lud - ing heart and ege,............ de  - 
allegro. 
A 9 
TAI e ce I «=== rn a Es 
rasi n — in 
[Natopipisat Writer : 2|-|P= HH 7 
AID, D Jegionai mal [oggi =" | D Ss 
"w Se PI /45/ fear ee a_i ta Leg. Dr 
Pio 7 P_ >, < Ly o”, . 
3 crese. poco 4 poco 
He Db do» (e - = ssd sn 55] D] 
ee _ == === 
e =Sa S 
j- -®- -®- -®- -®- -®- -®- -D- -» 
L_ - PP 
= I, I, I, I, J I, I, | 
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tempo lmo. “> o 
3 bo 23 55 De. dolce. 2 * e le. ne. SS PP 
\el__| vi 








fa î NET ROSSE P” sa_o 
2D A I resi ="t ea ia 
e BI = Te-rerencsle ia ’ 
e A È 
sper - giu - rai la 1 PRETE ma se tu muo - ri,io SpÌ.— Eiiizaiso deh! 
- lud - ing heart und I. ROSSANA re - morse hath now re ‘<— call'a''menttvican oh, 
Yo "n aeree. 














tor - na, tor - nain te, deh!tor-nain te, deh'tor-nain 
live, or let me die, b mine an - gel wake, È mine an - gel 
O — i He e Ù lo 1o- ca 
-———ere=ssrna 2 bl [ehe +4 i _ Pe lai 
‘> pm = ceri” p====f=® i sd h E 
e -5- -9° -3- “ei pi 1° -G- 52 -o' 
| dolce, p =—___—_ 
(mò tie lee i PA i" -—__—regte-4s=< Sia 
\g n 4 Lo] 24 EE = pereerza:— 
STE E, Ci = 
> o J bre o bar e) pos sue; 
e 9 LE = 
> P gi = 
crese “ne peo === 
tr 29 2 F3 








te, o io mo - roaltuo piè, o io mo - ro altuo piè! Di-no-rah'l..., eee rive SORT È 

vale? tiva, 0r.let.:...Qrxro: me die! DE, DI ILE, cir cviereiza» me die! Olio: Livel...vvrcatere severi dARI SICZIETI 
‘a ESSI dim. 
QD. (fe =ZTTTTAA aa » 
(95 LD II Tieni ioni == 
kr rT_i=sde_ —=_roca=#he = t_et4e =. sle-le_00e_e- ele 





E SE pi E 99/08 


@ ne 





_—__—__—_—_""!°0°0Ò0°Ò°°—_—_"(@-1)% uv 
Media vai deh! ri - tor - na, deh!tor-nain tel 
Muscapa ivo e vplrsssssarar 6h leo BO II or let 1a CETO TA na Pi G 


pie le2 pL 3 


(| 








ai : x Ric-chez - ze men-zo - gne- re,...... É 
s3 fs 2da Strofa, se E ) i 


way, ac - curs - trea - SUTe.........% 
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molto cresce. 











fal - la - ci om-bre,chi-me - re,.... or 


-®-2 dear child - hood, with thy plea- sure...... of 
- -P-. 









o mar-tir del mio cor! 
that did shine but to burn, 













un poco più mosso. 

































2 >» set E, P (con Da rta earn) * 284 —_ 3 
/ Pi Da È ‘ Fe- b 3 -D | ce ee - 
3] az | 
di voi sen-toor-ror!.. ri- spon-di a chi t'im-plo - ra, mio 
Faith and hope, re - turni... is. all mygrief in vain, love? and vilt thou not re-ply?...... and 





sos 





molto cresce. 

e 0 Ss re PORI (27 Se ea dolee. 

i STA e Te- tempo mo. PP es see << bo 
© pa Sis n Pa "a 
DIE i a 
ben, ri-spon-dia Mellitooe ah! par - la, par-la an - co - ra!...... ri - 

wut thou not re - pila oh look ONMBSME sì a - gan, lovelleraatae and 

7N <=" "ee ZETTS 











& n E ' di ° pei «_ 
tor na, tor - nain te, Te le. deh! tor-nain te, co he deh!tor- nain 


live, or let me die, mine an - gel, wake, mine an - gel, 
at alii E 3 






























2 














te, o io spi - roaltuo piè, o iospi - roaltuo piè, Dinosaur 
wake! Une On Nieh:----xceers me die! Lite roriiet ateo me die! oh LETT eiceriarie vence cepraianVe re e 
dim 
Zeri — — — i 
Z D SS sa TTT; ee — enne 
Ò, fab ps — pe Veg) DIS gle 5 
3 | cas Ss -| 3 -3- lai 4 
Ù = — 
be lc o pale — di | | | (e | | 
e = == | RO ah LEONI 





= SG < 3 (> preteta -pretsto 
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i de e. PET » (Zunga.) a tempo, 





PRONTE E I deh! ri - tor - na, o ca-ra,in tel 
= PRIDE > ES (1 VI PO RENE (0 RA or let me die! 





(dopo aver osservato Dinorah.) 





HoEt. RECIT. 3 È 2. 
(i #2 pr eli ci del i i 
(e. = Sdi _ I 8 P_ î — Siri 
_ s_ ge res 
Gran Dio! la mia pre- ghie-raja Te sa-li - a! ah! 
Allegro, O Heavn! thou hast un - to my prayr at-tend - ed! ah! 





=S755TET3E crimiosonino 


Cp eg 
sì, re-spi-raan-co-ra! glioc-chi schiu-de! ma per - chè le pu-pil-le su me fis -sa? 
yes, a -gain she's breath-ing! her eyes 0 - pen! but her eyes why on me iso she now fix - ing? 





ah! più non miray-vi- sa! o Ciel! scor- da-toa-ve - a, cheil do - lor la ra-gion le to-glie - a! 
ah! she knows me no lmg - er! O Heavn! I had for-got-ten that her grief had de-privd her of rea- son! 
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allegro moderato. 





























DinoRAH. RECIT. ol (d’una voce indebilita e come in un sogno.) 
E ; 
«e = parare 
lamor=-—e-- desde — rec o= "| o PES 
Ho- el, che tar-di ? an - 
Ho - el, why stay now? let?s 
HoEet. = er des 
: g rg =] 
(e). = Pz LS = 








Il no-me mi-0! 
My name, O Hea-ven! 




















allegro moderato, lese assi i — 
dolce, andante sustenuto. 
3 si si >; 
9 eee” ]—*YoOo0 © 
> e_e_d eo v_e_a 
“i D o de è e 











— 
- dia-mo, lamanmi por - gi, al tem-pioci re-chia-mo! il mio ve-lo; la mia ghir - 
hast- en! your hand now give me, and lead meto the al- tar! now my gar-land, my bri- dal 


che mai sen-to ? 
ah, what hear 1? 
[SIT IA ER ISS Se rapa al eten se ie co sana siae cite SES n 












































































lan - da, o - ve son? ma,tu ta - ci? non ri-spon-di? 
vest - ment! bring them quick! but you speak not? you don't an- swer? 















































io tre-mo! ah! mi ram-men - to, so-gnocru- de - le! so-gno di spa-ven - to! 
1] trem-ble! ah! I re- mem, - - ber, cru- el de - cep-tion! ’twas a dream de-lud - ing! 
















ded Si attacca il Duetto, 
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No. 26. DUETTO E FINALE. 


Allegro. HoEt. (da se.)@. >. | RECIT. 







Un so - gnoP o Ciel! veg go bril - 
She dream’d it! O Heawn! how blest a 


Pirano. 









5 
la spe-ran-za! m'’i-spi-ra tu, Si-gnor, fa che cre-da chesol un so-gnoè 
is a-wak-ing! aid me, pro-tect - ing Powr! let har still fan-cy thatali has been a 








(volyendosi a Dinorah.) 
sl RE 


sta- to che sva-nì al nuo - vo dì! sì, co-sì fu! un tri-ste 
dream of a dark mid - night hour! yes, *twas a dream, a fear- fui 





ii —T ie — — è Ò 
À Tra 2 PF allegro. RECIT. 
= 
(e: | tà -, = bal = 
TE: o 
De I | 14 - 
DINORAH, allegro. n (apaventata.) i 





Un so - gno? un 





so- gno il tuo spir-to sbi-got- tì! 
ri - sion of the night now fled a - way! 
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1) S- . È R 

VV  _—_—_t_ [i nas ——— ae 4 esi | 

fax Ù perte P_i ° pr — <p — pl 
fr a] TTT SEZIONE SES 














so - gno? o -. ve siam noi? per - chè mi con-du - ce- ste 
vi - suon, but where are ve? what means this wea - ri - some de - 
Ta 
ai“ 
A la =. - 
ir i E : 
ep. —_B gra Lil 
: Ds — a ITC R___PICAAIIA 





ad libitum. Andantino quasi allegretto. 









sotto voce. 
sorridendo, 











ve - dj,o-ve sei! 
look round and see ! 























Fa - vel - lar i te quì pres so so - le - a, fa-vel-lar d'a -mor,.. 
In yon grove ten-der lov - er’s vows dite tra0 COIUNI- MUTE ANIMO CON cnc rta 























-pel - la, a - 


. ec-co quì 
Cellitcrcie, of 


yon-der spire 

















la ve - tu- se 
the willowus 0 - ver dot 
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(ripetendo involontariamente.) 
; cresce. 
















a - si- lo pio, ma-gion di 
of ho  - - ly cha - pel near; 










sì - lo pio, ma-gion di Os RS O 
ho ell ty. .cha = pel incarico emi WD 





(come sopra.) 


ul ve- ni- va-moal pri-mo al - bor, 
there we two knelt cat ear - ly morn, 
—_—_———" 








quì few ni» va-izo a pre-moal--— bor... ii etna aim - plo - 
there we two knelt at ear - ly RON, sciare te STA TA II pray - ing 


f 


aim-plo-rardel Ciel, . 
b pr e — È x = _ wandpray’dfora bless - 
fi = - - 














- rar del Ciel..... il fa - vo-re,aim-plo-rar del Ciel.... il fa-vo - re! 
r a bless - - in ho - ly, prayan or a bless - in ho - ly! i 
fo b 9 Y, } "MII Y | 
| 
| 
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l’istesso tempo. 








am- bi due? Ve-diil val-lon il ru- scel, 
not this morn? There is the brook, there is the mead, where the  flock 



































DINORAH. (scuotendo il capo sorridendo. 
GN P 























== e) 
van-no i no - stria-gnel! Quest’èil val - lon..... . ed il ru - scel,.... o-vea ber 
gath- ers to drink and feed! There is the brook,......... there is the MEAd,...... where the flock 





























n — n 
= ess TE | ai ci 1 
e = A i er «521 
: _ = 
























































pa ° = (guardando Hoel fissamente e con terrore.) 
MEPARE: Pa N INN aes 
l'aa : cena La a Id le se e n) e el 
on I 
van - noi no-stri a - gnell ma po - co fà scu-ro e-ra il 
gath - ers to drink and feed! but why was night so long and 






































ciel, ed o- ra splen - de pu-roe bel! L’u- ra - 
black è and why so long ere morn came back: ?’Twas a 
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- ga - - no su noi scOp - piò con gran fu - 
PI, VRSRA ROS SO RRTIAAE CRI with its gloom that Heawn and earth Der - 





= Or, va-cil-lan te, at-ter - ri per-dendo il 
- spread; stray, where the wood is the deep by light-ning’s 








nu ri ta in brac-cio a 
mis - led în ter - ror 


sa 
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=_= o i a i) SI = 
(e SÙ Cer ss È 
sei 














tur - boal - fin il suo fu - ror de - port ne! 
storm hath pass its aw- ful rage ex -  pend - ed! 


d; 
S RSS F ssi Bc RS e 


» 
ene parigi pe eee n] P_i [|]? I 
a EF Ei e in 
Sam asi Prg TREE rin D ! 1] 
AS È ST SE dee) ZETA | 


"ue e È gi 
(9, fee n. e Liv a AE Leg (Ce 


perni Ses | Na iPeee _,\_| nea ae} 
fe: pa pren © —_—. Le re-toto ped d LI 
| n leggo _ TUR è sua 
i e ee Po ee tt cenni LI 
bei > 

















pa =. 


l’istesso tempo. n mPINORAH. (stupita.) un poco più presto. 
iorr=e==-®*"=—==5=> pae 
A CETTE O ZII AI 
h rr N Tr =->z2/ 595468 E 00] 








Pp PP leggierissimo. 
Wii e ni = > 
2 "na 
ruoo__ eo eee (3 
CDA 





i] @ Cr) o o] 
mio Di - o! ah! fu dun - queun so - - gno? 
great Hea - ven! then the dream is end - - ed! 

SUA Act dio coctesogiai CRU UNL ene sd O R A eeneì Foo cri na cono odo idone 
i N 
= = = Wj 











pr cd eoi@=@_ 43 
= = sz «= “a = 
Od > s ss BE dc 
er PEELES 5 FE 
E=aneenio (ong e gi 
e °_° psi 
ra È rosa cea 
. = = 
sorridendo. - 
Hoxt, “ ) AREE + pe n PINORAH.(sorpresa.) 
FOX: i DONI PA psc 
(e ZA L 
id e siga Al 
EEESESSE WT_] 
Sì, non fu che un so - gno! Ah! fu dun - queun 
Yes, the dream is end - ed! Then the dream is 
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gio-jaim - men - sa, ah!non, 








fu cheun so 


what a 1101 POTE SR the. dream is end 
3 


sì, non fu che un so 
the dream is end 





l’o-do 


now I 
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an-Cor 
think, 


d’in - fer- nal 
how the eve 





La 


© » 

















fiam - maha di - vo-ra - toil tu - gu - rio pa - terr = >» 
see, on the up -  lands our cot -  tage is burn - . 





























peer 











Al’ om - bra d’un 
Un - der - neath a  wal 


























- Vara 
> ZS e S7e de 2 A - È —_ molto crese. 
(O rara Pesa i » — teen i - 8 dc o-È A 
b [ad ca: e — ni SI 
ve: quel .bel.... ca- so - lar........ che nel ci-glion del col - le all’ o-ri - 
there's a Meat home for thee,........... ...n1 which a - mong the deep, deep shade......... the ear - ly 


















































cresce. 2 dolce, accel. un poco — 
-2- Lo Sana -9: > Po- e A . p- -o- Fa -2- -0-. 
fax p_l ga u_eeeo e.’ Cere 
= =sSSìS"8 asa falete 
pr = = sassi 
= zon - - te ap - pa - re; è la ca-pan - na tua che il sol 
Uliano dis - clo =STk= ses! all Ts fon thee wait - ing for thee. 
2. »+ ° ° 
; RE 2». Du Be 
20 Ti IA ER e 
Ab er Re == 
(CA TT see SII TEA O CESSI 2 
LS CK g = ip 3 
si na 5 = ali CÒ Br 
cresce FP SP 
_Q. k; na 3 a--2 Ma 2. 7 ° ° . o ° ° 
D-eT_-—=s==""">sprsas fs3 Susa se 
ora), msc ees = ss e SOI 
ea ee ae |e_#_# 
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1mo tempo. pp SEA 
po _5® LP 2p- Pa ho 2° Pe e. -k lora Deb ra 
st _Rpgo no Li Rei esce i i n vana ee è CISSE 
cai, — fe AS = a 
sem - bra ca-rez-zar,.... Ca - rez- 
at PEA......00 With... vuo 


make 


d'un......suorag-gio d’or, 
shall 


larm 


bra ca-rez-zar 
ning’s... charm 


uithout 


sem 
and eve 











DINORAH. 
P, [e i’ ea Reni 
f) la ET e VER tas SRI RIO] (_] - 
MOSS AZIZ SSN INI se 
ossia. b < ED È la mia? 
SÙ) e 
ra —=eg9glgg = ele 2-4 All for me? 
d'un suo rag - - io 
daga «E CRE, with 


make it 


rag 


d’un suo 
red 


make it 











è la mia? 
all for 








eri e |a i I 
e: ; wcg gg | ” EH 
E 1 00. DIANE SONATA 1 
tua! la mi-ra ben ! 
thee! wait-ing for thee! ‘ 
leggierissimo. 
. . . . . . na 
A FAI le_s_®. be Pn ra 
Lara pese me) A usi: ar: T È 
/ “ - so_o Csi RI. Cee | — 
(2A [|etegr seppe re 
Nur, I SE [a__=——= ar — een 
. 
—__- D = 
rei SITL EPA) ZE LIO 
n w_ - - (2 3] | ri Mis ie 
tti 18: (ANNA n Wan me — 
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Ta 22 
> = —_ <--> — 





mio Di - o! ah! non fu  cheun so gno! 
great Hea  - ven! then the dream is end - - ed! 
CN 
































e = (con slancio.) hr n 


















gio-jaim- men - sa!...... sì, non fu cheunso - 
what: a GSS teca eiaernen cont the dream is end - - 














che un so 
is end 


si, non fu 
sso the...... dream 











no! sì io ri-na-sco al-la vi - ta non so- gno 
g ’ 3 =. gl 
- ed! Yes, the tem - pest is o - ver, my brain, ?tis 
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fe - li- ceor io 
my heart is 


with 


son ! 
thee ! 





Allegro con spirito. 


(con entusiasmo.) 





and I 


in ve 
we will 


Tut-to ram-men-ti 
To - day more hap - py 


ve an-da - vaml! 
dressd with Slowrs! 


dam-mi 
what joy 





to mi ram - men 
re - mem 








se00000 fe-li-ceio 
Pit cinisrencanearcascano joy was 


ve fio 
brook sing 


la man! 
is 
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no - str al - meu - ni - te, quì vol - lea  - - 
oh, birds make an - swer from @& - ry 








no - str'al - meu - ni - te, 
oh, birds make an - swer, 



































sd doce, 
pt pri ITA I ar == re sas pr wr ecsespentt == a] 
fi poi fi [urge sigla gp © -@ 
Nrct irfi ri y gg i We ul i de î è® 
Css I e e w P_| Gi a 
- mor! me so-la e- gl’ a - ma, me so -la bra - ma, ah, solper me vi - ver ei 
spray! he still does love me, Heavn smiles a- bove me! oh, whata joy, how  blest a 
p dolce. STR -©- 2. 
trae pae A === 
pescara dr n aC _e___r_T ———060ere 7 —_————=——. 
leer e_rere evi petra ed EEA | 
sì, quì vol - lea - mot....... quì vol-le a-mor, a - 
yes, he still does love thee, oh, uhat a joy - Fful 
I sa AE eo os ai a 
a “e ‘e2- $- -eL. -Z- 3- -0- @ 
"A legis | ecerei =—e-P>-z3;ee< "er does e rn] 
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sempre cresce. 


Me T STA fa > 
pia Ted ati n Rf grà 





oe aaa rea ea în 
rea = === rt == mi ito 
Wr_e@ Td r#ie #51 pesa 
x 
dee! me so-lae - glia - ma, me so - la bra - ma, deh, 
day! he still does love me, Heawvn shines a - bove me; î ch, 
® + 2a la > dB 
ba —=T_—-r=ss>*=M fi £&: P_EI ser n E 
ie ta Basti P 
VW Sasnerno 
dn Li 
- mor! te so-laa- do - ro, te pa n =. Logan 
day! he still does love thee! Heav'n shines a - bove Mirra 


fdt ESSE PI SE) TIC PROSE 3 IO o E I ESC Nr, a i - 
SS PARE I PSE E IT e - E ZZ] DEE: - ii == 
È = ® reo. d_ or, = 
F  semprecrese. 
— —_—— i 
ine i " a TT TA — seg ____ 
PL IAA] 270 Gm ameno lle Fei 7 ne pt ‘ie ei 
I 0 2 piso] - YV_CcreTa=ddÒÙpo 
L E @_ z e. L 








» 
— => > = 2 la n O 
Ue n "E fit > f deal elle. Uh 

a_i a®___ 29] 02000] eee ee > _ 6 
det RAD i_Sed i deal de oi R P, 
LI î n] D 
z == nn 

sol er me vi - ver ei dee, sì! 





» Rial Sn ti Bi... s. «ol Det. me il delli, 
verso serseseoo oh, what........» a FOY ce sariagcosao oh, what JOY I. ccrcrcccererea 


to mi ram-men see 00 0. fe-li-ceio son, 


he still jy! 
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sol e 
smiles a 






































Più non ram- men - ti che il no- stro a - 
I uell re - mem - - ber when 


























Dam - mi la man! 
I dressd urth Nowrs! 








- mor ei giu -ra - men-ti! ri - ve fio - rì - te, vi tro-voan- 
yon - der ho - ly al - tar! oh, brook sing gai - ly up- on thy 
fa n Ce S 
ri «+ 4 ÒCabaede—ré Tr l——Pe--/a en =) 
Pa CieTTe=TE=—"‘R Sens SC pesi E I o i 
ii e LU gd Peter | e-—-e_e-e|___* 
sp, [n _X#__îi n 4 
> IT di n =» TI 
. | | | . i . = 
. - . “ n e. e u” u” = 2 e 
{@): E_1 dsl Ge se | =" ar ==" —==# psx; 
- ” SET Es ansi sa ses a o 
sona” = 2 ___e_ 
prasg gr ei ai rr Li ee | 
Sl _@ pre 
[ss CENSENZZRI RP II 
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(interrompendolo.) 





cresce. = 
p 3 "= pe =_= ae] —@®_ 
iea” REBERTERI O E a 
È, re a A 
(S| e *=S reo === =" 
quì ve - ni - vam! me sol e - 
up - on the spray! he still doth 
rs 
o = SI 
= a: SR La to to- 2 
FPNTES ua esse I # tRSSS 
gt —_ e | ga ___T_ pe WE_I Pr ei ReE_ 
- cor, ri - ve fio - ri-te, te sol a - do - ro, te sol 


way, oh, bird make an- swer for still I love thee, still I 
fran — 








e sol per 
oh, what a 








bra - mo, te so - laim - plo - ro, er sol, 


per te vi- vrò! 
thee, oh, what a 


JY, "A still, oh, what a joy! 
an È 


I 
= 
procio dir e e 


———_— ——— 





ea 2 





vi - ver ei dee, ah! sol per me!. 


ÎY, . . % what a joy! oh! bless - ed, bless - ed 
cresc. sempre di più. 


Su 
- oto Pio 
(>: È gi — pe Sei a ; i — Edp 

aa gge—_—== = ni = STRA, 


eee | 


vi-vrò altuo piè, 


vi-vrò per te, 
oh, what a 


oh, what a joy 
do sempre. 
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tut - to miram-men - to, or.......... fe-li-ceio son! 








ARYit scendete the storm and sor - row IENE risanare passda - way! 
LZ 
<= "e - fette 
cz 
tut - to ti ram-men - ti, OT... . 0000. fe-li-ci siam! 
Cina o the storm and. sor ” TOW ULI CASTO passda - way! 



















































































MWeltoe soon 080l 0 = glia - - - - ma! si, me sol e - 
si ves, he still doth 
Ss b e. 
P_P ED — =; 
perio »eecesgà 
Ie sans 0 = do - - - - roltsi, te sol a 
SEC IO RR et ESE SIMUESITAISA DOVE Ia etici pe conditonlasacse canada me, yes, he still doth 
= EA gra 
-®- "®- 3_-P- 2. bela 
YV_Vh x È prose aa] | I p__ gii 
De } SI [e ei 
(Sd == [assi lg [lele ny E 
: I H rene] 
f leggiero. 
nr’ _—— e _r—rrr21i Be 200 
a i a neon iN e: - I - 2 a 
Ta e ESSO 
(or i se” a pig P_lh | | essi |a sn 
cata ra e e RIEN ra = = i 
PD fn CSI [fe@®@ TT {een _ ao 
PS crese. , 
VA É I 7 I == —_ _doÀdÀAÀÀde—‘é©ééEE Ù 
TA x 040) i "IC = rn % ret n 
? | z \d__ dl , 
- glia-ma, me sol ei bra-ma, sol.... per me vi- vrà, ah!sol per me vi-vrà 
love me, he still doth love Mel. ove me, the storm, the storm has pass’d a-way, 
Z 
0 

















- do-ro, te sol io bra-mo,sol.... per te vi - vrò, ah! sol per te vi-vrò, 
love thee, he still doth love thee,....vè love thee the storm, the storm has passd a-way, 
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più crescendo. e“ Pr“ Sr 





ear £/TO Rane, Pari dI ao ——-,- = E DAT A LS AI 
Ah eri ene eee 
P, a SO E EI SOA l IS praga ? _# 

(sp, cu e» “ino casa * esi a ez 
son!vi- vrà.... per me ah! sol.... per me, vi-vrà.... perme,.... ah! sol.... perme, 
joy, he  loves...... me still, he loves...... me still, oh, what...... aaa oh, what..... a jY 

®- °- è * -- » ;:2--D : -_-$-: -3- : e 

eni pe ansi r_- 8 


siam ! vi - vrò per te, si, sol per te, vi-vrò per te, si, sì per 
TY, he loves thee still, oh, bless - ed day, oh, bless - ed day, oh, bless - ed 
o an 








te, 8sì, vi - vrò al tuo piò, a -mo sol te, vi - vrò per 
day, oh, Wwhat..........0 a LIS FA oh, what a joy, oh, bless - ed, 
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-9- 99.99. -3-8: $$: 9,0 0, 
PeR 














(© Db Cane = 3g g: = O O o (aa ee e aa paia 
es ss: ai rr AR : ra 2asi IE n 





Deck se (ricadendo nella tristezza e riflettendo.) 





Ep - pur, me ne sov- vier e - ran tut - ti con noi glia- mi - ci 
And yet there’s some-thing more! were the meigh-bours not here în gay at - 
fo) a 

















il pel-le-gri- nag-gio, i can-ti fe-sti- vi; che com’unsuoncon-fu-so, re- 


and did they not sing to - ge-ther sure an an-them* yes, as thro sha-dow dim,...... 





O Heavnl 











x . x . EIN x . 
- PSR nel - la men per-chè non glio-do più? per-chè non gli o-do 
- thinke e - ven now that it! I can - not say the hymn, I can - not say the 
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Andante con moto, (cercando di ricordarsi la preghiera.) (cerca ancora.) 
L) 
V, n [reess see re 
era E ine 
ai | 
SA lag se a-i® dts _rm@@@ = 
e ke ; i 5 
più ? Di-cean co - sì? San-ta Ma - ri - al San-ta Ma- 
hymn. Was it this? Sanc-ta Ma - ri - a! Sane - ta Ma - 


San- ta Ma - 
Sanc-ta Ma 





E RE n 0 . Sit PC et 


(alla voce del Coro Dinorah è sorpresa e giuliva, ascolta come în estasi.) 
(i Coro, invisibile al publico, deve essere dentro le quinte, il più possibilmente lontano.) 


Coro DI DENTRO. 


Sopr. e Contr. dolce ma ben sostenuto. crese. poco a poco. 
5 ee SCIE IS, Pacs GS Si 5 
5 È e Si ES EI Bird I 
x VAMENTE © e 9” SI JE) (oa ii o_o l_ e diluvio 8 
San-ta Ma - ri - a! San-ta Ma- ri - a! no-straDon-na del Péer- do - no, 
Sanc- ta Ma - ri - a! Sanc- ta Ma - ri - a! ho - ly Queen of moor and moun-tain, 


lmi e 2di Tenori. cresce. 





Sal ve! sal ve! no stra Don na 
(i) - ly, ho ‘ - ly, ho - ly Queen of 
lmi e 2di Bassi. cresce. 
{BREREZE Degne: Se I 
ora? È DA ___ ,,°.°$ lo _—_____--_.$% . CT nera. Gase. 
—_. 19 es TR TI - 
PARERE ii. PORT 7 SER i” JE VII VSS P_i heero (Sia 7 SS 
Sal - - vel sal - - ve! no - stra Don - na 
Ho - - y, ho - ly, ho - ly Queen of 
“E ’, la f; er Ria 1) _—_+______;+_ —_—_[-__—_______|I 
e e besareneeniie I bid i e EE n Se 
TERI 
preserie ana] 
Ca 


PI ù cresce. poco a Sarei ce so E bi a 





fa - vor!.... 


(mi 
br] La 
D 
e’ ser - ba-ci il tuo a 
grant us thy gen - tle care!......... ingenuamente. 
1% a_n ì 





del Per-do - no!..., la no-stra offerta mo - de - sta, dei fio - ri per la tua 
moor and moun  - talnziiti we  hum - bly come to a - dore thee, and of - fer gar-lands be - 


dim, ©. * Sar 




















e do sat no-stra offer-ta è mo - de - sta, dei fio - ri per la tua 
moor and moun . NATA we  hum - bly come to a - dore thee, and of - fer gar-lands be - 
L) hi 
OSE SSR 5 TSE e n Ert#_T n: 
AE - PEZZI e AMPIE 
O O E I E tu 
Nap. i i asi MSI PROSE 
e Î dim. are 
"o FASO Ù 
bihori- SS ei is i 
I Wta *#=-=at == 
(7 pf [do -_@®_<_<_|h e _H (ah 
el = Wr_rcWvr—6"— T_T r_T*©—“© ein s C“IN nto I 


x (în estasi.) : 
DinoRAH. pp CAI rie Lracer 


x () 
eperrpgo nn] ei aporia paia i 


Ad TELE a'_—g_,, i EZZSESCESA LECH: 7 
ei AAA ee 
Uu 





San-ta Ma - dre Re-gi -na del Ciel, tu cias-sì  - 
Oli ROLE naaEanei on Hea - ven's...... throne Dessccrisee prais’'d,...... 














stro LS 
hearts in FAI Li e e 
5 portando la voce, 
D vj 2 È A, N 
ceri Ta. Peso cs NE dr e I | 2ecosag 
rOnN tes rizs. ces: eee s=sSAo5 O EL  Òà | °° ss de I 
oa? _d que e 19, Y 
Spesa a} - Eee] T 
i i | 
fe - sta, eil no - stro Colere reni eil no - stro 
fore thee, and hearts in VIDCIK Api Seta FILARE and hearts in 
5A 
ape — #5 
(DV h 49 rovi @_ . _ = 
B_ | messi 2 
IV le ue "rr — ——o esere} _5 
fe - sta, eil no - stro COL otite eil no - stro 
fore thee, and hearts în Ronin Eos N ord and hearts in 
n = 
2 __ _reoae-=—- === 





i + og: + perni 








t— © | * 
eronnn _ (sì getta în ginocchio e prega mentalmente.) | — : 
n L20907 AN 3 8g (ilcorovavvicinaa poco a poco, benchè ancora invisibile, e canta piu forte.) 














gi-na del Ciel! 
Meensanesenarpeg@eessces a - lone! 
dolce ma sostenuto a tempo. 








San-ta Ma - ri - a! 
Sanc-ta Ma - ri - a! 
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cresc. poco a poco. 


no - stra Don-na 












no - stra Don 
ho - ly Queen 
Imi Bassi. 


= VR 

(I 

ao. 

UV - don - 
prais - - 






buiicane». e A e 


del Per-do - no, ser-ba-ciil tuo fa - vor!........ rari 


of moor and moun- tain, grant us thy gen - tle 


ho - ly Queen of por: and moun - tain, grant us thy gen - tle CAre licia treripranzasireinsa 


vor! San-ta Ma- ri 
us, grant us thy care! Sanc-ta Ma - ri - a! 


care! 








e — 


La 


del Per - do - no! pie - to-saa-scol - 
be thou prais - - ed, Dea thou prais'd, 








n podi Tenori, 





San-ta Ma - ri - 


Sanc -ta Ma 








Sanc - ta Ma 


ri - 


San-ta Ma - ri - 








ci ser-bail tuo.... fa vor, 
thy gen - tle COTe,...... LAY: 00» care, thy 


ci ser-baìil tuo.... fa - vor, 
thy gen - tle DAPE; .scsex thy...... care, 


a! ci ser-bail tuo, il 
a! thy gen - tle care, thy 





a! ci ser-bail tuo 
a! thy gen- tle care, 





SEE MISE Ti ZI E 
A RETI ESA lecca 0 BR AD 
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rall. poco a poco. 











tail mio pre-gar, 





DETTE thou prais'd, DIRIS A cancia ite ere and blest...... ai one n onicepacorne 
> È 
















































































(Contadini e contadine che vogliono raggiungerla processione arrivano pregando. Hoel parla loro sotto voce, additando Dinorah.) 
MARCIA RELIGIOSA. 
cantabile e sustenuto. 
































DINORAH. (vedendo i contadini e riconoscendoli.) 


Y-von-na! Mar-ga-rid! An-nah! 
Is it thou, Mar-gue- rite, and Jane? 





















. Coro DI Donne (4 Dinorah. ) 
L'’istesso tempo. 
a mezza voce. 
















ah! ca - re mie! sie - te voi? Per-chè que - 


not gone a- way! al- ways there! But why put 
F 
5 G3_TER°_T pus nta 
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DINORAH. 








La cam - pa-na! 
What is ring - ing ! 
(ode una campana.) unis. dolce, 









12 
pali * gli oc - chi fis - siin noif Suo - na - re pon Uu- 
on this doubt - ing air? The  bell’of ear - ly 
2 o. - 2. PE _®. L20. PO. 
tì 6 T_T 




































. . . 
FORM Le ce Sl 
(97 Pi b+_ 2 | —_ 4 « o o 
Di RES (e ara E der Pi) E E TI ° ° 
i n di | ERA la 
pei Dl ZIONE # . e -_a=o 2 
= ga rano a 3 
Soprani e Contralti. === 
D Pia R ee cresce N ha) R %a % 
TASTO PAC ° cal IRE": [SS i 
I —__@_—_f : e II LS 5 SEE 4a pi ps 
fa 148 IE CRE ZIE EPTTLI PERE LI DI i TRE I PSeee re) TT e 
SV AO A) CI ET 8 de) Pg pes e z : 
e . : È te 
- di - te VA-ve Ma- riaf l’A-ve Mu- riaP........ il dì del con-ten-to è 
179. - er, the ma-tin bell! the ma-tin" — bell!......cvcceccpror to - day...... of bri - dal 
A enori, p 
P, Db n ESE bee Ci e — ca i © pece SEI 
Zb SPesee/taieéiscsil i < 
vin __racco-——e res Pei e E MI AAT 
INI n i] = er n I e Ne OI: EI II SL. 
e l’A-ve Ma-ria! l’A- ve Ma-ria! 
. The ma- tin bell! the ma-tin bell! 
— Bassi. 
(> b IT E E a e n) I ZII SAS 
be _h) vr: ce ra ae 
l’A-ve Ma-ria! VA- ve Ma-ria! 
The ma -tin bell! the ma - tin bell! 

















unis molto dolce. p 
VUE ei ==>] e Li ___anlo 1] vr DZ lab Lari 
cane; ie e ani H=_tato— 
(DL (UA wp ate eddie SR emmere® neo 
sl E P— e DINO Ce=TT@fAETpR==na 
. p@r “fo. 
sor ‘=. :t0; «ibrev o - raan-cor, rev’ O "iaian =. k0gr, asa e Ho - 
it shall tell as well as pray'r, as well as PTAY "Cz. cr vr ire thy 
> — TN 
WET n 
ta 




















ps n 
brr ae ez 
TIRO i C) ' CI) 
SÌ, (cogne: parer 
PESziccz iconica» 
ef £ LEO ££ E CES 
p” I, rg | _<L. —_P — ll O -_Hfj CT N _- 
©, È HS ite ci 
noie. . -»# le. > le. o + TELI 
[mi e i Gee La Fas - v Lu i hic na 
sare === e ES = 
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DINoRAH. (molto turbata.) a tempo. 





n ironia sos ss le i ir ri 
Lies esh#T=“ = == sa css P_P_i 
(_ = Cee sv: "nr Creo idonei 
Spo-so 
My 
dolce molto crese. allargando 
ee = prr__—i@ mg a = RE =_=] 
ni  ———f P_. m@9i | @ I O °__ da pe_—5 
AN. Ses pra rar” 5 SEIT ARE AL pri] —P_ rg be 
esc niger La _— = A 4 
e x - 
- el tuospo-so sa - rà,...... e@eHo-el........ tuo spo - so sa - rà! 
love shall lead... thee there,......... tueilove ne sine shall TA iron thee there! 





6Hoa.-.slx.4001 tuo spo - so sa- rà! 
LA A (COPIONE RE shall ERA Sancti thee there! 

















eHo-el..... ro spo - so sa- rà! 
thy LOVE veneree shall leadi:<:nta thee there! 
se. 2 2. 2. Po. eo po. oe. 20. . 
co tac PE ff, ct 
ue -DP-0- -e--0- -®- -_@®- ae ->- -D_o- -D-0- -0-0- - -®- 
È Pect_ eee ae En 
ATELOI'l ri s = Hi ira 
Pp cresce. allargando, P 





(gettandosi nelle braccia di Hoel.) Allegretto moderato, 


Pro N Sena elle Der e ii e = 
(rw ?2k-a P_d pei ie e ee eta] CET SS 
VEIZTE II I POI Proc =|=se]ae | Le gl‘ t_4brPr ir rr rr ef Siae] 
> 
mi- o ? spo-s0 vi pranzo . ca-ro Ho - el! 
Ho- el! MY Dr el! alain my lost love ! 
$- Nan CS 
= lee. vi L A i, na SG 






Nega 
F > PP 
ZS S > = tea 
SIZE ZZZ, SR; AT, Ups Ca essi li d_ gs | pes 
+09 es PESCECI P_SCCI T + SC IRITEEC I e ams. “(fa 3 ER ES ECT 
toe _h DE MI A ] AE ZI E | Ei Fade Bn” i e > DI TE ag 
’, greca e ir] ss sr A | ERI eZ 


so - gnai vi più! 
had dream’d no more? 
“ 
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(riflettendo.) 


LI) 4 
var: roeomoooo_e_=ate=s[-al 
—r ed t=[=pS 
tax cer Cee @ «asa 
re"==a|; 


un so-gno! 


Soprani. I dream'd it! 
dolce. scherzando. dolce. 
i È D da 
Ma non fu che un so - gno! ma non fu ch’ un 
But the dream is end - ed! but the dream is 
Cantralti. 
= 
Ma non fu cheun so - gno! ma non fu ch’ un 
But the dream © is end - ed! but the dream is 





tea! : 
ah! ca-ro Ho - el, sÌ,..,, maspa-rì, quel so - - 
oh! what a bliss, (i EP the dream is end - - 





Si,..,. maspa-rì, quel so - - 
Mlb cprani the dream is end - - Pe 





80 - - gno! sÌì,..,. ma spa-rì, quel so - - 
end =. - ed! lis vescrina +. the dream is end - - - 
Ì Contralti. Sa 3 Eppee sti 
5 ei eni © SESTIERE Lo LI 
f- ii e pou_—e—_—__-e-—- | UM LS__U9_S |a il 
(LI BESSER TE SR] SEI T_c—_is Ì 
fo fi sè gi sì,..., ma spa-rì, quel so - - 
end - - ed! o PST the dream is end - - Di 
nu Tenori. i pi = 3 nu 
Vf mu} 2A i o —__HMI 
f-- AMSA) SIR E na a ria Ud; Î cid LAI 
Pr———_—_——__—_—__—_—_—_—_——_—_——_—_—_c_—eo©Je—__—=—  a———H4&—=—<= fd 
— 
Sî,.... maspa-rì, quel so - - 
, , 
Pi RISO the dream is end - - - 
Poema 8 





— 220 

gui den (15 
Si,..,, maspa-rì, quel so x - 
Alzi the dream is end - - - 
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(ricadendo nei suoi pensieri.) 













RECIT. 
N 4 N 
Pi E 
L D] 
ras DI 
Asp, 
- gno! Ma, su fio-ri-ta via an-da-vam, am-bi-due, lostuo-lo dei fe - 
- ed! But therewere banners new, and a roof o - ver - head, and pil-grims who did 
Ù s ——  ___| 
Css => 
- gno! 


- ed! 
Soprani e Contralti. 









(Hoel mostra a Dinorah 





















- de- li, 


ci se-guia, e co-me lor por-ta-va, un ver-de ra-mo an-ch’io ! 
fol - low, 


and ’tis true, I waslike all the o-thers, and had my green branch too! 


Movimento della marcia 
religiosa ben sostenuto. 


ta f 


la processione che arriva da lontano. Tutti si gettano in ginocchio.) 
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tr Za r'i*+——coe-xicien —i=x===&arP = ai 

(SleerS SPS E i 0 I E CL I Tn IT = 
Ve - diin mez- zoa queifior, che il sol dirag - gi in- ve - ste, 
Here is the ca - no-py andthe </Wowrs....c.vcrrscrrs,0s to go be- fore thee, 








\@. 
tree! >> peste == 
eta an Hoa di pe ran pae e" 
Pene rel 5 E rn ri met mino rise 
_ —° - SI | 
PG nat mi (vibrato.) pa 
ve. rene: RU pas peg no 
-=====aa&a ae ——=mi ate ep Pai Bas 
pr PS === aci sica 
chr"E=eegpT sean ae a [da 
 " "— SS DIXIE sisi [n n i 
il se - gno del perdon, il ves-sil - loce - le - ste? ren - diam gra - zia, al 
brides - maids to fol - lowthee, ho-ly ban -  ners.. o'er thee! bless - ed be th Al - 











e. 0° e. 


molto dolce. a piacere. 


Dio pro-tet-tor, che sper ì ti-tor,.. 
migh - ty Powr, who rul'd the ] its hour, 









DI bagno a Sì - 
th Al - migh » ty 
os 


fo E° ® 





















la man! glo ria al Si. Roero ie el.us Si - 
to me! th Al - migh - ty LODO Tx nsrcorprrarparr presi pese densi th Al- might - ty 















(alzando. ) Glo-ria al Si - gnor! 
Th Al nigh - ty Powr! 
di A 














Glo- ria al Si - gnor! 
TH Al migh - ty Powr! 


Lie bo ® 








Glo-ria al Si - gnor! 
Th Al migh - ty Powr! 








55 
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molto dolce. 


- gnor,.... a mol” pas eaed.... 0.3. a - mor! 
Pow, who gave thee VAC rsretenceetscccrcine to me! 


C vidi AO) (sotto voce a Corentino.) 


a | HoEL. asi 3 loca otte. 
Sp, 2 2 eee IIa) Rea dd [ere = E] 


Ed il te-sor? Spa-rì; ma il suo cor.... va-le  più!.. 
A-bout the gold? °Tis found! here is the trea - sure un - told!......00 
ZZZ A 


12 "arene CEsIES ae See ET | —_ LU Jk : 55? 
e se = 


n I ns i I _S PN i 


/U —== Si 
— Cedro Ar 
. 
$_ + ga bal do 
are _] esi Cs > Ace STI a AI O 
nei) id se H9p 


(4 contadini riprendono la loro via nella processione, con Hoel e Dinorah che sono i primi sotto un baldacchino di fiori. Il coro 
rimane in mezzo alla scena. Gli altri salgono su per la collina, dirigendosi alla cappella ch'è in alto.) 
Andantino con moto. 














Sopr. e Contr. dolce ma den sostenuto. cresc. 
Turaaralla: eri 
Ab dress ssi s ZI Se e_N 
ID ce = a prata 
Jorge gi | ee eg 2a 
San-ta Ma - ri - a! San-ta Ma - ri - a! no-straDon-na del Per-do- no, 
Sanc-ta Ma - ri - a! Sanc-ta Ma - ri - a! Ho - ly Queen of moor and moun-tain, 
Imi e 2di Tenori. 
Porre = er] 
. Ho - - ly, ho - - ly, Moi TT Queen of 
lmi Bassi. 
No - - stra Don - - na, no-stra Don- na del Per-do - no, 
, Bo - - ly, ho - - ly, ho - ly Queen of moor and moun- tain, 
2di Bass 
cresc. 





No - - stra Don - - na, no - stra Don - na 
Ho. - - ly, ho - - ly, ho - ly Queen of 
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ser-ba-ciil tuo fa - vor! 
grantus thy gen- tle care! 


dim. 2 P 





” v s s r 
del Per-do - no!.. la no-straof-fer-taè mo - de - sta, dei fio - ri per la tua 
moor and moun - tain!.., we  hum-bly come to a - dore thee, and of - fer gar-lands bde- 

dim. e p 
feb —) + e®_;__ —P__m__e.-pos—orocWd-g |a sr ARI E 
terreni Cioch=SNtiÒ=s gigi si Ti cea I 
e pan «Te re—e@e—*e@-+ir=aT#-re@e ib 
D Co —T—__r_Trre "FF -sM>GJeaee = 
ser-ba - ci il tuo fa - vor!.. la no-straof-fer-taè mo- de-sta, dei fio - ri per la tua 
grant us thy gen- tle care!.., we  hum - bly come to a - dore thee, and of- fer gar -lands be - 

dim. a 














5 ore e N ne N 
b D a ns eee > I 
del Per-.do. = nol. la no-straof:fer-taè mo - de - sta, dei fio - ri per la tua 
moor and moun .- tain!... we  hum-bly come to a - dore thee, and of - fer gar - lands be - 
De [= + e 
5 x ( |‘ TOA 
du rrzcne ra —jecarrr=-=""x eterna 
[e es 


| din. 5 De Pa 
d. reo) \ 


I | 
N N 
epifania — S&S ri Het sk 8 
a e 


Vj 









fe - sta, e il no - stro Col ara eil no ‘=, @tror.. cori 
- fore thee, and hearts in pray, and hearts in pray'r! 





fo - sta, eil no - stro 00Î). 9% eil mo - stro cor 
- fore thee, and hearts in prayry...... and hearts in prayr! 


























fe - sta, eil no - stro COF) è eil no - stro cor! 
- fore thee, and hearts in prayr,.... 00 and hearts in prayr! 
SH ei 
CE m===== re 
> ac #0. TE). 
nf | pp pi 
ess =ses—==i 5 =_= a 
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ben sostenuto. cresce. 


9) San- ta Ma-ri - al! San-ta Ma - ri - a! no-straDon-na del Per-do - no, 





ho - - ly, ho - - ly, ho - ly Queen, grant us, 


no - - stra Don - - na, no - stra Don - na del Per-do - no, 


ho - - ly, ho - - ly, ho - ly Queen cf moor and moun-tain, 


Sane -ta Ma - ri - a! Sanc - ta Ma - ri - a! ho - ly Queen of moor and moun - tain, 
LÌ . 
od i 
<prremrailo— — — Sol 
no - = © stra Don ce na, no-stra Don - na, ci 





(La testa del corteggio è già in cima al monte. Dinorah ed Hoel sotto il baldacchino s’inginocchiano, 
I cori sul davanti si genuflettono anch’ essi.) 












Ei DINoRAH. ERA - è 

alleno a SI "peo 

2h i pari 4 

faz DIES Das AO <_ @ si 

WE ZII] [oe iz] Pa i pe 
e 
O Ma- don - - na del Per - 

1 pur CapRAI E 2 CoriIFEE Soprano e Contralto. Be thou  prais ed, de thou 








= Re e A I 
= i ba 5 
G|ANÉ.crrsrr0erossosscesenseneocsessonioo 


‘ San-ta Ma - ri - a! 
Sane-ta Ma - ri - a! 
IL CaccraTORE ED UN CoriFEO Basso. 


dim, San-ta Ma - rì - al 
Sanc-ta Ma - ri - al 


ser - ba-ciil tuo fa - vor! 
grant us thy gen - tle care! 


4 Tenori. 
5 












ser - bail fa - vor! 
grant us thy care! 


Bassi. 2. è 2 






grant us 
Ta , 
VV 
fis? 
ASI, 
, DI 
dim. 
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il no-stro a- 
and blest a - 


thy 
IL MIETITORE. 


ci ser-bail tu-o, il..., ì voris®e=onn 


thy gen - tle care,... CAPEt. A vccrricstanonee nr 
CorIrro. 


ci ser-bail tu-o 
CACCIATORE?tAy gen-tle care, 


ci ser-bail tuo, 
thy gen- tle care, 


ci ser-bail tuo, 
thy gen-tle care, 





bp? {CACCIATORE x Conrerop 


ehi iizia spaini iii TUSA IA a aTII TOO, 








| o i. 


*. 
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CATIA TON APRITE 


aree pio i E TT 
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orriai 


I Poni 


Deiirenli 
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pi i 
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VAGA 

dr gi: 

i È 


rivere 


noie defi dr racer 


RIA 
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MO 


VA 


cal 
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some 
rr 
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